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JEDAN NAROD IMAJEDAN NAROD IMA  

Mile Prpa, Zagreb 

 

Jedan narod ima 

mrtve gradove. 

 

Jedan narod ima 

razorene crkve. 

 

Jedan narod ima 

spaljena sela. 

 

Jedan narod ima 

silovane djevojčice. 

 

Jedan narod ima 

zemlju posutu kosti-
ma. 

 

Svi to gledaju 

i ne zavide 

što sve taj narod ima. 

 

Jer ne znaju 

da taj narod ima se-
be. 

Jer ne znaju 

da s tim narodom je 

- razapet i Bog. 
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Bio mi je prijatelj. Veliki prijatelj.  

U zadnje vrijeme nismo se viđali. Bolest me je za-
držala uz obiteljski prag. Uz laganu tramvajsku šet-
nju od Poljanica do Trga bana Josipa Jelačića. I 
natrag. 

Njemu, starom veseljaku i dobričini, bilo je to od-
već ograničavajuće. I prekruto. 

Zar napustiti društvo zbog neke tamo – glupe bo-
lesti? Ma kakvi. 

Onda je i on obolio. Moždani udar. Samo sam čuo. 
Nisam ga viđao. Ne računah s najgorim. Ta, tad 
bih ga sigurno po-
hodio. 

Sretoh na Danu 
branitelja Grada 
Zagreba Ivana Fri-
ščića. Ni njega 
odavno nisam vidi-
o. 

K a ž e m  m u : 
“Zarobio te Đapić.” 

Smije se. 

Dodajem: “Zdenko 
se razbolio.” 

“Umro je. Prije 
mjesec dana sah-
ranili smo ga.” 

“Ozbiljno?” 

“Znate Vi njega. Nije vjerovao da je teško bolestan. 
Nije se dao iz društva.” 

Eh, kako rješenja izgledaju jednostavna kad više 
nisu moguća. 

“Supruga mu je umrla prije godinu dana.” 

Razumijem. Sad razumijem. 

Upoznao sam ga kod Milice. Navraćao je sa svojim 
braniteljskim društvom: Zvonimir Tumbri, Ivan Friš-
čić, Branko Polak, … u njen nadasve intimni i ugod-
ni restorančić u Trnju. Raspredali smo o tome što 
učiniti na područnom razvitku Hrvatske. Osobito u 
onom dijelu, gdje se još uvijek kočoperila, sada već 
blagopočivša, Republika Srpska Krajina. 

Gornji Lapac nazvat ćemo HOS! 

Onda na čelo Hrvatske dođoše neki kojima je bliži 
bio Gornji Lapac. 

Mi se pak uvukosno u se … za utjehu družeći se po 
gostionicama. 

Što kriti, često i do ranih jutarnjih sati.  

Nemoguće! Nikad toga više ne će biti. Nikad više 
ne ću sresti Zdenka Rajgla. Nikad nam više ne će 
prepričavati svoje ratne dogođaje. Ono kad je kao 
Thompson tjerao bandu preko mnogih hrvatskih 
izvora I rijeka. Uspješno. Kao Ante Gotovina. 

Nikad više: “Sjedi Dragune, kud ćeš. Ante još jednu 
rundu.” 

Kod nas u Dubravi. U “Ragusi”, kod Ante Ćibarića. 

Ne bih ipak sa sigurnošću to rekao. Zato: 

“Zdenko, kad si već požurio, rezerviraj stol za …, za 
onu večer kad ćemo se opet sresti.” 

Gore. Kod Njega. 

ZDENKO RAJGL ZDENKO RAJGL ––  IN MEMORIAMIN MEMORIAM   
(umro 17. travnja 2009. u 54. godini života)(umro 17. travnja 2009. u 54. godini života)   
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prof. Marijan Krmpotić, Zag-
reb 

U političkom životu Republike 
Hrvatske od 2000. glavnu riječ 
vode oni komunistički kadrovi 
koji su svojedobno balkanskim 
inicijativama žestoko zatirali i 
svaku pomisao na njezinu samo-
stalnost. Hineći da su prihvatili 
zapadnu demokraciju anacional-
nih liberala, na izborima 2000 g. 
pobjedili su uz podporu svojih 
tutora međunarodnih činbenika. 
U njih koji hoće rušiti obstojnost 
RH predaha nema! Zar do 
„iztrage naše“? Odmah po dolaz-
ku na vlast t.zv. detuđmanizaci-
jom uzeše razhrvaćivati našu Hr-
vatsku. Strukture poražene u 
vojnoj agresiji zaposjednuvši me-
dije – to najmoćnije oružje psi-
holožkog rata – političko ratova-
nje nastaviše dalje agresijom 
laži. Putem medija izkriv ljuju isti-
nu i potiru obstojnost nacionalne 
Hrvatske Države. Mržnja na sve 
hrvatsko kulja im iz govora i pera 
njihovih političara i novinara zla. 
Promicanjem laži remete i obe-
zvrjeđuju nacionalne i kršćanske 
vrijednosti - i moralne i etičke. A 
u poremećenu sustavu vrijednos-
ti laž više nije laž, pa u vremenu 
bezskrupuloznosti, kaosa i bez-
nađa – lakoumnicima mozak izpi-
ru. Djecu vašu u svoje janjičare 
novače kako bi posao obavili bo-
lje od njih! 

Kako Hrvatska Država počiva 
na temeljima Domovinskog 
rata, sustavno diskreditiraju hr-
vatski obranbeno-osloboditeljsk i 
Domovinski rat radi izjednačenja 
krivnje s agresorom – ne bi li 
nam ukrali pobjedu! Za to margi-
naliziraju, omalovažavaju, poni-
žavaju, kriminaliziraju hrvatske 

branitelje. Na haažkom i doma-
ćim dirigiranim sudištima sude 
im po obtužnicama sročenima u 
Londonu prema  lažima iz četnič-
kog Veritasa u Beogradu. Na tuž-
be bez materijalnih dokaza, izim 
Račanove klevete da je HDZ 
"s t ranka opasnih namje -
ra" (nakana – komunjare nikada 
nisu naučile hrvatski), njihovi 
sudci v iše vjeruju lažnim svjedo-
cima, čak bivšim pripadnicima 
neprijateljskih četničkih formaci-
ja – negoli našim braniteljima. U 
političkim procesima sude i onim 
generalima koji su Hrvatsku od 
četničke 5. kolone očistili i onim 
našim generalima koji su hrvats-
kim braniteljima pod embargom 
UN-a oružje nabavljali. Kazniti ih 
se mora za poraz četničke Armi-
je! Strpati ih iza rešetaka na ro-
biju, dok u Hrvatskom Saboru 
sjede 2 četnika (Večernji 
8.4.2005.). I odličja hrvatskim 
generalima oduzimaju, pa s nji-
ma kite prsa članovima CKSKH 
koji su pomogli četničkoj JNA da 
Hrvatskoj ukrade oružje njezine 
TO. Koliko bi hrvatskih branitelja 
manje poginulo u Domovinskom 

ratu da im JNA nije ukrala oružje 
plaćeno hrvatskim novcem? Dos-
tatno za 200.000 branitelja! 

Toga dana kada su branitelji iz 
Osijeka došli u posjet ohrabrit i 
svoga generala koji štrajka gla-
đu, nisu ih pustili u zatvor. A s 
braniteljima u invalidskim kolici-
ma došla je poljubiti zatvorska 
vrata i hrvatska Majka Hrabrost 
Kata Šoljić. Ta junakinja koja je 
za Hrvatsku dala četiri brata i 
bratića, muža i četiri sina, četiri 
hrvatska viteza, ponižena pred 
zatvorskim zidom, reče ogorče-
no: 

"Da su moji sinovi živi i oni 
bi danas bili u zatvoru". 

Jezivo! Da ti srdce pukne od  
nemoćna jeda i jada! Uz tu jezo-
vitu obtužbu vukovarske majke 
Kate Šoljić pred zatvorom u Re-
metincu, jezovitija je još samo 
zastrašujuća šutnja vladateljskih 
struktura i čelnika braniteljsk i 
udruga. A od srama nitko u zem-
lju ne propade! 

HRVATSKI BRANITELJI HRVATSKI BRANITELJI ––  JUNACI JUNACI   
i/ i l i OČAJNICI i/ i l i OČAJNICI   
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HRVATSKI BRANITELJI! 

Svakim danom svi vidimo kako se 
prema Domovinskom ratu odnose 
branitelji, a kako političari. Nema 
te političke stranke koja interese 
Hrvatski i vaše može bolje čuvati 
od vas samih, jerbo pobjeda u 
Domovinskom ratu sudbinski je 
dogođaj za vas, za nas i Hrvatsku, 
a za njih prepreka za ulazak u 
Zapadni Balkan i EU. Skrajnje je 
vrijeme da branitelji ustrojbeno 
kano stranka počnu intenzivno 
djelovati na očuvanju hrvatskih 
nacionalnih probitaka. Zato se u 
javnosti oćutjelo vrlo veliko odah-
nuće na vijest da se osniva 
Stranka hrvatskih branitelja. 
Onda muk! Šutnja, strah, ucjena, 
što li? Tko to zrno razdora među 
vas sije? Tko to zlu krv među vas 
unosi? Tko vam razbija slogu i 
udruge politikom zavadi pa vla-
daj? Zašto preživjeli branitelji ne 
znaju u miru braniti ono što su u 
ratu svojom krvlju stekli? Zar hr-
vatskim braniteljima doista nedos-
taje samosviesti o vlastitoj vrijed-

nosti odkako je otišal Predsjednik 
dr. Franjo Tuđman? Odkuda ma-
lodušje? Samoubojstva?  Zar vi 
koji ste izborili ovu Državu nema-
te i puno pravo svojim glasovima 
u Hrvatskom Saboru za nju i za-
kone donositi? Nije točno da bra-
nitelji ne mogu svoju stranku us-
trojiti. Ne dajte se prevariti! Pod-
kupiti! Ucjeniti! Tko ne će u stran-
ku - ne mora, ali neka za nju gla-
suje zajedno s članovima svoje 
obitelji. Kano snažna tlačna skupi-
na (groupe de pression, pressure 
group, grupa za pritisak) imati 
ćete u Saboru i desetak zastupni-
ka. I više se ne ćete osjećati naj-
nezaštićenijom skupinom u svojoj 
Domovini. Ako su hrvatski umi-
rovljenici to mogli, možete i vi! 
(Večernji list 25.3.09. HSU taknu 
li mirovine, tražit ćemo izbore – a 
samo jednog zastupnika u Saboru 
imaju). Da ste osnovali Stranku 
hrvatskih branitelja kada je osno-
vana i Hrvatska stranka umirovlje-
nika, danas biste i Vi određivali 
hrvatsku državnu politiku i svoj 
položaj u njoj. Još nije kasno! 

Pred Hrvatskom su opet presudni 
dani. Stoga vi koji volite Hrvatsku 
vrhu svega, pokrenite osnivanje 
jedinstvene stranke hrvatskih bra-
nitelja. Čuvajte temelje naših krš-
ćanskih i moralnih vrijednosti. Os-
lobodite Hrvatsku političkih proce-
sa braniteljima. Jerbo, agresija je 
zločin. Zločinci su agresori. Ne-
mojte dopustiti da Hrvatsku u Eu-
ropu odvedu bivši komunistički 
kadrovi, a da se vas baš ništa ne 
pita! 

Izvojevali ste pobjedu u ob-
ranbeno-osloboditeljskom 
Domovinskom ratu. Prolivena 
hrvatska krv mora donijeti 
ploda i osigurati da Hrvatska 
Hrvatom bude. To nam u zav-
jet ostavi Otac Domovine dr. 
Ante Starčević. Nemojte da 
nas naši mrtvi prokunu zbog 
uzaludnosti svoje žrtve! 

Sve za Hrvatsku,  
Hrvatsku ni za što! 

Tomislav Kalaica, Vinkovci 

 

Iznimno poštovanje svima u Hr-
vatskom uljudbenom pokretu, kao 
i sv im osvještenim Hrvaticama i 
Hrvatima. 

Sudionik sam DOMOVINSKOG 
rata, dragovoljac od prvog dana i 
to kao pripadnik HOS-a, čak da-
pače jedan od osnivača na podru-
čju Vinkovaca. Prošao sam prakti-
čno sva ratišta u HRVATSKOJ, čak 
i obuku HOS-a u Sloveniji, BiH, 
itd., da ne dužim o tome, uglav-
nom ostala glava na ramenu. 

Što Vam zapravo želim reći u vezi 
Nike Franjića? Ja sam Niku osob-
no poznavao, i ne razumijem što 

se s ovom objavom njegovog ne 
kajanja, nego ispovijesti što ga je 
jadnog zadesilo kao malodobno 
dijete, u perfidnoj JNA želi postići.  
Ja sam njegovo godište i služio 
sam JNA nešto prije njega radi 
upisanog fakulteta i dobro se sje-
ćam političkih YU lisaca, kosova-
ca, db-ovaca i inih čime su se sve 
služili da pridobiju naklonost nas 
mladaca, a mogu misliti kako je 
Niko bio naivan i lakovjeran, pa je 
vjerojatno vrlo lako upao u tu 
zamku. Osobno mi to nikada nije 
pričao mada smo bili iznimno do-
bri i dugo se poznavali, ali vjero-
jatno ga je to i u dubini duše tiš-
talo, peklo, grizla savjest i što već 
ne, čitajući sada to njegovo nazo-
vi, a što uopće nije, "pokajničko 

pismo". Na koncu Niko se dokaza-
o na vatrenim ratištima i nemam 
ga namjeru mrtvoga braniti, za 
razliku od čini mi se lešinara koji 
su sada nakon njegove smrti isko-
ristili priliku da peru sa sebe blato 
svojih raznih sumnjiv ih i prljavih 
rabota za vrijeme i poslije rata. 

Što to molim Vas lijepo ima loše 
ako se spriječi i ukaže na nekoga 
tko lažira brojno stanje naoruža-
nja jedne postrojbe, vjerojatno 
radi ratno profiterstvo, dok na 
drugoj strani netko u rovu vapi za 
još jednom cijevi, ili komadom 
streljiva. Nekada u prošlosti kada 
nam je država bila praktično u 
povijesnim granicama takvi su 
završavali samo na jedan način, 

„POKAJNIČKO PISMO“ NIKE FRANJIĆA„POKAJNIČKO PISMO“ NIKE FRANJIĆA  
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pogodite koji? Ti koji objavljuju 
članke o Niki Franjiću neka napišu 
koliko su dana proveli u rovu na 
prvoj liniji, koliko su neprijatelja 
vidjeli uživo (ne?), s koliko su se 
neprijateljskih tenkova sreli face 
to face, koliko su puta i koliko da-
leko bili iza neprijateljskih linija, 
itd., itd., pa neka onda nešto tr-
keljaju. 

Čovjek leži u grobu i sada o nje-
mu mogu svašta pisati. 

Pa pogledajte gospodo tko nam 
sada vlada našom DOMOVINOM, 

što kažu sudovi u Njemačkoj kako 
se Hrvatska ponašala prilikom su-
đenju Pratesu. Sramotno. Pišite 
bolje o raznim kodnim imenima 
"Sovama", "Oliverima", onoj soto-
ni iz Rima Beškeru i inima KOJI 
SU NAS FUL ISKORISTILI I SADA 
NAM VLADAJU NESMETANO I NE-
PREKIDNO OD '91. 

Njihov pakleni plan ide savršenim 
smjerom i tempom. Zavadi, pod-
kupi, oblati, proglasi ih luđacima 
(PTSP), time isključi iz političkog 
djelovanja, i konačno natjeraj ih 
da se sami unište suicidima, i ti-

me izbrišu svaki trag za sobom i 
definitivno prestaju biti opasnost 
za "novu, staru kastu". 

Stoga kanite se i ostavite jadnog 
Niku neka počiva u miru u svojim 
Bošnjacima. On je svoj obol za 
razliku od 99,9 % Hrvata u stva-
ranju ove nesretne države dao, a 
svoju mladenačku naivnost, ako 
je to uistinu tako i bilo potpuno 
oprao i otkupio. 

BOG I HRVATI. 



Str ani ca 8  Bro j 6 1 - 6. lipnj a 2 009.  Hr vats ka k nj i ž ar aHr v ats ka k nj i ž ar a   

    

HRVATSKAHRVATSKA  KNJIŽARAKNJIŽARA  
knjizaraknjizara..hrvatskauljudbahrvatskauljudba..hrhr  

preporučuje Vam knjigu: 

Johna Tolanda 
 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

USPON I PAD JAPANSKOG IMPERIJA 1-4,  
str. 317+342+353+329, 1982. godina  

Cijena: 200,00 kuna 
 

Izdvajamo iz Izdvajamo iz ponude antikva-ponude antikva- rijata (cijene rijata (cijene 
treba uvećati treba uvećati za poštarinu):za poštarinu):  

 
Janko Matko:         H. Courths-Mahler:   Arnold Bennett: 
TAJNA,               CRVENE RUŽE    SVETA I PROFANA  

str. 239, 1945. g. str. 258, 1979. g. LJUBAV, ZB 161-162 

70,00 kuna      40,00 kuna     str. 201, 1920. g.   

               40,00 kuna 
    

   

 
 
   Ivan A. Bunin:            Marcel Dupont:     

Hrvatska knjižara, Zagreb, Četvrte poljanice 8, tel. +385 1 2923-756, fax. +385 1 2923-757,  

e-mail: lovorka.dragun.mirkovic@gmail.com 
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S GRADONAČELNIKOMS GRADONAČELNIKOM  
Lovorka Dragun Mirković, 
dipl. oec., Zagreb 

 

Dan branitelja Grada Zagreba? 

Još su tu navek. 

Ivan Pandža? 

Dobro došao mali moj Ivek: 
pusica. 

U Zagrebu? 

Lepi ti je Zagreb grad, Zagreb 
grad. Lepi ti je Zagreb grad, 
Zagreb grad. Lepi ti je Zagreb 
grad, Zagreb grad. Vu njeg ide 
svaki rad. 

Pobijediti na izborima, u Zagre-
bu, što to znači? 

Znači, onaj ko dojde na vlast 
nije pobedil niti je osvojil, on 
je dobil povjerenje ljudi, bi-
rača. 

Vi? 

I samoga sebe bum pobedil. 

Kao „Dinamo“? 

I kak to oni misliju pobediti.  

Kregar? 

Profesor Kregar. 

Dovoljno? 

Vrak si ga zna, on misli da bu 
pak pobedil, jer su ljudi bedasti,  
no bumo vidli kolko je narod be-
dasti. 

Darko Turopoljac? 

Gotovo je z igrom. 

Košta? 

Reko daj ti njega u rikverc pa kaj 
bu ... 

Gradski WC? 

Ta-ka-ra-ka-di-bu-da… 

Tito? Trg mar-
šala Tita u Zag-
rebu. 

Ne znam kolko 
je žalosno to što 
se mirim s time. 

Stjepan Hršak? 

Bu riknul u 
cvjetu mladosti. 

Nakon metka u 
zatiljak? 

Kam se je bil 
skril još onega 
Božiča kad nas 
je … 

Na Pantovčak? 

Bum se nekak 
razbudil, kužiš, 
… 

Visoko. Na br-
du? 

Ne bute prepo-
znali hižu kad 
dojdem. 

Servus dragi 
Zagreb moj? 

Sva sreča kaj se 
našel jedan vizi-
onar: zagreb.hr. 

Bez dočetka? 

MB, mb.zagreb.hr. 

Dani slobodne knjige? 

Tak lepih stvari v životu ima. 

Kako? Gdje? 

Ljevak: Knjiga se teško može 
zamijeniti ... 

Znači? 

Ne vidim zakaj ne. Thompson. 

Doviđenja? 

Vu našu Gradsku Kavanu u 
kojoj sam tolke kapucinere popil. 

Zašto ne? 

Nigdar ni tak bilo da ni nekak 
bilo, pak ni vezda nebu da nam 
nekak nebu. Kajti: kak bi bilo 
da ne bi nekak bilo, kaj je bilo, 
a je ne, kaj neje nikak bilo. 

Zaista? 

Kaj mislite gdo bu pobedil na 
izborima. 

Ne-zna se! 
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GLAVNI UREDNIK GLASNIKAGLAVNI UREDNIK GLASNIKA  NA DANU NA DANU 
BRANITELJA GRADA ZAGREBABRANITELJA GRADA ZAGREBA  

S Ivanom Pandžom 

S Milanom Bandićem 

S Ivanom Friščićem 

S Milom Čulom 
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KOJI SU CILJEVI NOVOPEČENIH POSREDNIKA?KOJI SU CILJEVI NOVOPEČENIH POSREDNIKA?   
Zvonimir R. Došen, Waterdown, 
Kanada 

U današnim hrvatskim(?) medijima 
sve učestalije nailazimo na ljude. 
koji, u namjeri da nam prosvijetle 
pamet, glumljenjem nekakvih novih 
mladih posrednika kojima su oči 
uprte samo u “bolju budućnost”, 
budućnost koja neće imati baš nika-
kve podloge u prošlosti. Za njih su 
svi jednaki, oni koji su sve, pa i svo-
je živote davali za uspostavu i obra-
nu Hrvatske države i oni koji su u 
službi crvene nemani, za tuđe inte-
rese, tu državu rušili. Za njih je to 
prošlost koju svi trebamo zaboraviti, 
jer izgleda da su došli do zaključka 
da se budućnost hrvatske državnosti 
može, poput čardaka ni na nebu ni 
na zemlji, temeljiti na nečemu što 
još ne postoji.  Naime, kad god se 
bilo tko od hrvatskih građana izjasni 
p r o t i v  g l o r i f i c i r a n j a  j u go -
komunističkih razbojnika, postavlja-
njem njihovih imena na trgove, pu-
tove, obale i  razne institucije., po 
čitavoj zemlji, pojave se ovi prosvi-
jetljeni futuristi da svojim patronizi-
ranjem “smire duhove”.  Uvijek će-
mo čuti onu njihovu: “Ma pustimo 
prošlost, treba gledati u budućmost. 
-  Mi smo nova generacija, nemojte 
nas opterećivati s prošlošću”. To 
govore sad.  A ja bih ih želio upitati:  
A gdje ste vi bili kad su jugo-
komunjare postavljale te natpise? 
Zašto se onda niste bunili protiv 
vraćanja u prošlost?  Ili, možda to 
za vas nije, ta mrska, prošlost. 

No, hajdemo početi od početka.  Ne 
samo da vas nije smetalo, nego ste 
svesrdno pozdravili rušenje malog 
spomenika Juri Francetiću u Slunju, 
kojega su, po naredbi iz Hrvatske(?) 
vlade, nepoznate osobe, službenici 
te vlade, poput kradljivaca, došli 
srušiti kasno u noći. To su učinili 
radi svoga kukavičluka jer su se bo-
jali suočiti s ljudima koji bi ih tolja-
gama bili natjerali u bijeg. To je 
moralo biti učinjeno radi toga jer je 
Jure bio trn u oku raznim Mesićima, 
Sanaderima, Šeksima, Goldsteinima, 
Zuroffima i Wajsima, samo za to što 
je bio hrvatski vojnik i što je natje-

rao četničke koljačke čopore u Drinu 
i preko Drine i tako u Basni spasio 
na tisuće nevinih civila od njihove 
kame. 

Jeste li uopće progovorili kad su ovi 
drugovi naredili uklanjanje one male 
spomen pločice  dru Mili Budaku u 
Lovincu? 

S druge strane, jeste li ikada izrazili, 
ako ništa drugo, barem malo nego-
dovanja radi onoga, za svakoga tko 
se osjeća Hrvatom, sramotnog, 
skrajnje uvre-
dljivog i poni-
ž a v a j u ć e g 
imena koji 
danas nosi 
Kazališni trg u 
Zagrebu? Je li 
vas imalo 
smeta spo-
menik najve-
ćem krvniku 
h r va ts ko ga 
naroda u Kumrovcu? Jeste li se ikad 
upitali je li primjereno obilježavati 
ulice imenima komunističkih ubojica, 
koljača ranjenika kao što je bio Ve-
ćeslav Holjevac?  Niste li  nimalo 
postiđeni da i danas imate tvornicu 
koja nosi ime srbo-komunističkog 
teroriste Rade Končara? 

Iako u svojim pisanjima želite doka-
zati svoju visoku (novinarsku) naob-
razbu služeći se profinjenim frazama 
i raznim akronimima, nije li vam 
poznato zašto su drugovi na primjer 
inzistirali da se Trg hrvatskih velika-
na preimenuje u Trg žrtava 
“fašizma”? Izgleda da je potrebno tu 
vašu novu profinjenu pacifističku  
generaciju upoznati s stvarnošću.  
Na tome trgu je za vrijeme NDH 
nekadašnji Meštrovićev paviljon bio 
pretvoren u velebnu džamiju s četiri 
minareta za vjerske potrebe Hrvata 
islamske vjeroispovijesti. Kad su 
Titovi “proleteri”  “oslobodili” Zag-
reb, odmah su srušili sva četiri mi-
nareta a zagrebačkog muftiju, Isme-
ta efendiju Muftića objesili na vrati-
ma džamije. To je jedina žrtva koja 
je pala na tome trgu. Eto vidite, na 
taj način, takovim podvalama crveni 

kriminalci prekrivaju svoje zločine. 

Sigurno vam je poznato da je kon-
stitucija i legitimitet suvereniteta 
današnje Hrvatske uspostavljen na 
temeljima boljševičkog ZAVNOH-a, 
čija je jedina svrha bila rušenje, ne 
u to vrijeme vladajućeg sustava, 
nego same Države Hrvatske. Postoji 
li igdje u povijesti naroda još jedan 
takav primjer? 

Dakle, uza svu vašu naobrazbu, nis-
te li u stanju razumjeti da vam crve-
ni zlotvori, ma kako se oni danas 
nazivali, prevlače vunu preko očiju, 
sole pamet i prodaju rogove za svi-
jeće? 

Ni je li vam jasno da ovakvim besti-
jalnim podvalama, trljanjem soli u 
rane hrvatskoga naroda oni i vama, 
nanose teške uvrede i poniženja, 
smatrajući vas slijepcima i glupaci-
ma? 

No, izgleda da je sve to za vas ne-
važno. Obična trivija. Jer, kako čes-
to kažete: “Što je bilo bilo je. Treba 
ići naprijed”. 

To se baš onako lijepo podudara s 
starom udbaškom strategijom gdje, 
kad nije uspjelo frontalnim udarom 
uništiti državotvornu ideju u duši 
hrvatskog čovjeka, onda, da bi se, 
ako ništa, barem otupila prešlo se 
na trivijaliziranje svih prošlih zbiva-
nja na kojima se ta ideja temeljila. 

Da bi čovjek pošao naprijed, najpri-
je mora od nekud poći. Da bi od 
nečega pobjegao, mora najprije 
znati od čega bježi, zašto bježi i mo-
ra li bježati. Prema vašim pisanjima, 
vi ne želite ni pobjeći ni ostati i bori-
ti se protiv nepravde. Vi ste oni koji, 
što Amerikanci kažu, “Sitting on the 
fence” (sjedite na plotu) i oplakujete 
ovu sivu situaciju u  koju  ste upali 
najviše radi toga što ne razlikujete 
crno od bijeloga - ili, u ovom slučaju 
crveno od bijeloga. Ako uskoro ne 
otvorite oči, ne samo da će biti ono 
što je bilo, nego će u vašoj buduć-
nosti biti mnogo gore. Bit će vam 
ono što je sad. 
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HRVATSKI ULJUDBENI POKRET 
Udruga za zaštitu prava građana 
Radni ustroj SINOVI OTCA DOMOVINE 
Pete poljanice 7 
10000 ZAGREB 
hrvatska.uljudba@gmail.com 
091-33-88.431 
Zagreb, na dne 6. lipnja 2009. 
 

HRVATSKIM GRAðANIMA 
U DOMOVINI I ISELJENIŠTVU 

Predmet: 
SLUŽBENI POZIV za  
sudjelovanje u radu političkog skupa.- 

 
HRVATSKI ULJUDBENI POKRET, Udruga za zaštitu 
prava građana, Radni ustroj SINOVI OTCA DOMOVI-
NE, priređuje  
19. rujna 2009. godine u 10 sati u Zagrebu, ispred 

kuće Nazorova 57, 
a u kojoj prebiva stari OZNAški operativac  

Josip Manolić,  
 

OKUPLJANJE 
DOMOLJUBNIH I DRŽAVOTVORNIH HRVATA 

 
u svrhu poticaja dotičnog Stjepana Manolića, glavni zapovjednik OZNAe Bjelovara i okoli-
ce na kajanje za utamničenje blaženog kardinala Alojzija Stepinca. 
Priredba će biti prijavljena Policijskoj Upravi Zagrebačkoj. 

POZIVAMO 
Vas za sudjelovanje u radu ovog političkog skupa, bez ikakvih ograničenja glede iznošenje 
svojih stajališta.  
Svoje primjedbe i prijedloge možete dostavite na adresu: Zagreb, Pete poljanice 7, odno-
sno na e-mail: hrvatska.uljudba@gmail.com ili na telefon: 01/29-23-756, 01/29-23-757 
(fax), 091/33-88-431. 

dr. sc. Tomislav Dragun 
predsjednik 
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Oštra akcija ROIa za promjenu 
imena Kazališnog trga 

Sa svepsećeg književnog novogo-
vora na hrvatski preveo Vladimir 
Biondić 

 

U noći Anno domini 
29.05.2009. probudio me 
strašan huk vjetra. Slijedio 
je blagi žamor proljetne 
kiše. Premjestio sam se iz 
svoje spavaće fotelje na 
kauč, još jednom sam se 
lijeno protegao i glavu 
usmjerio prema Bukovač-
koj, s nakanom, da po-
novno utonem u san. Kad 
odjednom, uz bljesak mu-
nje pred očima mi se po-
javi bijela spodoba s ko-
som u ruci. Posebno im-
presivno na njemu bila je 
žarko crvena zv ijezda na 
čelu. Dok se nisam pravo 
ni snašao začuh zastrašu-
jući glas – Da li si Ti onaj 
ROI  koji redovito piše za 
G l a s n i k  n e k a k v e            
Hrvatske uljudbe i koji 
onako bezobrazno laje na 
moj "sveti" lik tjerajuć i me 
s mog Trga. 

Taj čas sve mi je bilo jas-
no, moram priznati nisam 
"svetog" maršala odmah prepozna-
o jer na glavi je imao dva velika 
roga, iza njega je pak lebdio impo-
zantan rep. Znač i, vrat io se moj 
neprijatelj broj 1, valjda da porav-
na račune sa svojim krit ičarima i 
jasno je, da se prvo obratio meni. 

Kako me samo pronašao sinulo mi 
je kroz glavu – ta UDBA još uvijek 
besprijekorno funkc ionira. Kako 
sam samo dan prije počeo s čita-
njem knjige "TITO" od Pere Simića 
i slušao početak njegovog intervju-
a s gospodinom Prkač inom na OTV
-u odlučio sam novo stečeno zna-

nje iskorist it i i ovaj neugodni pos-
jet pretvorit i u nešto korisno – za 
pojašnjenje lika i djela "najvećeg" 
sina naših naroda i narodnosti. Prvi 
šok me brzo prošao i ja mu brzo 

 kao iz topa izdeklamirah – 
Vaše informacije su kao i obično 
točne, ali samo djelomično. Ja je-
sam taj ROI što je pisao o Vama, 
ali meni nije bio c ilj srušit i Vaš mit, 
već naprotiv, prikazati Vas u pu-
nom svjetlu s aureolom najvećeg i 
najslavnijeg svjetskog krvnika. 

Naime, svijet Vas potpuno neop-
ravdano postavlja na rang list i 
svjetskih krvnika između sedmog i 
desetog mjesta što je apsolutno 
nerealan plasman. Ja mislim da ste 
Vi svakako među prvom trojicom i 
samo č injenica da ste se rodili jas-

no ne svojom krivnjom (ipak ima 
stvari za koje Tito nije odgovoran) 
na ovom malenom prostoru koji na 
Vašu veliku žalost nije imao dovo-
ljan broj stanovnika za jednu kvali-

tetnu Vama dostojnu egze-
kuciju, nije Vam pružena 
prilika za eliminaciju većeg 
broja stanovnika od tog piš-
ljiv ih milijun do dva. Ali Va-
ša genijalnost i maštovitost 
u eliminac iji, Vaš pravedni 
pristup žrtvama kod kojeg 
se niste nikad libili da elimi-
nirate i svoje najbliže i naj-
vjernije, daje Vam pravo na 
mjesto na samom vrhu 
rang liste svjetskih zloč ina-
ca. Kakva bi samo tombola 
za svijet bila da ste slučajno 
rođeni u Kini.  

Sablast je bila oč ito zado-
voljna mojim poltronskim 
izlaganjem što je potvrdila 
prijateljskim klimanjem gla-
ve uz riječ i – OKEJ ROI, 
očito ovi moji nesposobnja-
kovići nisu dovoljno pratili 
Tvoja izlaganja. Moram Ti 
nevoljko priznati, da sav 
ovaj šljam skupljen oko me-
ne i nije baš naročito pame-
tan i pronic ljiv. Ali i sam 
znaš, najvažnije je da su 
apsolutno poslušni, č im su 
gluplji to bolje. 

Iskorist io sam odmah povoljan raz-
voj situac ije i dok se sablast i nije 
sasv im snašla prešao  sam s njom 
na Ti i počeo rafalno postavljat i 
pitanja. 

Kao prvo upitah ga ja – Čuj stari, 
nikad nije utvrđeno pitanje Tvojeg 
datuma rođenja, to bi trebalo za 
jednu tako znamenitu i važnu 
svjetsku osobu bit i gotovo ključno. 
Nit i možemo  ispravno označ it i taj 
datum kao najznačajniji dan hr-
vatskog naroda, a ovi glupani koji 
nose još i danas Tvoju štafetu mo-

SABLAST I JASABLAST I JA   

Vladimir Biondić: Marš džukelo s našeg Trga! 
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raju trčati cijelu godinu bez pres-
tanka. 

ROI, ROI, kaže meni sablast, prvo 
– Vidiš li Ti moj lijepi rep i još ve-
će rogove (jest da  su oni ma-
lo v iše porasli zahvaljujuć i tet i 
Jovanki pomislih odmah ja zlob-
no), pa Ti kao dobar katolik, što 
se za Tebe okolo priča, znaš, da 
vrag nema datuma rođenje ni 
krsnog lista, drugo -  otkud Ti to 
da sam ja Hrvat, pa Ti valjda znaš 
da mi je majka Slovenka, a da za 
oca nikad nije sigurno tko je, 
a iz mog hrvatskog Ti je valjda 
jasno da s tom Tvojom domajom
 ja nemam nikakve veze, 
treće moji sljedbenic i se moraju 
već za ovog zemaljskog života 
pripremit i za život u paklu i za to 
je normalno da vježbaju c ijelu 
godinu trčeć i od jutra do mraka i 
noseći moju štafetu. 

Sve je to apsolutno logično, ka-
žem ja sablast i, ali mene posebno 
zanima Tvoj neobično prisan od-
nos s ovom sadašnjom našom 

vlast i. Vjerojatno Ti je poznato, 
da su sada kod nas Slovenc i jako 
omraženi jer blokiraju naš ulazak 
u Evropsku zajednicu. Kako to da 
Ti kao Slovenac po majc i još uvi-
jek tako dobro kotiraš kod naših 
predsjednika i njihove svite. 

ROI, ROI Ti mi ponekad djeluješ 
kao pravi primjerak poznate hr-
vatske naive, sve su Ti to takoz-
vane igre bez granice. Ti si već 
trebao naučit i onu narodnu – No-
vac vrti gdje svrdlo ne može. Sve 
su Ti to židovska i engleska posla. 
Ove naše lutkice na koncu bez 
pogovora izvršavaju sve postav-
ljene zadatke. Jedino mi se ne 
sviđa što za zvanične savjetnike 
imaju osobe po kojima se od-
mah vidi tko su i kakv i su. Mogli 
su svi oni nešto od mene nauč it i, 
 kod mene se nije znalo ni 
tko su č lanovi Komiteta sve dok 
nisam očist io teren. 

Nego žao mi što moram prekinuti 
ovaj vrlo poučni razgovor, žurim 
na konzultac ije u London. Staljin, 

Hit ler, Churchil i ja imamo važan 
sastanak u vezi onog Obame. Pri-
čat ćemo mi još o tome. Navratit 
ću odmah poslije sastanka, a dot-
le će ponovno instalirat i i mog 
Bandića. 

To ti je moj pravi nasljednik. Na-
pomenut ću svojima da te dotle 
puste da mirno radiš, ali Ti
 ipak malo pripazi. Znač i, 
vidimo se kad se vratim iz Londo-
na. Onda ćemo imati i malo v iše 
prilike za ćaskanje o knjizi tog 
Tvog Simića. 

A što se t iče tog Vašeg smiješnog 
Trga, mogu Ti reć i, da ja nisam 
baš zainteresiran, da on  no-
si moje ime pogotovo kada se još 
niste odluč ili da umjesto onog 
zdenca metnete moju veliku bis-
tu. To reče i ode. 

Dugo u noć razmišljao sam o ovoj 
njegovoj primjedbi i opasnosti od 
njene realizac ije. 

PROGLAS HRVATSKOME NARODUPROGLAS HRVATSKOME NARODU  
David Jambrek, 
dopredsjednik HP-
HPP-a Stuttgart 

 

Podružnica polit ič-
ke stranke Hrvats-
ki pravaši - Hr-
vatski pravaški pokret Stuttgart, 
poziva cjelokupni Hrvatski narodni 
korpus da se vrati na državotvor-
ne, rodoljubne i moralne osnove 
utemljene na učenju oca Domovi-
ne Dr. Ante Starčev ića. 

Te da vodi svjesnu, trezvenu i 
dalekovidnu brigu o očuvanju su-
verenosti RH. 

Ovim putem pozivamo čitavo hr-
vatsko biračko t ijelo, da se izjasni 
za održavanje referenduma koji 
se t iče ulaska RH u Europsku uni-

ju. 

Europska Unija nije Europa u kon-
tinentalnom smislu kojoj hrvatski 
narod od drevnih vremena pripa-
da. 

Europska Unija je instrument mo-
ći svjetskih moćnika i konstruirani 
projekt za provedbu nemoralne i 
imperijalist ičke GLOBALIZACIJE. 

Ne dopustimo da se odlučuje o 
našoj sudbini bez naše upućenosti 
i volje! 

Kao što je bilo pristupanje RH u 
NATO-pakt. Izvršene su medijske 
manipulac ije HRVATSKOG NARO-
DA kroz sustavnu obmanu slugan-
skih, podaničkih i anac ionalnih 
strujanja hrvatskih v lastodržaca. 

Prihvatimo ove č injenice ozbiljno, 
pridonesimo pojedinačno svoj do-

prinos maksimalnom ujedinjenju 
svih Hrvata, afirmaciji Hrvatstva, 
očuvanju našeg identiteta i suve-
renosti RH. 

Ostanimo pobožni, složni i sabrani 
kao početkom 1990-tih godina! 

Ovim putem pozivamo i sve druge 
stranke i udruge pravaške orijen-
tacije (posebno u SR Njemačkoj) 
da nam se pridruže te podsjeća-
mo HRVATSKI NAROD na dekla-
raciju HP-HPP-a, o programu 
promjene i obnove Republike Hr-
vatske. 

Radi se o našoj vlast itoj sudbini i 
sudbini naše djece. Zato hrvatska 
braćo i sestre UZMIMO SUDBINU 
U SVOJE RUKE! 

BOG i HRVATI! 
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Uz dan nasilne smrti, koju su 
izvršili komunistički zločinci 
na velikom hrvatskom knji-
ževniku Mili Budaku, Sveti 
Rok 30. kolovoza 1889, Zag-
reb (Zaprešić?) 07. lipnja 
1995. 

mr. sc. Dragan Hazler, Basel, 
Švicarska 

 

Uz tužni dan komunističkog zloči-
na na barda hrvatske književnos-
ti Milu Budaka bit će objavljeno 
mnogo književničkih, političkih, 
odvjetničkih i drugih priloga, koji 
će životopisno rasvijetliti njegovu 
ljudsku, hrvatsku i stvaralačku 
ulogu. Radi toga će ovaj osvrt 
biti posvećen samo jednom dije-
lu Budakovog stvaralaštva, koje-
mu je pisac dao naslov Kresojića 
soj. U tome će se iznijeti pred 
hrvatsku javnost jednu manje 
poznatu djelatnost Ogranka Ma-
tice hrvatske u Baselu 
i u Freiburgu, a 
skromnije će se ulaziti 
u opće poznate stvara-
lačke i druge djelat-
nosti Mile Budaka. 

Jedan oblik djelatnosti 
Hrvata u Baselu i Frei-
burgu 

Među tridesetak djela 
ili točnije rečeno vele-
djela iz sačuvanog 
stvaralaštva hrvatskih 
velikana u Zapadnoj 
Europi, što ih je rep-
rintom objelodanila 
Hrvatska akademija 
znanosti i umjetnosti u 
dijaspori zajedno s 
ograncima Matice hr-
vatske u Baselu i u 
Freiburgu, našla su se 
u izdavačkom planu 
sva djela Mile Budaka. 

Taj podhvat je upriličen uz 100-
tu obljetnicu rođenja Mile Buda-
ka (1889 - 1999). 

Upravo u to vrijeme dolazi do 
pada zloglasnog komunizma i 
pojave predzorja slobode za Hr-
vatski narod u njegovoj domovini 
- državi Hrvatskoj. Pod tim ozra-
čjem obnovljena je Matica hr-
vatska u Zagrebu, kojoj je zloči-
nački režim Josipa Broza Tita 
zabranio djelovanje 1971. nada-
lje zajedno s brutalnim gušenjem 
„Hrvatskog proljeća“. 

Među brojnim Matičinim ogranci-
ma u dijaspori, koji su nastavili 
djelovati na kulturnom polju i na 
političkom polju usmjerenom 
protiv obstanka velikosrbske i 
komunističke Jugoslavije istakli 
su se Ogranci Matice Hrvatske 
OMH u Baselu i u Freiburgu. 

Da bi okupio hrvatske intelektu-
alce i znanstvenike Ogranak MH 

u Baselu osniva Hrvatsku Akade-
miju Znanosti i Umjetnosti u Di-
jaspori - HAZUD sa sjedištem u 
Baselu. 

HAZUD i OMH u Baselu u surad-
nji s OMH u Freiburgu objeloda-
nili su reprintom u tiražu od 200 
do 1.000 primjeraka oko 30 vele-
djela iz sačuvane hrvatske knjiš-
ke baštine u ovdašnjim arhiv ima 
i knjižnicama. To su primjerice 
djela Pavla Skalića: Enciklopedi-
ja, Miscellanea, Disertacije... od 
Matije Vlačića Ilirika: Clavis, Pis-
ma i druga djela, od Jurja Dal-
matina i Stjepana Konsula: Sveto 
pismo tiskano glagoljicom i Mala-
hni molitvenik... i važnija djela 
od Ivana Stojkovića Andrije Ja-
mometića (Testament i važna 
arhivska građa), zatim djela od 
Andrije Dudića, Ignjata Kotorani-
na i drugih starih Hrvata... K to-
me valja dodati 15 godišnjaka 
Scripta Croatica po 100 stranica, 

povremenik Ars Croatica i go-
dišnjak „Akademija“... 

Od planiranog podhvata Hr-
vata u Baselu i Freiburgu ob-
javljivanja svih djela Mile Bu-
daka u 26 svezaka, Ogranci 
Matice hrvatske u Baselu i 
Freiburgu, izdali su samo ro-
mane Kresinu, Hajduka i Gos-
podina Tomu u tiražu po 
2.000 primjeraka. 

Od nastavka te djelatnosti 
Ogranci MH u Baselu i Frei-
burgu su odustali u korist iz-
davačke djelatnosti, obnovlje-
ne Matice hrvatske u Zagre-
bu. 

Umjesto sustavng osvrta o 
izdavanju svih djela Mile Bu-
daka, evo proširenog uvoda 
uz spomenuta izdanja Kresi-
ne, Hajduka i Gospodina To-
me (1989). 

MILE BUDAK K ROZ KRESOJIĆA SOJ (1 )MILE BUDAK K ROZ KRESOJIĆA SOJ (1 )   
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Zapis dr. Mile Budaka 

 

ROMAN GROZD IZ LIČKOG ROMAN GROZD IZ LIČKOG 
SELJAČKOG ŽIVOTASELJAČKOG ŽIVOTA  

Ovo je niz romana s jednog sta-
bla, pa bismo to mogli, možda 
najbolje označiti hrvatskim nazi-
vom "roman grozd". 

Peteljka ovog mog grozda je 
"Kresina", a jagode, koje iz njeg 
izlaze, bit će sliedeći romani: 
"Gospodin Tome", "Hajduk", 
" M a l a  ž e n a "  ( K i k a ) , 
"Bazalo" (Srđen) i "Mali će u pi-
sare". 

Svaki je roman za sebe zaokru-
žena i podpuna cjelina, a opet 
svi skupa sačinjavaju zajednicu, 
izv irući jedan iz drugog. 

Radnja je u ovim romanima prije 
radnje u "Ognjištu", no dostižu 
se, te će i neke osobe iz 
"Ognjišta" biti spominjane u 
ovim romanima. Moram napo-

menuti radi nekih mojih mladih, 
vrlo dobronamjernih kritičara, da 
sam i u mnogim svojim ličkim 
pripoviestima već što spomenuo, 
što i obradio neke osobe, s koji-
ma će se sretati i ovdje, pa uko-
liko ne bude sve u pojedinostima 
posve skladno, obećavam, da ću 
prilikom ponovnog izdanja stari-
jih djela sve dovesti u podpun 
sklad. Inače - s umjetničkog gle-
dišta to uobće nema nikakove 
važnosti. Do tih je malih razlika 
došlo, što su mnoge pripoviesti 
nastale, kad još nisam ni kanio 
p isat i ovo dje lo (pa n i 
"Ognjište"), te nisam posvećivao 
pažnje sporednim osobama, koje 
su mi sad postale važne, kad 
sam se dao na ovaj posao. Na 
primjer, u pripoviesti "Pod go-

rom" Dujmina Veliki i Jad-
re nemaju sestre, a u 
"Kresini" sretamo njihove 
sestre Matiju i Vranjicu. 
Kad sam pisao "Pod go-
rom", znao sam za te obje 
žene vrlo dobro i obje 
sam ih osobno poznavao, 
ali doista nisam znao da 
su sestre i da su Dujmino-
ve sestre. Uostalom, Duj-
mina i Jadre nisu ni bila 
rođena braća, nego striče-
vići, no to ipak ne kanim 
izpravljati, jer mi nije pot-
rebno. 

Ja ne pišem poviest mojih 
sela i mojih dragih suse-
ljana i rođaka, nego smat-
ram koristnim, a ujedno 
svojom dužnošću, da iz-
nesem njihov način živ lje-
nja, mišljenja i umiranja 

sa svim svietlim i tamnim strana-
ma. Možda će mnogi čitanjem 
provesti koji ugodan čas, a mno-
gi bi mogao štošta i naučiti, ako 
zna čitati. U svakom slučaju: selo 
je izvor naše snage i ponosa, 

zalog naše budućnosti i - uza sve 
svoje težke mane i poroke - naj-
pouzdaniji vodič i učitelj zdravo-
ga ćudoređa (bez licemjernog 
pretvaranja poganih očiju i izvra-
ćanja blatnih usta!), koje ne poz-
na sramotnih rieči, jer pozna sa-
mo sramotna djela! 

Ako mi Svemogući dade zdravlja, 
a prilike mira, ja ću ovo djelo 
svršiti, no nije izključeno, da me 
građa zavede, pa da nastane i 
još koja jagoda, kao što nije iz-
ključeno, da je možda i među 
mojim već objavljenim djelima 
koje, koje spada na ovaj grozd! 

U meni je već sve podpuno zrelo 
i gotovo. Treba samo baciti na 
papir, a to je posao strpljivosti,  
pažnje i držanja svih konaca u 
rukama. 

Da li će svi naslovi romana glasit i 
baš ovako, kako navedoh - dois-
ta ne jamčim, al' to nije važno, 
pa ne bih ni spominjao, da ne 
mislim i opet na moje male, zlat-
ne prijatelje, koji bi mi mogli po-
slije predbacivati u svojim škol-
skim zadaćama, da sam ih pre-
vario i da nisam bio dosljedan. 
Književno je stvaranje jednako 
svakom drugom stvaranju: čov-
jek nosi Božjom odredbom, od-
nosno Božjim dopuštenjem pod 
srdcem, ali - ni sam ne zna vaz-
da sigurno, što nosi! 

Bojim se, da mnogi nisu načistu, 
što znači rieč "soj", pa moram i 
to raztumačiti. To ne znači ple-
me, to nije ni krvna veza - iako u 
mom slučaju jest i to - nego zna-
či: kov, vrst, rod po sadržaju, a 
n j e m a č k i  s e  t o  k a ž e 
"Menschenschlag". 

Smatrao sam potrebnim, da sve 
ovo napišem radi boljeg razumi-
evanja. 

KRESOJIĆA SOJKRESOJIĆA SOJ   
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prof. Jasenka Polić Biliško, 
Hrvatska Bašćina, Zagreb 

 

Hrvatsko društvo Ljubljana,  pred-
sjednik  Petar Antunović,   Općina 
Škofja loka - Komisija za evidenti-
ranje i uređenje prikrivenih gro-
bova, predsjednik Jože Peter 
Kranjc, i Lari Lučić predsjednik 
Odbora za istraživanje žrtava po-
rača pri Savezu hrvatskih društa-
va u Sloveniji,  organizirali su i 
ove  godine  održavanje spomen 
mise za poslijeratne žrtve u Crng-
robu. 

U nedjelju 17. svibnja 2009. u 
raskošnoj crkvi Marijina navješte-
nja, misu je predvodio Dr Alojzije 
Snoj, župnik i dekan dekanata 
Škofja Loka, a liturgijsko slavlje 
uzveličao je i ovaj  puta, Mješoviti 
pjevački zbor župe sv. Josipa iz 
Zagreba. 

Crkva Marijinog navještenja u 
Crngrobu je 1991. godine obilježi-
la 700 godina od prvog spomena. 
Jedna je od najljepših crkava u 
Sloveniji,  pravi raj za povjesniča-
re umjetnosti, jer je po arhitekturi 
i slikarstvu u gotskom stilu, a nje-
na oprema, raskošni oltari, u ba-
roku. Oduvjek je bila  poznata 

kao  crkva u koju su dolazili hodo-
časnici iz cijelog kraja, uže i dalje 
okolice, štujući  Gospu s Isusom, 
predstavljenu malim, vrijednim 
kipom na velikom, glavnom, ras-
košnom oltaru. 

Prije 64 godine u tom prekrasnom 
planinskom kraju, na osami, u 
zgradi kraj crkve, tijekom rascvje-
tanog Marijanskog mjeseca svib-
nja, događao se zločin kojeg je 
teško opisati, kojeg je još teže  
objasniti, shvatiti, koji  užasava,  
jer gotovo svakodnevno poprima 
sve veće razmjere….. I nehotice 

se pitamo – dok-
le, gdje je kraj…. 
U doba jugosla-
venskog antifašiz-
ma i “bratstva i 
jedinstva naroda i 
narodnosti“,  pod 
prijetnjama smrti  
se o svemu - šut-
jelo. Mnoga su 
djeca  rasla bez 
oba roditelja, ili 
što je bilo češće  
bez oca, ali i bez 
prava na odgovo-

re na trajno 
otvorena pita-
nja – gdje su?  
Mnoge su maj-
ke očekivale 
svoju djecu, 
žene svoje mu-
ževe, jer su ta-
dašnje komuni-
stičke vlasti širi-
le glasine pre-
ma kojima su 
svi oni bili zaro-
bljeni, radili u 
ruskim rudnici-
ma u Sibiru, a  njihov povratak je 
siguran… Mnogi su čekali čitav 
život. Danas, međutim, znamo da 

su tzv. pobjednici  i “osloboditelji” 
izbjegle Hrvate - civ ile, Zagrebča-
ne, žene i djecu, razoružanu hr-
vatsku vojsku, dakle također civi-
le,  članove hrvatske vlade i čla-
nove njihovih obitelji -  opljačkali,  
danima mučili  i  bez ikakvih su-
đenja i dokazane kriv ice – ubijali.  
Nakon rata, u miru. U prekrasnoj 
šumi blizu crkve u Crngrobu, pos-
toji pet  križevima obilježenih gro-
bnica.  Prvi križ su postavili  
22.7.1990. godine Slovenski krš-
ćanski demokrati, a zahvaljujući 
entuzijazmu i upornosti Želimira 
Kužatka, Hrvata, sudionika Križ-
nog puta kao devetgodišnjeg dje-
čaka, i njegovoj ljubavi prema 
domovini i Hrvatskom narodu, 
svibanjska sv. misa za ove hrvats-
ke mučenike, služi se već od 
2001. i istina  o Crngrobu proširila 
se i u Hrvatskoj. 

Već pet godina zagrebački pjeva-
či, okupljeni u udruzi “Hrvatska 
bašćina”, članovi HVIDR-e iz Zag-
reba, s Ivanom Pandžom predsje-
dnikom, i mnogi drugi, hodočaste 
u Crngrob i zajedno s lokalnim 
stnovništvom obilježavaju tragi-

čan svibanj i lipanj 1945. u Crng-
robu, zadnju postaju Križnog puta 
za mnoge Hrvate. Svake se godi-

SPOMEN MISA ZA HRVATSKE ŽRTVE PORAĆA U SPOMEN MISA ZA HRVATSKE ŽRTVE PORAĆA U 
CRNGROBU 2009.  GODINECRNGROBU 2009.  GODINE   
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ne okuplja  sve više hodo-
časnika, a rezultati istraži-
vanja koja se obavljaju i 
traju, svake godine dono-
se nove zastrašujuće spo-
znaje i  podatke. Otkrivaju 
se nova mjesta,  utvrđuju 
se preciznije brojke, a po-
neka žrtva dobije i  ime… 
Predsjednik Komisije g-din 
Kranjc je ove godine reka-
o da su najnovija istraži-
vanja utvrdila da samo na 
jednoj križem obilježenoj 
livadi, Hudične štenge, 
ima oko 450 žrtava, ug-
lavnom Hrvata. 

Prema knjizi Dr. Mitje Ferenca i 
Želimira Kužatka „Prikrivena gro-
bišta Hrvata u Republici Sloveni-
ji“, vjeruje se da su u skupini od 
69 osoba, članova i službenika 
vlade NDH, koje su engleske oku-
pacijske vlasti 17.5.1945. u Aus-
triji predale partizanima, 15 naj-
značajnijih ljudi odveli u Zagreb, 
gdje su nakon kratkog suđenja 
ubijeni, a da su svi ostali likv idira-
ni u Crngrobu. Prema svjedočenji-
ma ohrabrenih padom komuniz-
ma, nekim neslužbenim doku-
mentima i prema nađenim fotog-
rafijama, danas se zna da u Crng-
robu počivaju dr. Zvonimir Cih-
lar, barun Alpi Rauch, Franjo 
Keller, Ivan Prpić, Lucijan 
Blažeković, ustaški poručnik 
Dina Milinković, liječnik Pave-
lićevih gardista dr. Schaffer, 
majka  ustaškog pukovnika 
Juce Rukavina, devetnaestgo-
dišnja kćerka  hrvatskog knji-
ževnika i ministra u vladi NDH 
Mile Budaka, Grozda,  kao i 
njena rođakinja Ana, kćer mi-
nistra NDH Frkovića Mirna, 
urednik „Hrvatskog lista“ Fra-
njo Babić, itd. Imena žrtava iz-
ranjaju kao i njihove kosti.. Znaju 
se i izvršitelji i nalogodavci zločina 
koliko god se još i danas žele sak-
riti. 

Na misnom slavlju u spomen up-
ravo svima njima,  znanima i nez-
nanima, i ove je godine zaorila 
hrvatska uskrsna pjesma srčanih 
pjevača Župe sv. Josipa iz Zagre-
ba pod vodstvom dugogodišnjeg 
dirigenta prof. Josipa Škvorca i 
orguljašice prof. Sandre Petković. 
Zbor je izveo skladbu Josipa 
Škvorca „Zemlja se trese“ (Terra 
tremuit) i Misu na latinskom jezi-
ku posvećenu sv. Ceciliji, sklada-
telja Antona Foerstera, poznatog  
crkvenog skladatelja. 
Anton Foerster, ro-
đen u Osenicama u 
Češkoj, kratko je vri-
jeme djelovao kao 
orguljaš katedrale u 
Senju, a zatim čitav 
život stvarao i ostavi-
o duboki trag u glaz-
benom životu crkve  
u Ljubljani.  Umro je 
1926. godine u No-
vom Mestu. 

Nakon misnog slavlja 
u procesiji, molitvom 
i pjesmom koje je 
predvodio msgr. dr. 
Alojzije Snoj, hodo-
časnici su obišli svih 
pet obilježenih grob-
nica te položili cvije-
će i svijeće. Cijelom 
događaju bili su na-

zočni predstavnici općine Škofje 
Loke, gdin Igor Draksler, župan, 
kao i predstavnici Hrvatskog vele-
poslanstva u Sloveniji.  Ljubazni 
domaćini priredili su bogati dom-
jenak za sve goste, pa je slijedilo, 
ovaj puta kraće druženje župljana 
i gostiju. Na poziv organizatora, 
Zbor je u poslijepodnevnim sati-
ma posjetio Hrvatsku katoličku 
misiju u Ljubljani. Zajedno s Hr-
vatima okupljenim u Hrvatskom 
društvu Ljubljana, Zbor je sudje-
lovao na sv. misi u Franjevačkoj 
crkvi na Prešernovom trgu 
(Tromostovlje), koju je predvodio 
don Boris Čobanov, i izveo glaz-
beni program kao i u Crngrobu: 
Misu A. Foerstera, posvećenu sv. 
Ceciliji, zaštitnici crkvenih glazbe-
nika. Na ovaj način je Zbor, s ra-
došću,  zahvalio  i Hrvatskom dru-
štvu Ljubljana, predsjedniku Petru 
Antunoviću i tajniku Lari Lučiću, 
na pomoći u ostvarenju ovog ho-
dočašća. U šetnji Ljubljanom, dru-
ženju i pjesmi, sklopljena su mno-
ga prijateljstva i dogovorena dalj-
nja suradnja i susreti. 
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VOðINE BESANE NOĆI (4)VOðINE BESANE NOĆI (4)  
Anton Kolendić: POSLJEDNJI 
DANI KULTA LIČNOSTI, 
„Otokar Keršovani“, Rijeka, 1980. 

 

U istražnim materijalima Berija se 
često vraća na “slučaj Voznesen-
skog”. Na jednom mjestu čak izri-
čito spominje kako je zbog 
“pjesme o Voznesenskom” Staljin 
danima bjesnio i pohapsio mnogo 
ljudi.  

Zanimljivo je da je ta pjesma pod 
naslovom “Vođine besane noći” 
pronađena. 

* * * 

Berija piše: 

“Ja sam preuzimajući 
dužnost ministra dr-
žav ne  s igurnost i 
1938. godine iznio 
Staljinu i Politbirou 
sređenu dokumentaci-
ju I obrazloženi refe-
rat o tome da je prije-
ko potrebno da se 
završi s 'čistkama' ko-
je su nas tako straho-
vito koštale. Među 
mojim papirima je 
kopija tog referata i pregled stati-
stika i podataka. 

… Ja sam sve te podatke iznio 
Politbirou, vladi i Plenumu Cen-
tralnog komiteta u prosincu 1938. 
godine. 

Sjećam se da sam tada iznio ove 
činjenice: 

'Čistka' u Armiji koju su provodili 
Vorošilov i Ivan Serov (koji sada 
sude meni!) likvidirala je od 1936. 
do 1938. godine: 

4 od ukupno 6 maršala Sovjets-
kog Saveza; 

14 od ukupno 16 generala Armije; 

svih 8 admirala; 

60 od 67 general-lajtnanta; 

136 od 199 komandanata divizija, 
itd. 

'Očišćeno' je bilo preko 20.000 
polit-komesara od brigada do ar-
mija, kao i svi oficiri iz španjol-
skog građanskog rata. 

'Dosjei' sumnjiv ih su obuhvaćali 
više od pola gradskog stanovniš-
tva i gotovo sve intelektualce. 

Preko 5 % cjelokupnog stanovniš-
tva bilo je pohapšeno u godinama 
'čistke'. Prosječno svaka druga 

obitelj imala je po jednog 
'očišćenog' člana… 

Prema registrima NKVD, 1938. 
godine, kad sam ja preuzeo mini-
starstvo, u zatvorima i logorima 
bilo je više od 7 milijuna ljudi. 

Računali smo da je u razdoblju od 
1936. do 1938. samo u logorima 
likv idirano ili pomrlo blizu 2 miliju-
na ljudi …“ 

Posebno je teška bila 1934. godi-
na. 

„Prije nego što umrem, hoću da 
istina ostane zapisna…“ tako za-
počinje jedno od pisama nađenih 
kod Berije. 

Pisao ga je V. P. Satonskij, stari 
boljševik i član Centralnog komi-
teta Partije. Na omotu pisma na-
lazi se ova rukom napisana napo-
mena: „Pismo je pokušao prokri-
jumčariti. Predao ga je poručnik 
Tvardovski. 26. X. 1937. Ježov.“ 

„Četiri dana i noći neprtekidno su 
me mučili. I onda sam priznao im 
potpisao sve što su tražili … 

Istina je ovo: Na sjednici Komisije 
Centralnog komiteta kojoj je 
predsjedavao A. P. Smirnov, sek-
retar CK i potpredsjednik Vlade, a 
koja je spremala projekt rezoluci-

je o poljoprivredi za 
Kongres pa rt ije 
(XVII. kongres odr-
žan početkom 1934. 
godine) došlo je do 
neslaganja. Interve-
nirao je drug Staljin 
namećući svoja gledi-
šta. Većina se nije 
složila. Tada je Smir-
nov, a s njim i N. B. 
Ejsmont ustao i tražio 
Staljinovu ostavku. 

Uvečer je održan sas-
tanak i s članovima 
drugih komisija, ug-

lavnom sekretara CK republika i 
pokrajina i svi su se složili da se 
na predstojećem Kongresu smije-
ni drug Staljin s dužnosti general-
nog sekretara, a na njegovo 
mjesto izabere S. M. Kirov. 

U ime Komisije s Kirovom su pre-
govarali članovi Centralnog komi-
teta: G. I. Petrovski, Smirnov, Or-
džonikidze, Mikojan i M. D. Orače-
lešvili.  

Kirov se suglasio da je prijeko po-
trebno smijeniti Staljina, ali se 
nije složio da on preuzme dužnost 
generalnog sekretara. 
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HRVATSKA VOJSKA JE PORAZILA TITOVU 'JNA',  HRVATSKA VOJSKA JE PORAZILA TITOVU 'JNA',  
A ŠTA JE BILO S 'NARODNOM MILICIJOM'?A ŠTA JE BILO S 'NARODNOM MILICIJOM'?  

Akademik Mirko Vidović, Pariz 

 

HHO u Zagrebu: Gospodinu I. 
Z. Čičku, osobno 

 

PODSJETNIK: 

Gospodine Čičak, poštovani kole-
ga! 

Vjerojatno Vam je poznato da 
sam bio članom najuže grupe os-
nivača "Međunarodnog helsinškog 
udruženja", koje je utemeljeno 
javno i službeno u dvorani 
'Topcio' u 'Eurobuldingu' u Madri-
du, prilikom rada 'Madridske 
konferencije', koncem studenog 
1980. 

Posjedujem kopiju 'Statuta' MHU' 
i zapise s te sjednice, na temelju 
koje Vam trebam napomenuti, da 
je smisao i bit 'Međunarodnog 
helsinškog udruženja' – da inter-
venira kod vlada zemalja supotpi-
snica 'Završnog dokumenta Hel-
sinške konferencije' svaki put kad 
se nekom građaninu ospori pravo 
da iznese javno svoje mišljenje po 
savjesti i bez ikakvih političkih 
uvjeta. 

Jutros sam u 'Jutarnjem listu' pro-
čitao Vaš članak o generalu Goto-
vini i njegovom branitelju i taj čla-
nak djeluje kao da ga je pisao g. 
Žarko Puhovski, koji brani režim 
napadajući one koji mu na ikoji 
način prave političke smetnje. Ti-
me je osnovna zadaća HHO teme-
ljito inverzirana - umjesto da bra-
ni istinu po savjesti, okrenuo se je 
protiv pojedinca i u obranu - tota-
litarne vlasti! 

Načelno: svatko može biti optu-
žen za nešto što sud mora provje-
riti i donijeti presudu na temelju 

zakona koji, bar što se tiče među-
narodnog pravnog ponašanja, 
mora biti posve u skladu s 
"Međunarodnim ugovorom o gra-
đanskim i političkim pravima čov-
jeka", po kojemu se nitko ne smi-
je proglasiti kriv im (a time i odgo-
vornim) sve dok sud ne dokaza, u 
proceduri dijaloga optužbe i obra-
ne, da li optuženi snosi ikakvu i 
koju kriv icu u spornim zbivanjima, 
zbog kojih je netko prisiljen da se 
pravda pred sudom i brani svoju 
nevinost, ako je to slučaj. 

Vjerujem da Vam je poznato da 
nitko od hrvatskih generala, koje 
je Tuđman proizveo i poslao s 
vojskom na bojište, nije činio ono 
što mu Vrhovnik nije zapovijedio 
ili odobrio. Sud, prema tome, ne 
može odmjeriti stupanj eventual-
ne krivice visokih časnika bez 
odmjeravanja su-odgovornosti 
Vrhovnika. 

U vrijeme 'Oluje' dogodio se je 
veliki razlaz civilnog pučanstva s 
područja 'SAO Krajine' - u povodu 
dogovora Tuđman-Milošević. Milo-
šević je bio izručen Međunarod-
nom krivičnom sudu u Den Haa-
gu, a Tuđman ne, jer je umro pri-
je nego li je za njim bila raspisana 
t jera lic a  z bog z loč ina iz 
'zapovjedne odgovornosti'. 

POZOR: Prilikom prolas-
ka 'Vlaka slobode', u 
povodu zav rš etka 
'Operacije Oluja', u ko-
jem vlaku je bio i Fra-
njo Tuđman, na Kolod-
voru u Karlovcu, kroz 
prozor zaustavljenog 
vlaka, Tuđman je dovik-
nuo rulji koja se je tu 
okupila da ga pozdravi: 
"Oko za oko, zub za 
zub!". Nakon toga nas-

tala je div lja devastacija privatne 
imovine na tlu Hrvtske. Tu devas-
taciju nije izvodila Vojska, nego li 
Policija - isti oni koji su prije Refe-
renduma za samoodređenje Hr-
vatske, bili - pripadnici Titove Na-
rodne milicije. 

Jedino oni su imali nadzor nad 
skladištima eksplozivnog materija-
la. Kako to da nitko nije (bar ne 
javno) uzeo u obzir tu očiglednu 
činjenicu. 

Vaše prejudiciranje o 'krivici' Go-
tovine je skandalozno, sramotno i 
nedostojno čovjeka koji sjedi na 
čelu te međunarodne Udruge ko-
joj sam i ja bio su-utemeljiteljem. 
U to ime osjećam se obaveznim 
uputiti Vas u potrebu striktnog 
pridržavanja pravila po kojima 
mora djelovati i HHO. 

Ukoliko se ne isprićate obrani ge-
nerala Gotovine zbog tog prejudi-
ciranja, bit ću prisiljen, kao i u 
slučaju podaničkog ideološkog 
blebetanja doktora Puhovskog, da 
se obratim Centrali IHO u Beču da 
Vam kaže da se pristranost može 
shvatiti, ali ne i tolerirati, bar ne u 
službi OSCE. 

 

P.S. - Ovo pismo ću objaviti samo 
ukoliko mi na njega ne odgovori-
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Marko Francišković, HRVATSKA 
KNJIGA OPSTANKA, ulomci 

 

Vrijedi ponovit i da je ta razina bila 
nešto što predstavlja vrhunac dr-
žavničkog umijeća i to ne na razini 
Hrvatske ili bivše Jugoslav ije, nego 
na razini svjetske povijest i držav-
ničkih pothvata. Tim više je onda 
shvatljiv kasniji pad Tuđmana u 
odnosu na razinu koju je sam pos-
tavio jednom kada je trebalo pre-
bacit i težište državništva s unutar-
jugoslavensko-unutar-hrvatskih 
odnosa na državništvo koje nadog-
rađuje oformljenu državu u sv ijetu 
i svjetskoj povijest i. Tuđmanovo 
državništvo bilo je poput Mojsije-
vog državništva iscrpljeno na sami 
izlazak iz ropstva, ali je, opet po-
put Mojsija, i posrnulo onda kada 
se jednom konačno došlo do obe-
ćane zemlje. Kako Mojsije nije do-
živio ulazak u obećanu zemlju, ta-
ko ni Tuđman nije doživ io ono što 
je od Hrvatske i Hrvata u cjelini 
htio postić i.  

Tuđmanovi državnički planovi s 
Hrvatskom I Hrvatima nikada nisu 
doživjeli svoju realizac iju jer Tuđ-
man nije svoje planove iscrpljivao 
samo na uspostavi hrvatske države 
nego je htio tu istu državu uč init i 
dugoročno opstojnom. Druga je 
stvar što je Tuđman tu pogriješio u 
koncepc iji društveno-polit ičkog 
opredjeljenja kao i određenih vanj-
skopolit ičkih kalkulac ija najv iše 
povezanih s Bosnom i Hercegovi-
nom. 

Možda je ova usporedba Tuđmana 
s Mojsijem i najprimjerenija jer 
time mu se daje potrebna povijes-
na velič ina, a da se istovremeno s 
krit ičkim pristupom prema njego-
vim propustima ista ne umanji. 
Isto kao što to nije moguće u od-
nosu na jednog Mojsija, a koji je 
također imao svoje ljudske slabosti 

I propuste kao i svaki djelujuć i 
čovjek. Ono što je ovom uspored-
bom s Mojsijem također od jedne 
visoke simboličke vrijednosti je to 
što se usporedbom sukladnih raz-
doblja državničke neodređenosti 
(razdoblje vladav ine sudaca kod 
Židova kao koplement vladavine 
stranačke plutokrac ije kod Hrvata) 
nameće nužnost ustoličenja hr-
vatskog pandana izraelskom Dav i-
du kao ona prijeko potrebna nuž-
nost za opstanak države i nac ije. 
Dakle, nakon Tuđmana kao hrvats-
kog Mojsija dolazi na red hrvatski 
David po kojemu nastaje definit ivni 
odmak od jednog oblika na drugi 
oblik društvenog uređenja. Svaki 
najprikladniji vremenu, okolnosti-
ma i krajnjim potrebama. 

Tako i smisao Tuđmanovog držav-
ničkog propusta dobiva svoje puno 
providencijalno određenje, jer se 
inače ne bi stvorila sada prisutna 
nužnost za ekstremnim mjerama 
ukoliko se hoće postić i opstanak 
države i nac ije. Jednostavno se 
nameće potreba za silov itošću bez 
kompromisa po pitanjima ist ine, 
pravde i života, pa tako ostajemo 
suočeni s jednostavnim izborom: ili 
Isus Krist koji je društvenodržavno 
(ideološki-svjetonazorno) uglavljen 
u svojoj punini bez relat iviziranja – 
ili propast države i nac ije. Nema 
srednjega puta, nema mogućnosti 
za biranje osrednjost i, buduć i je 
svaka osrednjost neminovna i sko-
ra smrt u bilo kojem obliku: kako 
kolektivist ičkom, tako i individualis-
tičkom. I to nije ova zemaljska 
smrt, jer da je onda ne bi bilo is-
tinskog problema i ne bi bilo nuž-
nosti ekstremnog odabiranja, nego 
je riječ o vječnoj smrti ili, malo 
drugačije preformulirano, o gubit-
ku života vječnoga. 

Jedino je ovakvim tumačenjem 
hrvatske države i Franje Tuđmana 
kao njenog tvorca moguće zauv i-

jek ušutkati one koji prigovaraju 
zbog navedenih loših Tuđmanovih 
osobina i državničkih poteza, a ko-
je je on neosporno imao. Ti koji 
prigovaraju nisu ni najmanje zain-
teresirani za Tuđmana, Hrvate i 
Hrvatsku nego se samo njegovim 
dobrim i lošim karakterist ikama 
potpuno selektivno i izvan cjeloku-
pnog providencijalnog konteksta 
služe kako bi diskredit irali njegovo 
djelo: modernu državu Hrvatsku. 

Ovime se samo još dodatno poka-
zuje kako je djelo države Hrvatske 
bilo ono koje je tražilo upravo Fra-
nju Tuđmana takvog kakav je bio, 
te svi oni koji sada idu na isprazno 
krit izerstvo tuđmanizma više ne-
maju moralno pravo za svoje bes-
mislene trijade. Ono što je jedino 
moralno legit imno po pitanju Tuđ-
mana i Hrvatske, odnosno sagle-
davanja njegovog državništva, je 
da se to što predstavlja njegovo 
državničko djelo usavrši i usmjeri 
prema svojoj izvornoj nakani, te se 
krit ički osvrt na Tuđmanove pos-
tupke smije stavljat i samo u tome 
kontekstu budućeg opstanka i iz-
gradnje hrvatske države. 

Vrlo je lako moguće razlučit i kada 
netko nešto spoč itava Tuđmanu 
kao propust u državništvu s c iljem 
daljnje afirmacije države Hrvatske i 
isprav ljanjem njenih nedostataka, 
a kada se Tuđmanovim propustima 
služi samo kao dimnom zavjesom 
u protuhrvatske svrhe. Ti koji se 
na Tuđmana obrušuju s ciljem iz-
gradnje lažne legit imnosti ospora-
vanja države, nac ije (tj. nac ionaliz-
ma koji je nerazložnim stavljanjem 
u negativni kontekst postao perfid-
no sredstvo za osporavanje svake 
nacionalne afirmacije), ali također i 
same vjere, što uključuje i Crkvu 
kao inst ituciju, su u svakom sluča-
ju monopolist ički prisutni na hr-
vatskoj javnoj sceni u različ it im 
oblic ima i formama.  
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Odabrao Dragutin Šafarić, Velenje, Slovenija 
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Eugen of Savoia 

 

ČETIRI ČINJENICEČETIRI ČINJENICE  

Činjenica 1. 

Kuran dozvoljava (ili, možda, 
zapovijeda) muškarcima da 
tuku svoje supruge do njiho-
ve poslušnosti. Ako žena ne 
sluša svog supruga, on bi je tre-
bao upozoriti. A ako to ne bude 
djelovalo, on bi je trebao natjerati 
da spava u odvojenoj postelji.  
Međutim, ako žena čak i nakon 
što je potjerana u odvojenu pos-
telju ne poštuje autoritet svog 
supruga, njemu se nalaže da je 
fizički kazni. Razmotrite ova tri 
prijevoda redaka iz Kurana: 

Kuran 4:34, bosanski prijevod 
Mustafe Mlive: 

Ljudi su poglavari ženama, zato 
što ih je odlikovao Allah jedne 
nad drugima, i što troše oni iz 
imetaka svojih. Zato su dobre po-
slušne, čuvarke nevidljivog, što 
čuva Allah. A one za koje se 
plašite nepokornosti njihove, 
pa posavjetujte ih, i ostavite 
ih u posteljama, i udarite ih. 
Pa ako vas poslušaju, tad ne tra-
žite protiv njih puta. Uistinu! Allah 
je Uzvišeni, Veliki. 

Qur’an 4:34, Mohammed 
Pickthall Translation. 

Men are in charge of women, be-
cause Allah hath made the one of 
them to excel the other, and be-
cause they spend of their 
property (for the support of 
women). So good women are the 
obedient, guarding in secret what 
Allah hath guarded. As for those 
from whom ye fear rebellion, 
admonish them and banish 
them to beds apart, and sco-
urge them. Then if they obey 

you, seek not a way against 
them. Lo! Allah is ever High 
Exalted, Great.[7] 

Prijevod s engleskog na hr-
vatski: 

Muškarci su nadležni ženama, za-
to jer je Alah stvorio jedne od njih 
da nadmašuju druge, i zato jer 
troše iz svoje imovine (za uzdrža-
vanje žena). Dakle dobre žene su 
poslušne, čuvajući u tajnosti ono 
što je Alah čuvao. A što se tiče 
onih od kojih se plašite pobu-
ne, upozorite ih i potjerajte ih 
u odvojene postelje, i išibajte 
ih. Ako vas tada budu slušale, ne 
tražite puta protiv njih. Zaista! 
Alah je uvijek Visoko Uzvišen, Ve-
lik. 

Qur’an 4:34, M.H. Shakir 
Translation. 

Men are the maintainers of 
women because Allah has made 
some of them to excel others and 
because they spend out of their 
property; the good women are 
therefore obedient, guarding the 
unseen as Allah has guarded; 
and (as to) those on whose 
part you fear desertion, ad-
monish them, and leave them 
alone in the sleeping-places 
and beat them; then if they 
obey you, do not seek a way aga-
inst them; surely Allah is High, 
Great.[8] 

Prijevod s engleskog na hr-
vatski: 

Muškarci su uzdržavatelji žena jer 
Alah je napravio neke od njih da 
nadmašuju druge i zato jer oni 
troše od svojeg vlasništva; dobre 
žene su dakle poslušne, čuvajući 
nevidljivo kao što je Alah čuvao; 
a (što se tiče) onih od kojih 
se bojite napuštanja, upozori-
te ih, i ostavite ih same u 
mjestima za spavanje i tucite 

ih; ako vas tada budu slušale, ne 
tražite puta protiv njih; zasigurno 
je Alah Visoko, Velik. 

Qur’an 4:34, Abdullah Yusuf 
Ali Translation. 

Men are the protectors And main-
tainers of women, Because Allah 
has given The one more 
(strength) Than the other, and 
because They support them From 
their means. Therefore the righte-
ous women Are devoutly obedi-
ent, and guard In (the husband’s) 
absence What Allah would have 
them guard. As to those 
women On whose part ye fear 
Disloyalty and ill-conduct, Ad-
monish them (first), (Next), 
refuse to share their beds, 
(And last) beat them 
(lightly); But if they return to 
obedience, Seek not against them 
Means (of annoyance): For Allah 
is Most High, Great (above you 
all).[9] 

Prijevod s engleskog na hr-
vatski: 

Muškarci su zaštitnici i uzdržava-
telji žena, zato što je Alah jedni-
ma dao više (snage) Nego drugi-
ma, i zato što ih uzdržavaju od 
svojih sredstava. Dakle pravedne 
žene su pobožno poslušne, i ču-
vaju u (muževoj) odustnosti ono 
što bi Alah želio da čuvaju. A što 
se tiče onih žena Od kojih se 
bojite Nevjernosti i lošeg po-
naš anja,  Upozorite i h 
(najprije), (Slijedeće), odbijte 
dijeliti njihove postelje, (I za-
dnje) tucite ih (lagano); Ali 
ako se vrate poslušnosti, Ne traži-
te protiv njih Puta (netrpeljivosti): 
Jer Alah je Najviši, Veliki (iznad 
svih vas). 

Muslimanski prevodioci su se mu-
čili s ovim odlomkom te su tražili 
način da razvodne njegovo jasno 

ANT IANT I -- ISLAMSKI  MANIFE ST ZA E URO PSKU  UNIJU  (1 5 )I SLAMSKI  MANIFE ST ZA E URO PSKU  UNIJU  (1 5 )   
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značenje. Na primjer, 
Ali u svoj prijevod 
dodaje riječ "lagano", 
koja se u arapskom 
izvorniku ne pojavlju-
je. Ipak, čak i ako 
dozvolimo Aliju da 
ublaži djelove Kurana 
koje nalazi uvredljiv i-
ma, redak još uvijek 
dozvoljava muškarci-
ma da tuku svoje su-
pruge. 

Iz toga proizlazi, rav-
najući se po Božjem 
zadnjem i najvećem 
proroku, da je bračno 
nasilje dozvoljeno, a 
možda se čak i zah-
tjeva. Moderni narodi 
koji su uspostavili 
zakone protiv zlos-
tavljanja u braku ti-
me dakle izravno krše Alahovu 
naredbu iz Kurana. 

 

Činjenica 2. 

Prema Muhamedu, ženama 
nedostaje zdrav razum iz raz-
loga što su njihovi umovi 
manjkavi. Naravno, ova izjava 
nije prošla neizazvano. Muhamed 
je ženama dozvolio da ga ispituju 
o svojim intelektualnim manjkavo-
stima, i to mu ide u prilog. Njego-
vi odgovori na ova pitanja bili su 
osvjetljujući: 

Sahih Muslim, Abdul Hamid 
Siddiqi, tr., Number 142.: 

[Muhammad said]: O womenfolk, 
you should give charity and ask 
much forgiveness for I saw you in 
bulk amongst the dwellers of Hell.  
A wise lady among them said: 
Why is it, Messenger of Allah, 
that our folk is in bulk in Hell? 
Upon this the Holy Prophet obser-
ved: You curse too much and are 
ungrateful to your spouses. I ha-
ve seen none lacking in common 

sense and failing in religion but 
(at the same time) robbing the 
wisdom of the wise, besides you. 
Upon this the woman remarked: 
What is wrong with our common 
sense and with religion? He (the 
Holy Prophet) observed: Your lack 
of common sense (can be well 
judged from the fact) that the 
evidence of two women is equal 
to one man, that is a proof of the 
lack of common sense.[10] 

Prijevod s engleskog na hr-
vatski: 

[Muhamed je rekao]: O žene, tre-
bale biste davati milostinju i stal-
no tražiti oprost, jer sam vas me-
đu stanovnicima Pakla vidio u go-
milama. Mudra gospođa među 
njima je rekla: Zašto je to tako, 
Glasniče Alahov, da je naš rod u 
gomilama u Paklu? Na ovo je Sve-
ti Prorok primjetio: Vi previše psu-
jete i nezahvalne ste svojim mu-
ževima. Ni jednog nisam vidio da 
mu nedostaje zdrav razum i da ne 
uspijeva u vjeri, nego (u isto vri-
jeme) se zaogrću mudrošću mud-
rih, osim vas. Na ovo je žena 

primjetila: Što to nije u redu s 
našim zdravim razumom i vje-
rom? On (Sveti Prorok) je primje-
tio: Vaš nedostatak zdravog razu-
ma (može se lako vidjeti iz činje-
nice) da je svjedočenje dvije žene 
jednako svjedočenju jednog muš-
karca, to je dokaz nedostatka 
zdravog razuma. 

Sahih Al-Bukhari, Dr. Muham-
mad Matraji, tr. (New Delhi: 
Islamic Book Service, 2002), 
Number 2658.: 

The Prophet (the blessing and 
peace of Allah be upon him) said: 
"Isn’t the witness of a woman 
equal to half of that of a man?" 
The women said: "Yes." He said: 
"This is because of the deficiency 
of her mind."[11] 

Prijevod s engleskog na hr-
vatski: 

Prorok (blagoslov i mir Alahov bili 
nad njim) je rekao: "Zar nije žena 
svjedok jednaka polovici svjedoka 
koji je muškarac?" Žena je rekla: 
"Da." On je rekao: "To je stoga 
što joj je um manjkav." 
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Jagoda Bush, VOANews.com - 
25/05/2009 

Od 25. do 30. svibnja u Zagrebu 
se, u organizacij i Hrvatsko-
američkog Društva, održava Indi-
janski tjedan, odnosno Red Rocks 
Arts & Crafts Festival, festival in-
dijanske i hrvatske umjetnosti i 
zanata. Već četvrtu godinu za re-
dom ostvaruje se jedna izuzetno 
zanimljiva i hvalevrijedna američ-
ko-hrvatska veza. 

Jedan od ciljeva djelova-
nja Hrvatskog-američkog 
društva, os novanog 
1991. godine, i jest stva-
ranje novih kontakata 
između Hrvatske i SAD-a. G. 
2006., osmišljavanjem festivala 
Red Rocks Arts & Crafts, u surad-
nji s Nacionalnim muzejom ame-
ričkih Indijanaca, u Washingtonu, 
i tadašnjim direktorom Richardom 
Westom, uspostavljena je bila ova 
neobična i jedinstvena veza – fes-
tival kojemu je svrha promicanje i 
očuvanje vrijednosti hrvatske i 
američke baštine i kulture ili, kako 
Marina Ljubišić, predsjednica Dru-
štva, kaže, "učiti o tradiciji Hr-
vatske i Sjedinjenih Država, o 
okolnostima koje su imale utjeca-
ja na autohtoni razvoj, te sugeri-
rati važnost očuvanja identiteta 
vlastitog specifičnog konteksta 
usprkos izazovima ubrzane globa-
lizacije. Navedena paralela je prili-
ka da kroz razlike naučimo o po-
sebnostima povijesnog i kulturnog 
konteksta u kojemu je određena 
vrsta izričaja nastala. Također, 
kako se, usprkos proteku vreme-
na, ta tradicija sačuvala, održala 
odnosno uklopila u današnje živo-
tne tokove." 

Festival je, dodaje ona, zamišljen 
kao slojevita obrazovno-kulturno-

zabavna manifestacija koja, tije-
kom tjedan dana trajanja, koncer-
tima, predavanjima, izložbama, 
obrađuje neku drugu temu, kon-
kretno – paralelno predstavlja 
izvorne elemente na zadanu temu 
s područja Hrvatske i Sjedinjenih 
Država. Proteklih godina preds-
tavljena je bila tradicionalna hr-
vatska i indijanska kuhinja, autoh-
tone slikarske tehnike – slikanje 

na staklu i pijeskom 
(sandpainting), izvorni 
puhački instrumenti, a 
ove godine – nakit od 
srebra i tirkiza sjeverno-
američkih Indijanaca, 
kojega se tehnika izrade 

razvila tijekom 19. stoljeća, i povi-
jesni dubrovački nakit iz 16. i 17. 
stoljeća. U tom dijelu festivala 
prezenteri su majstor u izradi na-
kita od srebra, Hopi Indijanac Bob 
Lomadafkie, iz Flagstaffa, Arizo-
na, i Zlatarna Križek, jedini licen-
cirani proizvođač starodubrovač-
kog nakita te starog riječkog, pri-
morskog nakita, poznatog pod 
imenom Morčići.  

"Nakit o kojemu će biti riječi na 
ovogodišnjem festivalu," kaže Ma-
rina Ljibišić, "jedinstven je za pro-
store naših zemalja. Dok je u 
Americi općepoznato da plemena 
s podučja juga, ponajviše Navajo 
i Hopi, gdje su izolirana nalazišta 
minerala, tirkiza i raznih materija-
la, izrađuju tu vrstu nakita, o dub-
rovačkom nakitu zna se više kroz 
vijesti o poduzetničkom uspjehu 
zlatarne Križek, a dosta malo o 
samoj kolekciji." 

A kolekcija je to vrijedna spome-
na... Zlatarna Križek, obiteljski 
biznis još od 1935. godine, 
"zadivljena ljepotom nakita starih 
dubrovačkih zlatara i zaintrigirana 
složenošću njegove izrade, uspje-

la je nizom pokušaja tijekom zad-
nje dvije i pol godine izraditi svoju 
kolekciju povijesnog dubrovačkog 
nakita i za nju, od Hrvatske Gos-
podarske Komore, dobiti certif ikat 
– Izvorno Hrvatski proizvod." Za 
kupca, svaki komad nakita dolazi i 
s posebnim DVD-om, o ljepotama 
i povijesti Dubrovnika, ulozi dub-
rovačkih zlatara u povijesti i pri-
kazom kako Zlatarna Križek taj 
nakit danas radi. Viktor Križek s 
velikim ponosom govori o tom 
projektu. 

Što su više, kaže, u njega ulazili,  
to su sve više upoznavali sjajnu, 
bogatu povijest Dubrovačke Re-
publike, koja je iznjedrila cijele 
generacije vrhunskih zlatara.  No, 
za izradu kolekcije, po uzoru na 
taj stari nakit, danas u muzejskim 
zbirkama, trebalo je svladati i ne-
ke stare zlatarske tehnike kojima 
se više nitko ne služi, a za to je 
trebalo i vremena i velikog umije-
ća i ekipa mladih koji, u današnjoj 
hiperinflaciji bezličnog nakita, taj 
nakit izrađuje ručno i u – Hrvats-
koj! 

AUTOHTONI NAKIT I  “ FUSION OF SOUNDS”  NA 4.  AUTOHTONI NAKIT I  “ FUSION OF SOUNDS”  NA 4.  
FESTIVALU RED ROCKS ARTS & CRAFTS,  U  ZAGREBU FESTIVALU RED ROCKS ARTS & CRAFTS,  U  ZAGREBU   

Bob Lomadafkie 
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Budući da se Red Rocks Arts & 
Crafts Festival dijelom održava u 
Zagrebu, dijelom u Dubrovniku, 
dijelom u Opatiji, bit će prilike za 
Zlatarnu Križek da predstavi obje 
svoje povijesno inspirirane kolek-
cije - dubrovačku i onu pod ime-
nom Morčići, inspiriranu nakitom 
Hrvatskog primorja, Rijeke i Istre. 
Viktor Križek izražava uzbuđenje 
zbog sudjelovanja na festivalu i 
veselje zbog susreta s američkim 
umjetnikom: 

"Jednostavno druženje, razmjena 
mišljenja, sama činjenica da smo 
pozvani da budemo prezenteri 
hrvatskog nakita u jednom tak-
vom događaju, ruku pod ruku s 
američkim umjetnikom, to je za 
nas ogromno priznanje jer je pot-
puno neočekivano. Bili smo izne-
nađeni kad su nas gospoda iz Hr-
vatsko-američkog društva pozvali,  
je r  dob iv am o s ad neke 
'feedbackove' tog našeg rada i to 
nas uvijek iznenadi, da nas ljudi 
prepoznaju, da valoriziraju taj naš 
rad.  Svakom takvom susretu se 
veselimo, to su sve nova za nas 
iskustva." 

Dodirnih točaka, rekao je Viktor 
Križek, uvijek ima puno.  A možda 
naučimo i neke nove trikove za-
nata!  Možda se iz svega rodi kak-
va nova ideja!! 

Istome se od ovog jedinstvenog 
susreta nada i očekuje Bob Loma-
dafkie, iz Flagstaffa: "Želim dati 
nešto od sebe i od svoga, ali i 
pronaći sličnosti koje imamo u 
umjetnosti i izradi nakita, to je 
moja želja. I pokazati što mi radi-
mo, kako to tumačimo i rabimo u 
našoj kulturi.  Kad kažem 'našoj 
kulturi,' mislim prvenstveno na 
Hopi i Navajo kulture Jugozapada. 
Želim te informacije prenijeti hr-
vatskoj publici i pokazati joj da 
među nama ima više sličnosti ne-
go razlika." 

Bob Lomadafkie je nakit naučio 

izrađivati još kao dijete, od oca i 
rođaka, u selu Second Mesa, na 
rezervatu Hopi Indijanaca. Uz re-
doviti posao na Sveučilištu Nor-
thern Arizona, gdje na odjelu Ap-
plied Indigenous Studies radi kao 
Traditional Knowledge Scho-
lar,  mentor i predavač iz tradicio-
nalnih znanja, Bob Lomadafkie se 
već 35 godina, s puno strasti (i 
priborom nasljeđenim od oca), 
bavi izradom indijanskog nakita, 
njegova su djela izložena u British 
Museum, u Londonu, i u mnogim 
galerijama. 

Što hrvatska publika treba znati 
da bi bolje razumjela i cijenila 
njegov nakit? 

"Pa, budući da u našoj pretpovi-
jesti, a i u novijoj povijesti, mi 
nismo imali pisanog jezika, mi 
našu oralnu povijest prenosimo 
na nakitu, simbolima.  Oni govore 
o našem životu, religiji, te dvije 
stvari su kod nas usko povezane, 
one čine jedno, nikad i nikako ni-
su odvojene. Nakit je jako važan 
u našim ceremonijama. Simboli-
ma, dakle, prenosim naš život od 
prethistorijskih do današnjih dana 
– našu migraciju, nas odnos pre-
ma Majci Zemlji, upravljanje njo-

me, uloga koju nam je naš stvori-
telj povjerio, važni su i simboli 
vode i sunca, oni daju kvalitet 
našim životima. Što se pak mate-
rijala tiče, srebro, zlato, tirkiz, ko-
ralj... sve je to novijeg datu-
ma.  Španjolci su nam predstavili 
metale; koralj, školjke, lapis... 
došli su do nas kasnije, trgovač-
kim putevima.  Koralj simbolizira 
vodu, jako važno u našem polu-
sušnom kraju, simbolizira svojom 
bojom i iz lazak sunca. Tirkiz je, 
zbog svoje boje, također veza s 
vodom, a i s nebom. Tirkiz nas 
štiti, daje nam snagu, povezuje s 
Majkom Zemljom.  Nositi ga na 
sebi znači da ste stalno u dodiru s 
njom." 

Bob Lomadafkie sa sobom, na 
festival Red Rocks Arts & Crafts, 
donosi vlastiti, Hopi nakit, ali i 
nakit koji za svoju galeriju u 
Flagstaffu nabavlja od Navajo i 
Zuni Indijanaca. Dugo, dugo vre-
mena, sva su tri plemena, koja 
žive nedaleko jedno od drugoga, 
imala manje-više sličan nakit; u 
novije vrijeme, sva su tri razvila 
neke osebujne i prepoznatljive 
stilove. Zuni, primjerice, postali su 
izuzetno fini rezbari dragog kame-
nja, "zavidim im ponekad na nji-
hovoj umjetnosti," kaže kroz smi-
jeh Bob Lomadafkie. "Nešto slično 
je kod nas, Hopija, radio Charles 
Loloma, vrlo poznati umjetnik, 
nažalost, nije više s nama." 

Bob izražava veliku radost zbog 
susreta s novim ljudima i iskustva 
iz tih susreta želi prenijeti natrag, 
svojim studentima. Kaže da i do-
lazi kao neka vrsta ambasadora, 
jer kad se vrati, pričat će im što 
ljudi u Hrvatskoj rade, što oni nu-
de. 

No, nije nakit, izvorni indijanski i 
hrvatski, jedini dio ovogodišnjeg 
festivala.  Postoji i njegov glazbe-
ni dio, a u njemu Hrvatsko-
američko društvo ugostit će frula-

Carlos Nakai 
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ša Carlosa Nakaija, umjetnika 
svjetskog glasa, jednog od prvih 
koji je počeo sa stapanjem tradi-
cionalnih, drevnih zvukova sa 
suvremenima. Navajo i Ute porije-
kla, Nakai je od najranije mladosti 
aktivan u promicanju kulture svog 
naroda. S korijenima duboko u 
tradiciji sjevernoameričkih Indija-
naca, Nakai stalno istražuje i nove 
načine i nove putove prezentira-
nja svoje glazbe. U Zagrebu, Opa-
tiji i u Dubrovniku, imat će prilike, 
uz solo nastupe, surađivati i s lo-
kalnim glazbenicima.  Ni on ne 
krije uzbuđenje zbog tih susreta: 

"Kao prvo, zbog usporedbi i kon-
trasta između kultura, a onda i ta 
svijest da ja, kao domorodac Sje-
vernoameričkog kontinenta, dola-
zim u posjet narodu od nas odvo-
jenog  miljama i miljama oceana i 
kopna. Ali na svojim putovanjima 
svijetom, ja sam se uvjerio da su 
ideje i koncepti i f ilozofija vrlo sli-
čni, bez obzira o kojoj se kultur-
noj zajednici radi. Kao glazbenika, 
uvijek me priv lači raditi s drugi-
ma, u njihovoj domovini, u njiho-
voj glazbi, nastupili kraj drugih ili 
zajedno s njima i pronalaziti nači-
na za zbližavanje kultura." 

Spreman je, kaže, odgovarati na 
pitanja, kako bi publika saznala o 
njemu ono što nju zanima – tko 

je on, kao osoba, kao glazbenik, 
kao umjetnik kao... ljudsko biće, 
ali i za njega, Hrvatska je jedna 
nova arena: 

"Mnogi stereotipi o mnogim zem-
ljama su neutemeljeni. Nadam se 
proširiti svoje znanje o ljudima u 
Hrvatskoj, njihovoj kulturi i zajed-
nici, želim njihov nacionalni stav 
upoznati, vidjeti koliko smo jedni 
drugima bliski, kao ljudi. Želim 
njihove priče čuti i pokazati im da 
se moje ne razlikuju puno od nji-
hovih. Festival vidim kao susret 
kultura i umjetnika." 

Carlos Nakai je još dodao: Ako 
ima ikoga tko nas sada sluša i tko 
se pita – vrijedi li doći na ovaj 
festival, vidjeti nas i čuti, ja im 
poručujem – dođite svejedno i 
budite spremni na dobar provod. 

A to je i poruka programskog di-
rektora festivala Tihomira Lerne-
ra, Opatijcima, Dubrovčanima i 
Zagrepčanima, da dođu na izlož-
be, predavanja, radionice, kon-
certe, sve je otvoreno za javnost, 
ulaznice su besplatne: 

"Radionice za izradu nakita bit će 
dobra prilika da se šira hrvatska 
javnost upozna s umijećima koja 
su gotovo iščezla. Imat ćemo i 
iz ložbu fotografija nakita. Nakit će 
predstaviti i sadašnja Miss Hrvats-

ke Josipa Kusić i bivša Miss Hr-
vatske Rajna Raguž. 

U Opatiji, Carlos Nakai će nastupi-
ti s Massimom Savićem i Neishom 
iz Slovenije, ove godine se čak 
širimo i malo izvan hrvatske gra-
nice, što se glazbenog dijela tiče. 
U Dubrovniku, imat ćemo preda-
vanje, izložbu i solo nastup Carlo-
sa Nakaija. 

Na završni koncert ili powwow u 
Zagrebu, u Maksimiru, 30. lipnja, 
u šest sati, pozivamo sve jer imat 
će jedinstvenu priliku v idjeti i čuti 
nešto novo, u glazbenim aran-
žmanima Nakaija i Neishe i Stje-
pana Večkovića, iz Lada – etno-
jazz spoj, vrhunskih umjetnika." 

Kao i prethodnih godina, festival 
Red Rocks Arts & Crafts, Hrvatsko
-američkog društva, organizira se 
uz potporu Ministarstva vanjskih 
poslova i europskih integracija i 
Veleposlanstva SAD-a u Hrvats-
koj. Ove su se godine, kao surad-
ne institucije, uključili i Festival 
Opatija i Dubrovačke ljetne igre. 
Kao sponzori i CocaCola, McDo-
nalds, Pliva, Istravino i Turistička 
zajednica grada Zagreba,  te 
Chevrolet, po prvi puta. Bez vrije-
dne potpore i pomoći sv ih 
njih,  teško bi bilo postavljanje 
takvog festivala. 

AMERIKA DOBILA NOVU PO BJEDNIC IMA AMERIKA DOBILA NOVU PO BJEDNIC IMA 
„SPELOVANJU“„SPELOVANJU“     

Trinaestogodišnja djevojčica iz 
savezne države Kansas najnovija 
je američka pobjednica u 
'spelovanju,' odnosno - kako bi se 
to na hrvatskom reklo - slovopi-
su.  

Kavya Shivashankar pobijedila je 
jučer na 82. Scrippsovom nacio-
nalnom slovopisu u Washingtonu, 
nakon što je uspješno spelovala 
riječ "laodicean" (čitaj: leodisijan), 

odnosno pridjev koji opisuje mlaki 
ili nezainteresirani pristup vjeri ili 
politici. Kavya, koja želi postati 
neurokirurg, dobila je preko 40 
tisuća dolara u gotovini i drugim 
nagradama. 

Logotip Scrippsovog nacional-
nog natjecanja u slovopisu, 

poznatog pod nazivom 
"Spelling Bee" 
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Predizborni plakati za predstojeće 
izbore za Europski parlament rasu-
ti po gradu Yamboli u jugoistočnoj 
Bugarskoj 

Desničarska oporbena stranka mo-
gla bi osvojiti većinu glasova na 
izborima u Bugarskoj za Europski 
parlament (EP). Izbore u nedjelju 
(7. lipnja), na kojima će građani 
dobiti 17 predstavnika u novom 
parlamentu EU koji broji 736 zas-
tupnika, mnogi smatraju probom 
za opće izbore u zemlji 5. srpnja. 

Ukoliko se potvrde trenutačni re-
zultat i anketa, Građani za europski 
razvitak Bugarske (GERB) poslat 
će pet ili šest predstavnika u 
Strasbourg i Brussels. 

Stranka na čelu s gradonačelni-
kom Sofije Boykom Borisovim po-
bijedila je na prvim izborima za EP 
u svibnju 2007. godine, sa 22 pos-
to glasova. Ovog puta čini se kako 
će dobiti između 30 i 36 posto. 

Na drugom mjestu je ljevičarska 
Koalic ija za Bugarsku na čelu s 
Bugarskom socijalist ičkom stran-
kom (BSP) premijera Sergeya Sta-
nisheva. Ankete pokazuju kako će 
koalic ija vjerojatno osvojiti između 
21 i 27 posto glasova, čime stječe 
pravo na četiri do pet mjesta. 

Poboljšanje međunarodnog image-
a Bugarske bio je glavni c ilj kam-
panje. Već ina stranaka i koalic ija 

obećala je dovesti u red ugled Bu-
garske koji je ozbiljno poljuljan 
neobuzdanim organiziranim krimi-
nalom i korupcijom na visokoj razi-
ni. Sumnje vezane za pronevjeru i 
nepravilnosti navele su EU na sus-
pendiranje stotina milijuna eura 
pomoći, č ime je javnost lišena pu-
nih povlast ica č lanstva Bugarske u 
uniji. 

Polit ičke napetosti u velikom su 
porastu, posebice u svjetlu kontro-
verznih izmjena izbornog zakona 
prije dva mjeseca i brojnih poku-
šaja sprječavanja sudjelovanja 
nedavno ustrojene Plave koalic ije. 
Skandal oko povezanosti kampa-
nje Stanisheva i tvrtke koja će ob-
radit i izborne rezultate potaknula 
je zabrinutosti glede pravdenosti 
izbora. Također postoje zabrinu-
tosti kako će kupovina glasova -- 
česta pojava posljednjih nekoliko 
godina -- ponovno ugrozit i proces, 
unatoč oštrijim kaznama. 

Odaziv predstavlja još jednu nei-
zvjesnost. Ankete navješćuju kako 

će se odaziv vjerojatno kretati iz-
među 35 i 40 posto od ukupno 6,7 
milijuna registriranih birača u zem-
lji. Analit ičari kažu kako bi sva 
značajnija odstupanja od tih pro-
jekcija mogla imati velik utjecaj na 
rezultate. 

Ukoliko se pojavi veći od očekiva-
nog broja birača, vjerojatno će to 
ić i na ruku GERB-u i Plavoj koalic i-
ji. Ali, ukoliko odaziv padne na oko 
25 posto, manjinska stranka Pok-
ret za prava i slobode (MRF) mog-
la bi postati glavni glas Bugarske u 
EP. 

Rezultat i anketa za MRF, sadaš-
njeg manjeg partnera u vladajućoj 
koalic iji na čelu sa BSP, kreću se 
od 10 posto u istraživanju Sova 
Harris do 19 posto u onom koje je 
proveo MBMD. Ukoliko se progno-
ze odaziva potvrde, stranka će 
osvojiti dva do četiri mjesta. 

Plava koalic ija vjerojatno će osvo-
jit i između 6 i 9 posto glasova, pa 
samim tim jedno mjesto u EP. No-
voustrojeni blok uključuje nekoliko 
desničarskih stranaka, među koji-
ma su Unija demokratskih snaga i 
Demokrati za jaku Bugarsku. U 
međuvremenu, ultranac ionalist ička 
stranka Ataka (Napad) mogla bi 
osvojiti između 8 i 11 posto glaso-
va, čime bi dobila jedno mjesto. 

Samo stranke koje prijeđu izborni 
prag od 5,88 posto mogu ući u EP. 

OPORBA FAVORIT NA IZBORIMA U BUGARSKOJ OPORBA FAVORIT NA IZBORIMA U BUGARSKOJ   

D I P L OM A TS K I  D NE VN IK :  A L B AN IJA  I  KO SOV O  O TVOR I L I  T UN E L  D I P L OM A TS K I  D NE VN IK :  A L B AN IJA  I  KO SOV O  O TVOR I L I  T UN E L    

SETimes.com - 02/06/2009 

 

Albanski premijer Sali Berisha i 
njegov kosovski kolega Hashim 
Thaci otvorili su u nedjelju (31. 
svibnja) tunel duljine 5,6 kilome-
tara na autocesti koja povezuje 
sjevernu Albaniju i Kosovo. Tune-

lom će se vrijeme putovanja 
smanjiti za nekoliko sati.  

*** 

Srbija i 
Crna Gora 
potp isa le 
su spora-
zume o 

Albanski premijer Sali 
Berisha (lijevo) i ko-
sovski premijer Has-

him Thaci sastali su se 
na sredini novootvore-

na tunela u nedjelju 
(31. svibnja) 
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bilateralnoj suradnji u pravosud-
nom sektoru, izvijestili su medij i 
u petak (29. svibnja). Sporazumi 
koje su potpisali srbijanska mini-
strica pravosuđa Snežana Malo-
vić i njezin crnogorski kolega Mi-

raš Radović imaju za cilj unaprje-
đenje suradnje između pravosu-
dnih institucija dviju zemalja i 
bolje organiziranje njihovih pro-
cedura međunarodne pravne 
pomoći. Ministri su kazali kako će 

se sporazumima bolje štititi pra-
va i interesi građana i pravnih 
entiteta u objema zemljama i 
pojačati njihova borba protiv or-
ganiziranog kriminala. 

KU L T UR A  I  D R U Š TVO :  SR B IJA  D OM AĆ IN  I Z LO ŽB E  D A L I A  KU L T UR A  I  D R U Š TVO :  SR B IJA  D OM AĆ IN  I Z LO ŽB E  D A L I A    

SETimes.com - 03/06/2009 

Radovi španjolskog umjetnika Sal-
vadora Dalia po prvi puta su izlo-
ženi u Srbiji. Izložba pod nazivom 
"Dali i magija ilustracije", kolekci-
ja je grafika, skulptura i knjiga. 
Izložba traje u Institutu Cervantes 
u Beogradu do 14. lipnja, nakon 
čega se seli u Niš gdje će biti ot-
vorena 30. lipnja. 

*** 

Igre malih zemalja Europe (GSSE) 
XIII otvorene su u Nicosii u pone-
djeljak (1. lipnja). Otvaranju je 
nazočio predsjednik Demetris 
Christofias, kao i dužnosnici Olim-
pijskog pokreta i svjetskih i eu-
ropskih sportskih saveza. Cipar je 
domaćin GSSE po drugi puta. 

*** 

Cluj-Napoca, u Rumunjskoj doma-

ćin je osmog 
T ransilvanijskog 
m eđ una rodnog 
filmskog festivala 
koji traje do ned-
jelje (7. lipnja). 
Za nagradu Tran-
silvanija natječe 
se ukupno 12 fil-
mova iz Turske, 
Njemačke, Fran-
cuske, Velike Bri-
tanije, Mađarske, 
Brazila, Španjol-
ske, Norveške, 
Meksika, Šri Lanke i Afganistana. 

*** 

Albansko narodno kazalište posta-
lo je službeni član Unije kazališta 
Europe, izvijestili su u petak (29. 
svibnja) lokalni mediji. Svrha uni-
je promicanje je europske integ-
racije kroz kulturnu interakciju. 

*** 

Zagreb i Zadar u Hrvatskoj doma-
ćini su osmog Europskog festivala 
kratkih priča koji traje do petka 
(5.lipnja). Festival je okupio neke 
od najboljih pisaca u Europi. 

Različiti radovi Salvadora Dalia izloženi su u 
Institutu Cervantes u Beogradu 

GR ČK A  UH I TI LA  Č LA NO VE  ON IT E LJ I  R A VN AT E LJA  SI EM E NS AGR ČK A  UH I TI LA  Č LA NO VE  ON IT E LJ I  R A VN AT E LJA  SI EM E NS A   

SETimes.com - 03/06/2009 

ATENA, Grčka -- Policija je u po-
nedjeljak (1. lipnja) navečer uhiti-
la suprugu i dvije kćeri bivšeg fi-
nancijskog ravnatelja Siemensa u 
Grčkoj Christosa Karavellasa ko-
jeg vlasti traže na temelju optužbi 
za korupciju. Tri žene privedene 
su na temelju uhidbenog naloga 
kojeg je izdao istražni tužitelj te-
meljenog na optužbama za sudje-
lovanja u pranju novca. Karavel-
las se prošlog petka trebao sučeli-
ti s optužbama za podmićivanje i 
pranje novca u svezi s ugovorima 

koje su potpisali grčki ogranak 
Siemensa i najveća grčka teleko-
munikacijska tvrtka OTE u razdo-
blju između 1994. i 1997. godine. 
Karavellas se, međutim, nije poja-
vio na sudu. Njegov odvjetnik iz-
javio je kako se njegov štićenik 
nalazi u inozemstvu, što je navelo 
tužiteljstvo da izda međunarodnu 
tjeralicu za Karavellasom. Minis-
tarstvo vanjskih poslova kaže ka-
ko dokazi pokazuju da je pokušao 
ilegalno prebaciti 4 milijuna eura 
u Urugvaj kako bi tamo kupio 
imovinu. 

U međuvremenu, skupina mladih 
s kapuljačama bacala je u utorak 
kamenje i benzinske bombe na 
zgradu vlade u Ateni izazivajući 
manju štetu, ali ozlijeđenih nije 
bilo. Na meti je bilo Glavno tajniš-
tvo komunikacija i informiranja 
gdje se održavaju tiskovne konfe-
rencije. Policija kaže kako su mla-
di tražili oslobađanje osobe uhiće-
ne tijekom velikih uličnih nereda u 
prosincu prošle godine do kojih je 
došlo nakon što je jedan policajac 
pucao i ubio jednog mladića. 
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dr. Muhamed Borogovac, Saraje-
vo 

 

Tihić nije dobio mandat za nas-
tavak izdajničke politike 

Bez obzira što se sada Tihić ponaša 
kao da je izborom za predsjednika 
SDA dobio mandat da nastavi sa 
svojom izdajničkom polit ikom, to 
nije tačno iz slijedeća dva razloga: 

1. Kongresna Rezolucija obećava 
delegatima kongresa i članstvu SDA 
borbu za Republiku BiH, ukidanje 
entitetskog glasanja itd. Tihić je do-
bio jedino mandat da provede rezo-
luciju. 

2. Tihićeva dosadašnja polit ika nije 
ni bila istinski test irana na kongresu 
budući da su i ostali kandidati, po-
gotovo Izetbegović, vodili u prošlosti 
identičnu polit iku sa Tihićem o svim 
bitnim pitanjima.  Delegati na kon-
gresu SDA nisu imali nikakvog suš-
tinskog izbora, budući da su sva tri 
kandidata identična po svim bitnim 
pitanjima za državu BiH. Dakle, ovo 
što su se na izborima u SDA pojavila 
tr i kand idat a,  n ije  n ikakva 
„demokratizacja stranke“ nego sa-
mo još jedno lukavstvo udbaša iz 
rukovodstva SDA, kojim se daje for-
malni privid demokratije. 

„Izbor između Tihića i Bakira Izetbe-
govića je kao izbor između metka u 
glavu i smrti vješanjem.“ Ova i slič-
ne ocjene mogle su se pročitati na 
mnogobrojnim BH forumima ovih 
dana. Tihić je kao odani poklonik 

Republike Srpske totalno upropastio 
svoj ugled među Bošnjacima. To se 
vidjelo još na izborima 2006. godine 
gdje je Tihić ubjedljivo izgubio od 
Silajdžića, jer je Silajdžić obećavao 
borbu za cjelovitu BiH, suprotno 
Tihićevim "kompromisima" uvijek na 
štetu BiH i Bošnjaka. Poslije toga 
poraza Tihić nije promjenio smjer, 
nego je istrajao na mnogobrojnim 
izdajama Bosne i Hercegovine u in-
teresu RS. Sjetimo se samo nekih 
koje su izazvale očajanje Bošnjaka. 

- Pokazalo se da je Tihić, zajedno sa 
Softićem, sabotirao Tužbu za geno-
cid. 

- Tihić je zajedno sa Silajdžićem i 
Komšićem prevario Srebreničane 
da odustanu od „Srebrenica dis-
trikta“ obećavajući im „milione 
dolara“ iz islamskih zemalja za to 
odustajanje. 

- Tihić, je dugo glumio protivnika 
Silajdžić-Dodikove „reforme“ po-
lic ije, ali kada god je mogao zau-
staviti tu izdaju, on bi propuštao 
priliku, dok Sijadžić-Dodikova 
"reforma" tj. legalizac ija četničke 
polic ije nije usvojena. 

- Tihić je dogovorio Prudski spora-
zum, čime je omogućio da se po-
vampiri ideja „Herceg-Bosne“ i da 
dođe do ujedinjenja Dodika i Čovića, 
koji su u Prudu dobili novu "mapu 
puta" za razbijanje BiH. 

- Tihić je progurao brčanski aman-
dman, čime je u dogledno vrijeme 
omogućio teritorijalno povezivanje 
cijele RS sa Srbijom i ujedno  napra-
vio još jedan korak ka legalizac iji 
RS. 

- Tihić je pokušavao i pokušava da 
progura podjelu državne imovine na 
entitete. 

- Tihic je pokusavao i pokusava da 
progura popis stanovnistva cime se 
lagalizuje genocid. 

- Tihic trazi odbacivanje bošnjačkog 
pozivanja na genocid u polit ici jer, 
ako se izbac i genocid iz slike, onda  

RS nema problema. To je kao kada 
bi ubic i zanemarili to što je ubijao 
narod i vrednovali ga po njegovim 
ostalim osobinama. 

Sjetimo se da je Izetbegović podrža-
vao Tihića u svim ovim „korak po 
korak reformama“, kako ih je on 
nazivao.  To znači da delegati nisu 
imali pravi izbor, kada se radi o bit-
nim pitanjima za državu. Delegati su 
bili prisiljeni da glasaju za jednog od 
dva izdajnika. 

Da li pobjeda Tihića znači kraj 
dinastije Izetbegovića? 

Poslije svega gore nabrojanog Tihi-
ćev „rejting“ među Bošnjacima je 
pao i niže nego što je bio za vrijeme 
izborne trke sa Silajdžićem. Nema 
ko ga nije psovao, uključujući i na-
jodanije Alijine „muslimane“ kao što 
su npr. i novi i stari KBSA, bosnja-
ci.net itd.  Šta narod misli o Tihiću 
pokazala je svojevremeno popularna 
karikatura koja prikazuje Tihića sa 
nožem u ruci kako kasapi Bosnu i 
Hercegovinu, na zadovoljstvo njego-
ve mušterije Dodika. 

Pa kako onda da je Tihić pobijedio 
Bakira Izetbegovića, i to veoma ub-
jedljivo? 

Tihić je pobjedio jer je narodu stalo, 
čak i u samoj stranci SDA, da se 
sahrani dinastija Izetbegovića. Obo-
žavanje Alije Izetbegovića je samo 
mit, kao što je npr. mit obožavanje 
Fidela Kastra od strane Kubanaca. 
Svi se javno zaklinju u velikog vođu, 
dok ga privatno svi mrze i preziru. E 
ovim glasanjem je upravo to doka-
zano, jer se zna da Alijini sljedbenic i 
stoje i iza Bakira, „princa“ kako ga 
zovu. Mada je Tihić omrznuti izdaj-
nik, prezime Izetbegović je simbol 
te dinastije koja je donijela svu nes-
reću Bosni i Hercegovini, uključujući 
i samog Tihića. Jer, Alija Izetbegović 
je osnivač i vlasnik (zajedno sa SA-
NU) zločinačkog projekta razbijanja 
Republike BiH. Tihić je samo jedan 
šaraf te dinastije. Da nije bilo Izet-
begovića ne bi bilo ni Tihića na gr-

NIJE  TAČNO DA SU IZBORI U SDA BILI DEMOKRATSKINIJE  TAČNO DA SU IZBORI U SDA BILI DEMOKRATSKI   

Travnik – Sulejmanija, džamija 
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bači naroda BiH. Delegati su glasa-
jući protiv „princa“ pucali na dinasti-
ju. 

Dinastija Izetbegovića je dovela 
anonimnog Tihića na čelo BiH, da 
odradi prljavi posao razbijanja BiH, 
da Bakir ostane č ist i da dođe na 
gotov posao. Plan je bio da se Tihić 
povuče kada mu to dinastija kaže.  
Međutim, Tihić se polakomio na 

vlast, i zabio nož u leđa onima koji 
su ga stvorili. 

Veoma je interesantno kako ce to 
primit i dinastija Izetbegovića, a to 
nisu samo Bakir i njegove sestre i 
zetovi. To su mnogobrojni njihovi 
rođaci, polu-rođaci, prijatelji, „ ljudi 
od povjerenja“, svi oni poslušnic i 
koji su iznikli iz balege kao i Tihić, 
upravo zahvaljujući Aliji Izetbegovi-

ću, te sada drže najbolje plaćena i 
najuticajnija mjesta u bošnjačkim 
rezervatima. 

Biće veoma interesantno posmatrati 
da li će se sada Bakir, nasljednik 
dinastije Alije Karađorđevića pokoriti 
novoj dinastiji Sulejmana Obrenovi-
ća. 

LIJEPO STOJI DEJTONSKO ODIJELOLIJEPO STOJI DEJTONSKO ODIJELO   
Sven Rustempašić, dipl. ing., 
Sarajevo 

 

Sarajevo, 27. maj 2009. - Grobari 
Republike BiH su formirali SDA kao 
stranku lažne desnice, dajuć i joj 
„islamist icki“ image, a rukovodstvu 
glavnu ulogu jataka u procesu uni-
štenja Republike i podjele njene 
teritorije. Taj profil je do apsurda 
podjarivan i forsiran u periodu 
1990-1996, a zatim toleriran do 
odlaska „velikog desničara“ Alije. 
Na obljetnicu „deset najtežih godi-
na“ (1990-2000), kako je samu 
sebe nehotice počela ismijavati 
obećavajući bolje sutra, lažna des-
nica još nije spoznala da je namije-
njenu ulogu odigrala i više nije po-
trebna. Njihov ljubljeni Alija je os-
tavio da im to „objasni“ Sulejman 
Tihić. 

Postavljanjem Tihića na čelo SDA, 
njeni kontrolori otpočinju obračun 
sa „muslimanskom desnicom“. Tek 
što je sjeo u fotelju, predsjednik 
oglašava: „U SDA se sada može i 
sa pivom ...“.  U par godina obav-
lja č istku - takvu da progonjene 
već odavno javno predstav lja jedi-
no njen samoproglašeni portparol, 
reis Mustafa Cerić.  Javno linčovan 
i bačen na marginu, gonjen k'o 
ranjena zvijer, neumorni Hasan 
Čengić djeluje tek iz sjene. Stanje 
postaje tako jadno, da im nedosta-
je i to malo pameti da za svoga 
predsjedničkog kandidata 2009. ne 
ponude najgoreg kojega su mogli 

ponudit i, Bakira Izetbegovića - do 
boli istrošenog, ocrnjenog, raubo-
vanog, provaljenog. 

Tihić je nastav io Alijinu autokrats-
ku kontrolu nad strankom, zasno-
vanu na diskriminac iji, negativnoj 
selekc iji i vlast i radi vlast i bez obzi-
ra na žrtvu koju zbog te vlast i trpe 
država, građani i narod. Kao i Alija, 
dijeli položaje i pravo na otimačinu 
preostalih resursa onima koji su 
najzaslužniji za instaliranje samoo-
drživih struktura SDA u enklavama 
sa preostalim bošnjačkim živ ljem. 
Njegova priv idna snaga je snaga 
povlaštenog roba – dana mu radi 
služenja dejtonskom ubojstvu dr-
žave. 

U usporedbi sa strukturom i drža-
votvornim interesima populacije 
kojom vlada, Sulejmanovi su pote-
zi neupitno tragični kao i Alijini.  
Dok je Alija svoje antidržavne po-
teze opravdavao ratnom, a Sulej-
man dejtonskom situacijom – za 
obje obojica imaju krunske zasluge 
veleizdajnika. 

Sve to narodu ipak ne prolazi ne-
zapaženo. Mnoga je u narodu agit-
prop iluzija bilo o muslimanskom, 
bilo o patriotskom profilu SDA, već 
odavno usahnula.  Glasač i svoj 
bijes iskaljuju 2006. godine, kada 
u inat „ izdajniku Tihicu“ u 
„landslide“ omjeru 2.8:1 biraju Ha-
risa Silajdžića.  Ne zato što Silajdži-
ća osobito cijene i vole, nego, pr-
vo, da ne pobjedi Tihić, drugo, da 
žive u cjelovitoj, jedinstvenoj, gra-

đanskoj državi BiH, koju im tada 
Silajdžić  tvrdo obećava, a za što ga 
daruju trijumfalnom pobjedom.  
(Da, Silajdžić je narod prevario, što 
su veći znalc i očekivali - ali narod 
nije). 

Od svojega kraha na izborima 
2006., Tihić  nit i trunku svoju pozi-
ciju ne pomjera.  Postaje i otvore-
no bezobrazan: odlazi u Beograd 
da mu Tadić izdikt ira „Prudski spo-
razum“; u Banja Luci puže pod 
dvoglavim orlom. 

Hodže su ove 2009. godine konač-
no upale u klopku vlast itog licem-
jerja; proklamiraju nakon Tihićeve 
pobjede: „Neka nam je Allah na 

Maršal, carski princ i kralj Napulja . 
naklada: Zagreb 1944. 
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pomoći“. Ima tu i neke pravde: 
više se islamijat nit i moralno, nit i 
polit ički ne eksploatira u prljavim 
rukama lažne desnice otjelovljene 
u kandidatu Bakiru Izetbegoviću. 
Po tom je pitanju Tihić barem is-

kren i jasan: ¨Reis Cerić  mi ne tre-
ba!¨ 

Ima nekih koji slave njegovu pob-
jedu vjerujući u njegove „tajne 
strategije i lukavstva“. Toga nema. 
Tihić priznaje Republiku srpsku; 

sve će uč init i da ona postane suve-
rena, zakonita država u Evropi. A 
situac ija u bošnjačkim enklavama 
će se pogoršavati. Velikosrpski 
projekt napreduje. 

JUGOSLAVENSTVO DANAS (17)JUGOSLAVENSTVO DANAS (17)  
Predrag Matvejević, „Jugosla-
venstvo danas“, Beogradski iz-
davačko-grafički zavod, Beograd, 
1984. 

JUGOSLAVENSKI PISCIJUGOSLAVENSKI PISCI  

Kako stoje stvari u kulturi s jugos-
lavenskim opredeljenjem? 

Ako mislite na „popisna opredjelji-
vanja“, ne znam mnogo o tome. 
Poznato vam je da je Marko Ristić 
javno istupio nakon jednog od 
popisa (u „Politici“ 27. IV 1971.) i 
obrazložio zašto se izjasnio kao 
Jugoslaven, zbog čega misli da to 
nije nikakav unitarizam: jer se 
isto tako osjećao kad je istupao 
za rješenje hrvatskog pitanja u 
staroj Jugoslaviji. I Ivo Andrić se 
tada također upisao kao Jugosla-
ven. I Oskar Davičo. Moram vam 
reći da me popisna strana toga 
pitanja manje zanima. Preko 
1,200.000 građana izjasnilo se 
kao Jugoslaveni: shvaćam to kao 

njihovo pravo na identitet – jedan 
od mogućih identiteta – ali u ovoj 
prilici v iše me priv lači oko 
21,000.000 onih ostalih, koji su 
istodobno Jugoslaveni i Makedon-
ci, Slovenci, Albanci, Hrvati, Srbi 
itd. 

Što mislite da je jugoslovensko u 
samoj kulturi? 

Kultura je dugo bila glavni nosilac 
jugoslavenske ideje i upoznala 
razne zgode i nezgode u vezi s 
njom: zanose i razočaranja, eks-
taze i kajanja, odlaske i povratke. 
Mogla bi se o tome napisati cijela 
knjiga, što, razumljivo, nitko još 
nije ni pokušao. 

Pred nama je sama činjenica da 
su pojedinci stvaraoci, u kraćim ili 
dužim razdobljima svoje karijere, 
isticali primarnost vlastitog jugos-
lavenskog opredjeljenja, na razne 
načine, pozitivne ili štetne: od 
Meštrovića, Ujevića, Matića ili 
Gradnika do, recimo, Branka Milj-
kovića. (Nekim živ ima bi možda 
moglo biti neugodno da ih se na 
to podsjeća: stoga neću nizati 
imena.) Mogu dodati još samo to 
da isključiv i i jednostrani duhovi, 
suprostavljeni svakom jugosla-
venstvu, nisu mnogo ostavili za 
sobom: možda jedino dokaze o 
svom provincijalizmu ili partikula-
rizmu. 

BIOGRAFIJEBIOGRAFIJE  

Kako vidite lomove između zajed-
ničkog i partikularnog, jučer i da-
nas? 

„Lomovi“ su počeli, kao što znate, 
odmah po ujedinjenju. Jedni su 
se priklonili vlasti, drugi su joj se 
suprostavili. Vlast je bila u centru: 
javile su se centrifugalne i centri-
petalne sile. To na prvi pogled 
izgleda vrlo jednostavno, ali je u 
stvari ipak bilo složenije. Što se 
Hrvata tiče, uočljiva je od početka 
ambivalencija: s jedne strane ut-
jecanje Srbima (valja se prisjetiti 
mnoštva tekstova koje su najbolji 
hrvatski pisci i publicisti posvetili 
Srbiji, srpskoj historiji i borbi) i, s 
druge reakcije prema srpstvu. U 
Srba je bilo manje i jednog i dru-
gog u odnosu prema Hrvatima ili 
Jugoslavenima. 

Svijest o tome kako je teško bilo 
ostvariti ujedinjenje i što mu je 
sve prethodilo, koliko smo jedni 
drugima bliski i potrebni, pojača-
vala je jugoslavenstvo, koje je 
prerastalo i u jugoslavenski nacio-
nalizam ili unitarizam; posebni 
nacionalni stavovi pretvarali su se 
u raznim prilikama u partikulari-
zam ili separatizam. Manje je, 
međutim, poznato i istraženo ka-
ko je prevladavanje takve alterna-
tive poticalo na opredjeljivanje za 
ljevicu ili komunizam. Ispitujući 
biografije naprednih publicista 
između dva rata možemo uočiti 
niz takvih slučajeva. Faktografska 
historija ne predočava praktična, 
hoću reći životna značenja alter-
nativa te vrste. Možda to ne treba 
ni tražiti od historije, barem ne od 
one tradicionalne. 
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Historijske činjenice, grama-
tika, razlike Izvor: Helga Kan-
zler, ispravke: Ing. Salih Čav-
kić Odabrao: akademik Mirko 
Vidović 

Navodnicima se obilježavaju: 

- tuđe riječi kad se doslovno na-
vode, na primjer: Ulazeći svi vik-
nuše: "Srećan ti rođendan!" 

- riječi koje se upotrebljavaju s 
ironijom i kojima se nečemu ne 
želi dati suprotno značenje: npr.: 
Znam, ti si "vrijednica". Uradio ti 
je to tvoj "veliki prijatelj".  

Na kraju upitnih rečenica stavlja 
se upitnik, a iza uzvičnih rečeni-
ca, kao i iza manjih govornih je-
dinica koje se izgovaraju u uzbu-

đenju, povišenim glasom, stavlja 
se uskličnik, na primjer: Kako si? 
Šta radiš? Uh, što sam gladna! 
Ne viči! Požar! 

Kad se pitanje izgovara poviše-
nim glasom iza njega se stavljaju 
i upitnik i uskličnik; npr. On polo-
žio?! Ne daš?! 

Zagradom se u rečenici odvaja 
ono što se dodaje radi objašnje-
nja prethodne riječi ili dijela re-
čenice, na primjer: Interpunkcija 
(rečenični znaci koji doprinose 
jasnijem izražavanju. Imenske 
riječi (imenice, pridjevi, zamjeni-
ce i brojevi) mijenjaju se po pa-
dežima. Za vr ijeme rata 
(1992/95) vladale su nestašice 
hrane, odjeće i ljekova. 

Crta se piše: 

umjesto navodnika u dijalogu i 
to u štampanim tekstovima: 

- Ko je to bio? - upita majka. 

-  Moj drug. 

-  Zašto ga nisi pozvao unutra? 

-  Zurio je - promrmlja on.; 

kad se želi nešto istaći, ili nagla-
siti suprotnost, neočekivanost; 
na primjer: Pođem ja, kad -
 nigdje nikog. Sve sam naučila, 
sve znam - ne vrijedi, zbunila 
sam se. 

BOSANSKI JEZIK  (11)BOSANSKI JEZIK  (11)   

Ferid Karihman, „Hrvatsko-
Bošnjačke teme“, Hrvatska 
sveučilišna naklada, Zagreb, 
1996. 

Nakon pobjede kršćanskih sila, 
to jest, Habsburške monarhije i 
Republike Venecije (1699-1730) 
te osvajanja turske Slavonije i 
jugozapadnih dijelova turske Hr-
vatske, stvaraju se nove zapadne 
granice Turskoga carstva i Bo-
sanskoga vilajeta, koje će ostati 

bez izmjena sve do 1878. godi-
ne, kad se Turska povukla iz tih 
krajeva. Ali, te iste umjetne gra-
nice Bosne i Hercegovine služile 

su kao istočna granica za 
ostatak Hrvatske pod vlašću 
Austro-Ugarske Monarhije 
(1878-1918) i danas (nakon 
1945) kao umjetna granica 
između socijalističkih repub-
lika Hrvatske i Bosne i Her-
cegovine. Tako omeđena 
Bosna i Hercegovina (nakon 
1730), obuhvaćala je i Tur-
sku Hrvatsku između rijeka 
Une, Save i Vrbasa. U tako 

omeđenoj Bosni i Hercegovin i 
(koja odgovara današnjoj socija-
lističkoj republici) udomili su se 
Hrvati islamske vjeroispovijesti 
koji su napustili krajeve koje su 
osvojili Habsburzi i Venecija, pri-
ključivši se hrvatsko-bošnjačkim 
muslimanima koji su predstavljali 
starosjedilački narod u tim kraje-

vima. Tako je došlo do moder-
nog koncepta te vjerske zajedni-
ce koju neki nazivaju bosanskim 
muslimanima, hrvatskim musli-
manima ili hrvatsko-bošnjačkim 
muslimanima.9 
9 – Prema našem mišljenju ova tri termi-
na dovoljno jasno označuju regionalnu 
skupinu muslimana koji govore hrvatski 
i koji su hrvatskoga podrijetla, tako da 
se mogu upotrebljavati alternativno. 
T e rmin  bosan sk i i l i  bo san sko -
hercegovački muslimani (koji se sad na 
hrvatskom jeziku piše velikim slovom) 
označuje muslimane unutar sadašnjeg 
geografskog koncepta Bosne i Hercego-
vine, starih povijesnih krajeva Turske 
Hrvatske i sandžaka Novim Pazar.  

Etnonimi Hrvat-musliman ili hrvatsko-
bošnjački musliman bolje označuje vjer-
sko, nacionalno i regionalno pripadanje. 
Prvi zato što etnogenetički pokazuje 
hrvatsko podrijetlo muslimana, a drugi 
zato što su muslimani sami sebi i svoj 
jezik istodobno zvali i hrvatskim i bosan-
skim i bošnjačkim. 

KNJIŽEVNOKNJIŽEVNO--KULTURNO DJELO HRVATSKIH  MUSLIMANA KULTURNO DJELO HRVATSKIH  MUSLIMANA 
I NAJNOVIJI POKUŠAJI NJIHOVA OTHRVAĆIVANJA (4)I NAJNOVIJI POKUŠAJI NJIHOVA OTHRVAĆIVANJA (4)   

Domobrani, Sarajevo, 1942. 
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KLONIRANJE I UMJETNA OPLODNJAKLONIRANJE I UMJETNA OPLODNJA  
fra Martin Planinić, Ploče-
Tepčići, 24. listopada 2004. 

 

Jutros sam pogledao dio jučeraš-
nje emisije HTVa. Kažem dio jer 
nisam došao na početak. Želio bih 
nešto reći o kloniranju i umjetnoj 
oplodnji: 

1. Što se tiče kloniranja držim da 
ga ne bi trebalo nikako primjenji-
vati, jer zadire u područje Boga 
Stvoritelja. Lako se upustiti u zna-
tiželju, a teško je (s)nositi njezine 
posljedice. No, mi dok nešto radi-
mo, ne mislimo na posljedice, a 
kad se one pojave gubimo vrije-
me otklanjajući ih i boreći se pro-
tiv njih. Moramo paziti da svojim 
današnjim djelovanjem ne optere-
timo posljedicama one koji će na-
kon nas doći. „Oci jedoše kiselo 
grožđe, a djeci trnu zubi.“ 

2. Što se tiče umjetne oplodnje 
mislim da bi trebalo reći jasno i 
nedvosmisleno. Kod umjetne op-
lodnje samo je liječnik subjekt. 
„Roditelji“ su samo objekt, jer lije-
čnik od njih „pravi dijete“ kao što 
stolar od drveta pravi stolicu. Mu-
ško i žensko u rukama su liječni-
ka, umjetnoga oploditelja kao dr-
vo u rukama stolara ili kao metal 
u rukama bravara. Isplati li se 
pasti na razinu običnoga objekta 
da bi se (is)fabriciralo dijete. I 
ovdje bi trebalo gledati na poslje-
dice. Ja ću navesti jednu iz živo-
tinjskoga svijeta da bi nam ona 
bar malo (po)svijetlila. Poznam 
čovjeka iz svoga sela komu se 
dogodilo što ću sada ispričati. U 
kokošinjac se uvalio džudžan 
(mala životinja-ubojica). Džudžan 
je bio izbirljiv, jer nije izreda ta-
manio nego je potamanio perad 
izleženu iz jaja na kojima je kvoč-
ka ležala i odležala. A izležene iz 
inkubatora nije ni (do)taknuo. 

Činjenicu iznosim, zaključke ne 
izvodim nego ih ostavljam svima 
onima koji budu upoznati s ovom 
činjenicom. 

Glede neplodnosti valjalo bi (iz)
reći  jednu poslovicu: „Bog opraš-
ta vazda, čovjek nekada, priroda 
nikada.“ 

Zato bi trebalo upitati: Gdje su se 
ljudi zamjerili prirodi koja ih sada 
nemilosrdno kažnjava pa moraju 
tražiti dijete od nemila do nedra-
ga? Tim bi se trebala pozabaviti 

više empirijska nego li teološka 
znanost! Ne znam što učiniti, ako 
se ne vratimo prvim stranicama 
Biblije, gdje ćemo naći činjenicu: 
Isti Bog koji množenje nižih bića 
povjerava vrsti, množenje ljudi 
povjerava određenim bićima, za-
jednici muška i ženska – braku, 
kazano naknadnim pojmom. 

Tko želi biti tata neka bude muž 
ženskoj osobi za koju se čuvao i 
sačuvao od svoga ulaska u koli-
jevku do bračnoga zagrljaja u po-
stelji. Tko želi biti mama neka bu-
de žena muškarcu za koga se ču-
vala i sačuvala od svoga ulaska u 
kolijevku do bračnoga zagrljaja u 
postelji. Dolazak na svijet novih 
ljudi neka bude povjereno bračnoj 
ljubavi i doživotnoj vjernosti dvaju 
srdaca koje je Bog konopcima 
svoje ljubavi jedno drugom privu-
kao i zaposlio ih u svojoj stvori-
teljskoj radionici da skupa s njim 
svojim Stvoriteljem budu sustvori-

telji novih ljudskih bića, služeći 
Bogu koji je stvorio zemlju da je 
daruje ljudima. 

Dok se živjelo u takvim okolnosti-
ma bračni su drugovi dragovoljno 
prihvaćali i svoju plodnost i svoju 
neplodnost kao izraz Božje volje. 
S tim su se pomirili plodni, a nep-
lodni su gledali doći do djeteta uz 
pomoć liječnika, ali ne izvan svo-
ga bračnog zagrljaja. 

Ne znam što bih (za)sada mogao 
reći nego se malo našaliti: U sje-

meništu sam čuo dalmatinsku 
poslovicu. Navodim je doslov-
ce: „Tilu na voju, sebi tugu i 
nevoju.“ Može li se u seksual-
noj raspojasanosti potražiti 
uzrok velike neplodnosti u bra-
ku? Pitanje za razmišljanje! 
Valjalo bi kad bi kršćanstvo 
moglo iznjedriti novoga Bazili-
ja Velikog  komu je nakon 
smrti uskliknuo Grgur Nazijan-

ski: „Štape starosti, uzdo mlados-
ti.“ Danas naša starost, raseljena 
po domovima, nema štapa ni os-
lonca u svojoj starosti jer nije 
imala uzdu u svojoj mladosti. Ima 
li u tom istine i koliko je ima? Ne-
ka se istraži.  

Vidjeli smo preko televizije 
„hrama kulture“, kako je nazva 
gospodin Antun Vrdoljak što se 
radi u Novalji. Tko je sposoban od 
takvih mladića i djevojaka ući u 
brak? Gdje je bilo neodgovornoga 
seksanja, nisu isključeni ni mlade-
nački pobačaji. Jer, malo tko, na-
žalost, vidi grijeh u seksanju mla-
dih, a vidi u plodu nešto suvišno 
što treba odstraniti, a nikako od-
govorno prihvatiti kao posljedicu 
svoga ponašanja. I, kad se takvi 
sjete da treba ući u brak, redovito 
su zakasnili „na vlak“, u skladu s 
ikavskom poslovicom: „Potlje lita 
nema žita.“ Mudrima dosta. 

Dubrovnik – Franjevačka ljekarna 
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PRIKAZAN DOKUMENTARNI VIDEOZAPIS O PRIKAZAN DOKUMENTARNI VIDEOZAPIS O 
ZLOČINIMA U MACELJSKOJ ŠUMI 1945.ZLOČINIMA U MACELJSKOJ ŠUMI 1945.  

Hina - „Slobodna Dalmacija“, 
Split, 2. lipnja 2009. 

Udruga za zaštitu prava 
građana Hrvatski uljud-
beni pokret prikazala je 
danas u prostorijama 
Za jednice udruga 
HVIDR-e Grada Zagre-
ba dokumentarni video-
zapis Frana Živ ičnjaka o 
partizanskim zločinima 
u Maceljskoj šumi u 
svibnju i lipnju 1945. 

U filmu su prikazani 
lokaliteti, za koje autor 
na temelju prikupljenih 
podataka i svjedočan-
stava, tvrdi da kriju 130 
grobnih lokaliteta s oko 12.000 
pobijenih vojnika i civ ila. 

Svjedočanstva očevidaca i popisi 
žrtava u filmu govore o zvjerskim 
mučenjima i brojnim likv idacija-
ma, a kako je rekao istraživač 
partizanskih zločina na području 
Slovenije Dragutin Šafarić, prika-
zivanjem toga videozapisa u jav-
nosti želi se prekinuti šutnju o 
Macelju i prikrivanje tog zločina. 

Scenarist i narator u filmu domob-
ranski časnik Fran Živičnjak po-
datke za 87-minutni dokumenta-

rac potajno je prikupljao od 
1945., a snimao ga je od 1991. 
do 1997., kao neposredan očevi-

dac i jedan od rijetkih 
preživjelih domobra-
na koji su se u svib-
nju i lipnju 1945. 
povlačili prema Slo-
veniji i Austriji.  

U istrazi, prikupljanju 
podataka i lociranju 
grobišta pomagao 
mu je partizanski vo-
dnik i stražar vojne 
Ozne Mladen Šafran-
ko koji ga je u svib-

nju 1945. u 
Krapini spasio 
od sigurne 
smrti. 

Zajedno s dov-
ršetkom video-
zapisa, Živič-
njak je 1997. 
napisao i knji-
gu "U vječni 
spomen" (na 
hrvatske vojni-
ke, svećenike, 
franjevce i sve 
hrvatske mu-

čenike pobijene u svibnju i lipnju 
1945. na prostorima Maceljske 
šume kod Krapine, u logorima u 
Mirkovcu, pokraj Sv. Križa Začret-
je i Oroslavju). Kao kratak povije-
sni prikaz komunističkog zločina 
nad zarobljenim hrvatskim vojnici-
ma i civilima objavila ju je Udruga 
"Macelj 1945." i dostupna je jav-
nosti. 

Međutim, sam Živičnjakov video-
zapis o partizanskim zločinima 
kod Macelja, nakon njegove smrti 
1998. godine, ostao je poznat sa-
mo uskom krugu ljudi.  

S nakanom da se pre-
kine šutnja o macelj-
skom zločinu Hrvatski 
uljudbeni pokret, kao 
organizator, na dana-
šnju je projekciju tog 
videozapisa u zagre-
bačkoj HVIDR-i poz-
vao i brojne ugledni-
ke, od predsjednika 
države do stranačkih 
čelnika, međutim nit-
ko se od njih nije 
odazvao. 
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I BIANCA MATKOVIĆ  KANDIDATKINJA ZA PREMIJERKU?I BIANCA MATKOVIĆ  KANDIDATKINJA ZA PREMIJERKU?   

Sandra Bartolović, Snježana 
Vujisić Sardelić, www.poslov 
ni.hr – 29. svibnja 2009. 

Sada se manje govori o ime-
nima, a više o profilima po-
tencijalnih Sanaderovih zam-
jenika na čelu Vlade 

Dok premijer Ivo Sanader diljem 
Hrvatske pruža potporu kandida-
tima svoje stranke u 
drugom krugu lokal-
nih izbora, medijski 
krugovi već uvelike 
raspredaju o sljede-
ćem velikom politič-
kom ispitu u zemlji - 
predsjedničkim izbo-
rima. 

Tako se već mjeseci-
ma licitira s imenima 
potencijalnih kandi-
data najjačih strana-
ka, a sve u iščekiva-
nju službenih nomi-
nacija i zapravo HDZ
-ove prijelomnice - 
ide li predsjednik 
Vlade na Pantovčak 
ili ne. To je, narav-
no, odmah otvorilo 
licitacije o profilu 
njegova potencijal-
nog nasljednika u 
Banskim dvorima, pa 
i sramežljivo obnav-
ljanje spekulacija o skoroj min i 
rekonstrukciji Vlade. Ministarske 
rohade, čuje se, čak ne moraju 
biti u uskoj vezi s predsjednič-
kom nominacijom, a vjerojatne 
su ako se Sanader doista odluč i 
na predsjedničku utrku. Tako se 
spekulira s tri "profila" potenci-
jalnih premijerovih zamjenika. 
Prvi dolazi iz kruga najvjernijih 
suradnika, onih na koje se pre-
mijer može posve osloniti. U tom 
kontekstu se kao moguća pred-
sjednica Vlade spominje Bianca 

Matković koja je nesporno osoba 
od velikog premijerova povjere-
nja, odana je i, kažu, prilično 
sposobna i efikasna. Ipak, Mat-
ković je samo jedna u nizu 
"tehničkih lica" pa bi i pored ja-
koga Sanaderova zaleđa imala 
problem voditi ovako strukturira-
nu Vladu. Osim toga njezino 
imenovanje ni stranački prvobor-

ci sigurno ne bi dočekali s pljes-
kom. S istim bi se problemom 
susreo i netko tko bi u Vladu bio 
kooptiran izvan uskoga kruga 
Sanaderovih suradnika iako se u 
poslovnim krugovima obnavljaju 
priče o vraćanju u opticaj pojedi-
nih biznismena za tu funkciju. 
Tako se opet spominje Ivica Mu-
drinić, koji bi, smatra se, iako 
javno kritiz ira premijerove pos-
tupke, zapravo bio prilično koo-
perativan. Treći profil kandidata 
koji bi se mogao nametnuti je 

onaj koji uživa veliku Sanadero-
vu podršku, okuplja veliko izbor-
no tijelo i ugledan je izborni pob-
jednik, a ujedno je i operativac. 
Tako je među imenima s kojima 
se u tom kontekstu spekulira i 
Božidar Kalmeta, ministar mora, 
prometa i infrastrukture. Ipak, 
Sanaderova bi predsjednička 
kandidatura, pod pretpostavkom 

pobjede, prije svega 
njemu samom stvo-
rila brojne praktične 
probleme (što je i 
razlog zbog kojeg se 
misli da se on ipak 
neće na to odlučiti) - 
mora zamrznut i 
članstvo u HDZ-u, 
stranka mora izabra-
ti novog predsjedni-
ka, a Vlada dobiti 
novog premijera. 
Kako čak i površniji 
poznavatelji prilika u 
HDZ-u ukazuju na 
problem personaliza-
cije vođenja Vlade i 
države, u kojem se 
sustav odlučivanja i 
u najmanjem detalju 
sveo na zadnju riječ 
jednoga čovjeka, 
jasno je kako nema 
osobe koja bi s tom 
razinom autoriteta 
umjesto Sanadera 

mogla voditi i stranku i državu. 
Oni pak koji imaju prilike inten-
zivnije sudjelovati u procesima 
izvršne vlasti potvrđuju da su 
marginaliziranjem institucije sus-
tava jednostavno postale suviš-
ne, što za posljedicu ima uruša-
vanje struktura iznutra, do mjere 
u kojoj sada funkcioniraju samo 
na tehničkoj razini, a odgovor-
nost i autonomnost ministara 
postala je problematična, a iz-
gradnja bilo koje vrste autoriteta 
nemoguća. 
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Diana Majhen, Zagreb 

 

Ozbiljno se počinjem pitati kandi-
dira li se prof. Josip Kregar za 
gradonačelnika Zagreba, ili za 
gradonačelnika glavnog grada 
neke novoosnovane kolonije na 
Marsu. Sva ova medijska prašina 
koju je zakuhao posljednjih dana 
vezano za proslavu Dana brani-
telja grada Zagreba, Thompso-
nov koncert i Dan predizborne 
šutnje meni govori v iše stvari. 

Proslava branitelja grada Zagre-
ba održava se već treću godinu 
za redom istog datuma, 30.05. 
Na prošlogodišnjoj proslavi tako-
đer je nastupio Marko Perković 
Thompson, te je na istoj najav-
ljeno kako će Thompson nastupi-
ti i iduće, znači ove godine, istog 
datuma, na Dan branitelja grada 
Zagreba. 

Ukoliko se Kregar doista bavi 

gradom za čijeg se gradonačelni-
ka kandidira, onda je svakako to 
morao znati, te shodno tome, 
čim je odlučio kandidirati se za 
gradonačelnika,  uzeti to u obzir. 
Ukoliko mu je smetao najavljeni 
koncert, imao je godinu dana 
vremena da zatraži neki drug i 
datum održavanja izbora, kako 
se ne bi dogodilo da se drugi 
krug poklopi sa danom  prediz-
borne šutnje. 

Međutim, Kregar to nije učinio. 
Ili su mu branitelji grada Zagre-
ba potpuno nevažne osobe, neo-
visno o tome što bi svejedno htio 
postati i njihov gradonačelnik, pa 
se o njima, njihovim najavama i 
općenito njihovom životu nije 
previše bavio, pa tako nije ni 
znao kada oni obilježavaju svoj 
dan. Ukoliko je tako, ne znam po 
kojoj logici onda uopće može 
računati na glas nekog branitelja 
iz Zagreba, na glas njihovih pri-
jatelja i obitelji.  

Druga je mogućnost da je Kregar 
znao za taj datum, ali je namjer-
no šutio do zadnjeg trenutka, 
kako bi to iskoristio protiv svog 
daleko nadmoćnijeg protivnika, 
koji, usput rečeno, nikakve veze 
nema niti s danom kojeg su bra-
nitelji još 2007. proglasili svojim 
danom, niti s izborom pjevača 
kojeg su također odabrali samo i 
isključivo branitelji za svoju pros-
lavu. 

Ukoliko je tako, onda je Kregar 
pokazao da je spreman žrtvovati 
branitelje, njihovu proslavu i nji-
hove želje ne trepnuvši okom, 
sve u cilju svojih ambicija i svoje 
političke karijere. Ni u tom sluča-
ju sigurno ne može računati na 
glasove većine branitelja. 

Pa, ako Kregar svjesno ide na to 
da okrene branitelje protiv sebe, 
meni ostaje tu vrlo zanimljivo 
pitanje. Na čije glasove onda 
cilja, ako mu braniteljski nisu 

Pozdrav, 

Ovo nije istina. Šef hoće da ga ja 
zamijenim i na to sam ponosna… 
Ovaj članak je Bianca preko Ma-
čeka sama naručila. Prava istina 
je da 98% članstva HDZ ne želi 
Biancu u toj stranci. Bianca je 
mentalno bolesna i boluje od 
šizofrenije. To mogu potvrditi 
mnogi članovi HDZa. Biancu ču-
va njen stric Zdravko Mustač biv-

ši UDBAŠ i Kosovac. Ubacili su je 
kod Sanadera da uništava sve 
sposobne i mlade hdzovce. 

Bianca je do sada nanijela dosta 
štete stranci i članstvu HDZa. 
Sve je potjerala sa svojim lažnim 
informacijama kako bi jednog 
dana postala zamjenica predsje-
dnika itd. Bianca nije sposobna 
da sastavi dvije rečenice. Plaća i 
naručuje tekstove o sebi baš kao 

i Pašalić za vrijeme Tuđmana. 
Protiv Biance ne postoji ni jedan 
negativan članak ili tekst u novi-
nama, jer ima zaštitu Mustača, 
Perkovića, Budimira Lončara, a s 
druge strane Jarnjaka i drugih 
pajdaša. 

bianca.matkovic@mvpei.hr 

ZAR JA? ZAR JA?   

USTAVNI SUD ODRŽAO LEKC IJU  KREGARUUSTAVNI SUD ODRŽAO LEKC IJU  KREGARU   

Reforma funkcioniranja 

U slučaju da premijer Sanader 
doista ode na Pantovčak, Vlada 
će morati proći kadrovsku, ali i 
reformu funkcioniranja jer je do 
sada sve u njoj bilo u funkcij i 

Sanaderova političkog stila, a ne 
u funkciji pozicije predsjednika 
Vlade. Kandidat za eventualnoga 
novog premijera pak morat će 
dobiti neslužbeno zeleno svjetlo 
od predsjednika države, morat 

će se postići suglasnost unutar 
vladajuće koalicije nakon čega 
potvrđivanje novog premijera u 
Saboru neće biti upitno. 
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poželjni, s obzirom da ih je 
uspješno okrenuo protiv sebe? 

Nadalje, ja još uvijek nikako 
da shvatim kakve veze ima 
koncert Marka Perkovića 
Thompsona prigodom proslave 
Dana branitelja grada Zagreba 
s predizbornom šutnjom, te 
zašto Kregar smatra da ga taj 
koncert dovodi u neravnoprav-
ni položaj. Kao prvo, on jeste 
u neravnopravnom položaju, 
ali ne radi nikakvog koncerta, ne-
go radi toga što je u prvom krugu 
njegov protivnik osvojio 48,5%  a 
on samo 23,2% glasova. Za to 
mu valjda nije kriv Thompson, 
nego glasači koji su očito u Bandi-
ća imali više nego dvostruko pov-
jerenja nego u  Kregara.  Vjeroja-
tno s razlogom. 

Nadalje, Thompson pjeva za hr-
vatske branitelje, a ne za Bandi-
ća, koji ga niti nije angažirao, niti 
ga plaća. Pa onda, po kojoj to 
logici može na bilo koji način šte-
titi Kregaru? 

No, sada dolazi komični dio ove 
priče. 

Kregarov Izborni stožer se prvo 
žali Državnom izbornom povjeren-
stvu RH radi „neravnopravnog 
položaja kandidata Josipa Kregara 
u izbornoj utrci za gradonačelnika 
grada Zagreba i najavljene povre-
de predizborne šutnje“. Kako Dr-
žavno izborno povjerenstvo nije 
nadležno provoditi nadzor pravil-
nosti izborne promidžbe (dekan 
Pravnog fakulteta to ne zna), isto 
prosljeđuje žalbu Kregarovog Iz-
bornog stožera Gradskom izbor-
nom povjerenstvu.  Nakon što je 
isto odbacilo njegov prigovor  kao 
neosnovan, Kregarov izborni sto-
žer upućuje Ustavnom sudu RH 
žalbu protiv priopćenja i očitova-
nja Gradskog izbornog povjeren-
stva grada Zagreba. 

Ustavni sud RH vrlo ljubazno 

obavještava Kregarov Izborni sto-
žer kako on nije nadležno drugos-
tupanjsko tijelo u postupku nad-
zora pravilnosti izborne promidž-
be koje provode nadležna izborna 
povjerenstva (dekan Kregar ni to 
ne zna), usput mu također vrlo 
ljubazno, kao stopostotnoj nezna-
lici, objašnjava kako glasi koji čla-
nak Ustavnog zakona, a za kraj 
mu je udjeljuje i besplatan pravni 
savjet po pitanju toga kako nje-
gov Izborni stožer nije ni bio nad-
ležan za podnošenje ove žalbe, te 
što on osobno može dalje učiniti.  
Osobno smatram da je ovdje Us-
tavni sud pogriješio, jer Ustavni 
sud postoji kako bi ocjenjivao us-
tavnost, a ne kako bi neznalicama 
kao što je dekan Kregar dijelio 
besplatne pravne savjete na ra-
čun poreznih obveznika. Kregar je 
dekan i prima veliku plaću iz dr-
žavnog proračuna, pa neka si iz-
voli platiti nekog odvjetnika da 
mu napiše podnesak ako to sam 
nije u stanju, umjesto da troši 
vrijeme i resurse Ustavnog suda. 

Sad, ne bi bilo tako neobično i 
tako komično da se radi o nekoj 
drugoj osobi. Nismo svi pravnici,  
ne trebamo svi znati koji su sudo-
vi  i koja povjerenstva nadležna 
za kakve žalbe, ni tko ih smije a 
tko ne smije podnositi. Nevjeroja-
tno, ali očito je navedeni podne-
sak bio napisan toliko loše da je 
Ustavni sud vjerojatno satima raz-
mišljao je li to što je Kregarov 
izborni stožer podnio žalba ili pri-

jedlog, da bi na kraju zaklju-
čio da podnesak nije ni žalba 
ni prijedlog, nego nešto što 
nema veze s ničim. Pa stoga 
Ustavni sud, budući da Kre-
garov „izborni stožer“ izgleda 
nije podnio ni prijedlog, ni 
tužbu ni žalbu, nego, kako se 
meni čini,  očito samo komad 
papira bez ikakvog smisla, 
navedeno nije mogao ni prih-
vatiti, ni odbiti, niti s tim bilo 
što drugo napraviti, pa je 

predmet riješio tako da je Krega-
ru poslao pismo u kojem mu sve 
navedeno objašnjava. 

Josip Kregar je ni manje ni v iše 
nego dekan Pravnog fakulteta u 
Zagrebu, a meni osobno ovim ci-
jelim cirkusom je pokazao da se u 
pravo razumije manje od kumice 
s placa koja prodaje zelje. Meni 
ne  samo da je enigma kako je 
isti dogurao do dekana, nego je 
enigma kako je uopće uspio polo-
žiti prijamni ispit na pravu. 

Nakon ovoga, ja sam se prestala 
čuditi tome zašto nam pravosuđe 
izgleda kao što izgleda, te zašto 
sudovi donose neke neobične od-
luke, kao i zašto pravnici poduzi-
maju neke, blago rečeno, neobič-
ne radnje. Ne znam, ali mislim da 
je Kregar najrječitiji dokaz hrvats-
kog sustava koji se bazira na po-
dobnosti, a ne na sposobnosti. 

Ako su završili pravni fakultet na 
kojem je prof Josip Kregar dekan, 
mene doista ništa više ne iznena-
đuje. 

A nakon što se slatko nasmijemo 
svemu ovome, pripremimo se za 
subotu, za Dan proslave branitelja 
grada Zagreba, koncert Marka 
Perkovića Thompsona i zaboravi-
mo Josipa Kregara. 

Smijati se možemo uvijek, a taj 
dan trebamo slaviti. 
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ZAŠTO TAKO THOMPSONE?ZAŠTO TAKO THOMPSONE?  
Lasa Šukilo, Zagreb 

 

Vrlo uspio Thompsonov koncert 
na Trgu bana Josipa Jelačića u 
Zagrebu na Dan branitelja grada 
Zagreba. Kao i uvijek. 

Međutim, ovaj put uz jednu mrlju. 
Mrljicu. 

Dogovoreno je bilo. Najavljeno je. 
Slušatelji su očekivali. Prije Thom-
psona predviđen je bio nastup 
nekoliko pjevača. Branitelja. Na 
žalost, od toga nije bilo ništa. 

Razgovaramo s Tomislavom Šus-
tićem iz Vinkovaca. Jednim od 
njih. 

*Slušali smo Vaš CD („Ja ne živim 
bez tebe.“ – Damnic, 2005.). Po-
željeli smo čuti Vas u živo. Što se 
dogodilo? 

- Pojma nemam. 

*Kako to? Bili ste spremni – i on-
da? 

- Rekoše nam: „Nema ništa od 
nastupa.“ 

* Tko to? Organizator? Ivan Pan-
dža? 

- Ne, g. Pandžu nisam ni vidio. 

Rekoše samo: „Imamo tehničkih 
problema.“ 

* Zaboravimo sada to. Ipak, kon-
cert je bio prekrasan. 

- Slažem se. Kao i uvijek. Volim 
slušati Thompsona. Uživam u nje-
vim pjesmama. 

* Recite nam nešto o sebi. 

- Rođen 
sam u 
V inkovc i-
ma 1954. 
g o d i n e . 
Podr ije t -
lom sam iz 
Kaštelan-
ske Zago-
re. Ože-
njen sam. 
Imam dva 
sina: Do-
magoja i 
Franu. 

* Profesi-
onalni ste 

pjevač? 

- Ma, ne. Nisam. Ja sam Vam slo-
boslikar. Pitur. Ali uživam u pjes-
mi. Zato i pjevam. 

* Imate ugodan glas. Blag. Bo-
ž a n s k i . 
„ R a n i l a 
me“, „Ne 
kriv i me-
ne“ … 

- Ako tako 
kažu moji 
slušatelj i, 
onda je 
tako. 

* Ipak 
dosta nas-
tupate? 

- Pa, ima 
toga. Fes-

tivali: Koprivnica, Knin-fest, Bono-
fest Vukovar (festival duhovne i 
vjerske glazbe). Bio sam gost 
Matka Jelavića, Gorana Karana … 

* Uskoro? 

- Neum-fest. Zatim slijede nastupi 
u Mostaru, Čitluku, Čapljini, Me-
đugorju … 

* Nešto posebno? 

- Pjevat ću uskoro za naše iselje-
nike. 

* Pripremate i novi album? 

- Dva. Duhovne s 10 pjesama, te 
zabavne glazbe s 12 pjesama. 

* Često nastupate humanitarno i 
dobrotvorno. 

- S posebnim zadovoljstvom. Ta-
ko sam i danas bio gost zagrebač-
ke HVIDRe. Trebao sam otpjevati 
dvije pjesme:  „Želim samo ko-
mad neba“ i „Pjesma sinu“. 

* Domoljubne stvari? 

- Da. „Želim samo komad neba“ 
je izrazito domoljubna pjesma. 
Nostalgična. O ognjištu i domu. 
Autorica je Biserka Antolić iz Zag-
reba. 
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" BLAGDANI SVET IH "  IL I  " FESTE SVET IH " PO ODREDBI " BLAGDANI SVET IH "  IL I  " FESTE SVET IH " PO ODREDBI 
DUBROVAČKE VLADE IZ 1498 . ,  ARMENSKIDUBROVAČKE VLADE IZ 1498 . ,  ARMENSKI   

OBIČAJI  I  ST EĆCIOBIČAJI  I  ST EĆCI   
Đivo Bašić, Dubrovnik 

Đurđica Petrović, Odredba dubro-
vačke vlade o "praznic ima svetih" iz 
1498. godine, Balcanica, XIII-XIV, 
Inst itut des Etudes Balkaniques, 
ASSA, Beograd, 1982-1983, str. 
403-413, kaže (ponešto kroatizira-
no): 

"Ako se izuzmu zabrana iz 1425. 
godine da se u Katedrali igra, vodi 
kolo i pjevaju svjetovne popijevke 
(vidi: A. Zaninović, Zakon protiv 
plesanja, igranja kola i pjevanja 
svjetovnih popijevaka u Stolnoj crk-
vi u Dubrovniku iz god. 1425, Sveta 
Cecilija, XXVI/2, Zagreb, 1932, str. 
62-63) i uredbe o sahranjivanju iz 
1434. godine, do tada izdavane 
odredbe bile su iz XIII. i prve polo-
vice XIV. vijeka. One su uglavnom 
bile usmjerene na reguliranje svad-
benih običaja i u razdoblju uskrs-
nog blagdanskog ciklusa običaja 
maškaravanja, prerušavanja u Ži-
dove i ismijavanja doseljenih Slave-
na iz zaleđa. ...Pošto je Dubrovnik 
bio glavno središte upravne i crkve-
ne vlast i države, razumljivo je što 
je pozornost vlade bila prije svega 
usmjerena na iskorijenjivanje kod 
stanovnika grada 'obreda koji dišu 
poganstvom', kako je nekadašnje 
radnje prigodom svadbe okarakteri-
zirao Filip de Diversis, koji je bio 
učitelj u Dubrovniku od 1434. do 
1441. godine. ...Kada je priljev do-
seljenika poprimio znatnije razmje-
re i kada se unesena obredna prak-
sa iz raznih razloga sve više kosila 
sa shvaćanjima vlade i katoličke 
crkve o ispravnom i ćudorednom 
duhovnom i svjetovnom životu, na-
stale su i promjene u stavu dubro-
vačke vlade prema običajnom živo-
tu podanika izvangradskog područ-
ja. Već u uredbi o sahranjivanju iz 
1434. godine obuhvaćeni su bili i t i 
stanovnici Republike. Ta nova ori-
jentacija vlade došla je do punijeg 

izraza u drugoj polovici XV. vijeka. 
Krajem 1477. godine ustanovljeni 
su 'provisores civ itat is', koji su se 
zva li i 'p rov iso res t er r ae ', 
'providitores terrae'. Njih su Dub-
rovčani zvali providnicima, a bila su 
ih petorica. Dužnost te petorice 
'čuvara pravde' bila je bdijenje nad 
tim da knez i sva tri vijeća poštivaju 
zakon, pa su imali pravo svojim 
vetom na sjednicama tražit i isprav-
ljanje ili odbac ivanje već donijet ih 
zaključaka. Pod njihovu nadležnost 
spadao je i nadzor nad običajnim 
životom podanika Republike. Obila-
zeći sva dubrovačka područja, pod-
nosili su o tome izvješća Malom 
vijeću ili Vijeću umoljenih i predla-
gali mjere koje bi trebalo primjenit i. 

U okviru takvih prijedloga koji su se 
u posljednjem desetljeću XV. vijeka 
uglavnom odnosili na pogrebnu 
obrednu praksu, providnic i su 28. 
travnja 1498. godine iznijeli pred 
članove Vijeća umoljenih svoje miš-
ljenje o intervencijama koje bi tre-
bala poduzeti vlada poradi uređenja 
pogrebne daće koja se dotad odr-
žavala na grobovima umrlih, tj. u 
crkvama, samostanima i oko njih, a 
gdje su pokapani umrli stanovnici 
Dubrovačke Republike. Tom zgo-
dom su providnici izvjestili vijećnike 
i o velikim troškovima prigodom 
'blagdana svetih'. Njihovo izvješće i 
prijedlozi prihvaćeni su u Vijeću 
umoljenih velikom većinom glaso-
va, 31 : 3. [Tamo se spominju fes-
tivitatum sanctorum i festiv itates 
sanctuorum]. ...Formalnom anali-
zom mogu se utvrditi slijedeć i sas-
tavni dijelovi t ih svetkovina: 

1. Svetkovine su označavane poj-
mom 'blagdana svetih', u jednini 
'blagdan sveca' ili 'svetog'. Iz teksta 
odredbe se ne doznaje da li je to 
bio službeni naziv t ih svetkovina ili 
je riječ o općoj odrednic i za odre-
đene svetačke dane. 

2. 'Blagdane svetih' su proslavljali 
samo stanovnici kopnenog dijela 
Dubrovačke Republike nastanjeni u 
izvangradskom području. 

3. Svetkovine su pripadale sferi ob-
redne prakse. 

4. Sveci koji su slavljeni štovani su 
prema običaju. 

5. Svetkovine su održavane po ku-
ćama onih koji su štovali pojedine 
svece. 

6. Središnje mjesto u proslavi zau-
zimala je gozba. 

7. Na gozbu su pozivani gosti. 

8. Pripremanje i održavanje t ih 
'blagdana svetih' bilo je spojeno s 
velikim troškovima. 

Providnic i i dubrovačka vlada nisu 
bili suglasni s uobičajenim nač inima 
proslava 'blagdana svetih', točnije, 
s brojem pozvanika koji su nazoč ili 
gozbi, kao i s velikim izdac ima koje 
su tom prigodom činili oni koji su 
štovali određene svece. Da bi tome 
stali na put bio je ograničen broj 
osoba koje su mogle bit i pozvane 
na gozbu. ...Prema uredbi o žalova-
nju iz 1494. godine, na koju su se 
ovaj put pozivali providnici, samo 
najbliži muški srodnic i ožalošćenih 
smjeli su sudjelovati u gozbama 
koje su pripravljane prva tri dana 
poslije smrti nekog od ukućana. To 
su bili: braća i sinovi domaćina i 
njegove žene, muževi njihovih ses-
tara, sinovi njihove braće, zetovi i 
unuci, tj. sinovi sinova i kćeri. Ne-
poštivanje ove odluke prigodom 
slavljenja 'blagdana svetih' povlač i-
lo je za sobom kaznu od 5 perpera, 
kako za one koji su pozvani tako i 
za one koji su se odazvali pozivu i 
dolazili sudjelovati u gozbi. 

U kasnom srednjem v ijeku Dubrov-
čani su slavili dan sv. Vlaha (3. II.), 
zašt itnika grada, zatim prijenos mo-
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ći njegove lijeve ruke u Dubrovnik 
(5. VII.); održavane su mnogobroj-
ne redovne i izvanredne procesije, 
slavljeni su sveci, zašt itnici svjetov-
nih i duhovnih bratovština, kao i 
drugi blagdani. Početkom svibnja 
1378. Veliko v ijeće je utvrdilo 48 
blagdana. ...Uz državne i službene 
blagdane Dubrovčani su slavili i 
imendane, kao i dane svojih sveta-
ca zašt itnika. ...Svecima č ija su 
imena na krštenju dobijali Dubrov-
čani, a koje su oni smatrali za svoje 
zašt itnike, podizani su oltari, kapel
[ic]e, crkve, naručivane su i pokla-
njane slike s njihovim likom, dava-
ne su mise za duše oporučitelja, 
njihovih predaka i nasljednika, a 
pravljeni su i objedi [ručkovi] s vi-
nom, ribom, mesom za svećenike, 
fratre, redovnike, siromašne, koji 
su predstavljali kategoriju bogou-
godnih ljudi. U oporuci (1348.) De-
še, kćeri Andrije Sorkočevića, opo-
ručno se ostavlja 100 perpera da se 
u crkvi Male braće napravi oltar 'u 
njezino ime'. U oporuci (1348.) 
Margarite Pucić oporučno se nalaže 
da se na njezinom zemljištu podig-
ne crkva 'u čast Blažene Djevice 
Marije i Sv. Margarite'. U oporuci 
(1367.) Ivana Tudizića naznačuje 
se da bi u njegovom vinogradu u 
Stonu trebalo 'izgradit i crkvu Sv. 
Ivana Krst itelja'. U oporuci (1348.) 
Jelene, kćeri Pankracija de Goleba i 
ženi Andrije de Galo ostavlja se 
crkvi Sv. Andrije jedna slika koja će 
imati 'u sredini Sv. Mariju i uokolo 
priču o Sv. Jeleni'. Oporukom 
(1284.) Dimitrije Menčetić oporuču-
je novac da bi se na blagdan Sv. 
Dimitrija priprav io ručak u Katedra-
li, kupilo vino, riba i meso za siro-
mašne u samostanu na Lokrumu, 
vino i riba za fratre u Maloj brać i i 
kod Dominikanaca, dala riba redov-
nic ima većeg broja samostana i 
crkava u Dubrovniku, kao i da se 
raspodijeli meso siromašnima u 
gradu i na gradskom području. 

Svi nabrojeni elementi 'blagdana 
svetih' odnosno 'sveca', pa i sam 
naziv, poklapaju se s glavnim kom-
ponentama svetkovine koja je kas-

nije, u XVIII. v ijeku, nazvana 'slava' 
ili 'krsna slava'. U južnim dijelovima 
ex-Jugoslavije krsna slava zove se 
'svetac' ili 'sveti'. ...sadržajno nema 
razlike između indiv idualne, rodov-
ske, seoske ili crkvene slave. ...To 
bi znač ilo da se istovremeno mogao 
štovati svetac kao individualni, oso-
bni blagdan, ili kao obiteljski, ili kao 
rodovski i kao crkveni, seoski blag-
dan. ...Na pretpostavku da je 
'blagdan sveca' unesen i da nije bio 
tipično dubrovački, ukazuju dvije 
vrste podataka. U najstarijim dub-
rovačkim kronikama, Anonimovoj i 
Nikole Ranjine, spominju se pod 
744. odnosno 743. godinom obitelj-
ska slavlja svetaca, ali u kontekstu 
doseljenja iz Bosne: doseljenici su 
živjeli na nač in Bosanaca, kao selja-
ci, veseleć i se, pijuć i i jedući. Svaka 
obitelj je štovala svog sveca, netko 
sv. Srđa, ..., netko sv. Nikolu, net-
ko sv. Jurja, [Đurđa], netko ovog, 
netko onog sveca. S druge strane, 
do danas su se na kopnenom dub-
rovačkom području zadržali indivi-
dualni 'blagdani svetih', najv iše u 
Konavlima, a u reduciranom, starin-
skom obliku u selima Stonskog pri-
morja uz samu hercegovačku grani-
cu. U selima Imotica, Štedrica i To-
polo, ta svetkovina se naziva 'festa' 
ili 'zavjetni dan'. Tog dana obitelji 
koje slave ne rade, idu u crkvu i 
plaćaju svećeniku da održi misu. 
Gosti se ne pozivaju u kuću, a doz-
voljeno je bilo i sklapanje brakova 
između č lanova obitelji s istom sla-
vom. Međutim, o tome nema traga 
u nekadašnjoj Astareji, koja je bila 
prvobitno dubrovačko područje. 

Nadalje, 'pamet svetom' se održa-
vao u crkvi uz određene žrtve, a 
pred crkvom je priprav ljana gozba s 
prinošenjem žrtvi, pirovanjem, uz 
sudjelovanje [po]svećenih osoba. 
...ta svetkovina s poganskom goz-
bom je upravljena u kuću svakog 
pojedinca koji je davao spomen 
svecu. Gozba je krist ijanizirana na-
ređenjem da se meso zaklane živo-
tinje mora prvo oprati od krvi, za-
tim ispeć i i iznijet i na trpezu, koju 
će blagoslovit i svećenik. Osim toga, 

cijelo jelo se nije iznosilo pred gos-
te, već je veći dio trebalo podijelit i 
sirot inji. 

Prema tome, sličnosti u svetkova-
nju 'pameti svetom' i 'blagdana 
svecu' ogledale bi se u: a) imenu 
svetkovine; b) štovanju sveca; c) 
gozbi; d) pozvanic ima na gozbu. 
Razlike nastaju u okvirima obredno-
religijskih funkc ija: a) u karakteru 
gozbe; b) mjestu održavanja goz-
be; c) važnoj ulozi [po]svećenih 
osoba u gozbi. 

Intervencija dubrovačke vlade u 
slavljenje 'blagdana sveca' imala je 
jasan, praktičan cilj: spriječit i pre-
komjerno trošenje prigodom svet-
kovanja, koja nisu više 'mirisala 
poganstvom', jer bi u suprotnom 
vlada propisala drugu vrstu kazne 
za prekršitelje, kao što je učinila pri 
pokušaju kristijaniziranja svadbe-
nog rituala 1235. godine. ...Kako su 
u dubrovačkom nasljednom pravu 
žene imale udjela pri diobi imovine, 
t[ak]o su ženu slavljenika, njihove 
kćeri, unuke i sestre zamijenili bra-
ća i sinovi braće žene slavljenika, 
muževi sestara i kćeri bračnog para 
i sinovi kćeri, kako su to činili i u 
javno-privatnim poslovima. 

Nepoštivanje ograničenja broja na-
zočnih na gozbi bio je prekršaj koji 
se kažnjavao relat ivno malim izno-
som od 5 perpera, a za prekršitelje 
odluke o nazočnima pri žalovanju 
za umrlim kazna je iznosila 25 per-
pera. ...Č injenica je da se 'slava' 
očuvala u Konavlima, 'žitnic i' Repu-
blike. ...'Blagdan sveca' bila je svet-
kovina puka nastanjenog u izvan-
gradskom području, smatra Đurđi-
ca Petrović, narodna svetkovina 
koja je na osobit nač in slična slav-
ljenju 'sveca' u Dubrovniku, kao, 
uostalom, i na obje obale Jadrana". 

Nicholas Holding u brošuri o Arme-
niji (str. 27-28) kaže da žene u Ar-
meniji ne trebaju nositi pokrivala za 
glavu (ukoliko se ne pričešćuju). 
Duboko je dojmljiva ljepota crkve-
nog pjevanja, čak i onima koji ne 
poznaju armenski jezik. Ispravno je 
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napustit i crkvu krečući se prema 
natrag tako da se Bogu ne okreću 
leđa. Još je uobičajena obiteljska 
žrtva (uvijek muška, obično ovan ili 
pijevac), a još posebnija i sol kojom 
će se začinit i životinja. Žrtvu obično 
iznosi svećenik izvan crkve nakon 
nedjeljne službe. Prvo svećenik bla-
goslivlja životinju i sol na kamenu 
zvanom orhnakar ("kamenu za bla-
goslov"), a onda žrtvuje životinju 
na mataghatunu ("kući za žrtvova-
nje"). Životinja se prinosi u znak 
zahvale za određene događaje kao 
što je npr. oporavak od ozbiljne 
bolest i. To je dijelom oblik milosrđa 
jer se dio mesa zaklane životinje 
daje siromašnim iako će darovate-
ljeva obitelj i prijatelji pojest i osta-
tak, uvijek kuhan i nikad pečen ili 
na ražnju. 

Frano Jurić, Povjesničko-kulturne 
crtice o kontaktu Franjevaca u Dub-
rovniku sa imenom sv. Vlaha, List 
Dubrovačke biskupije, god. XXI, br. 
4, Dubrovnik, 1921, str. 28, kaže 
da Franjevački samostan u Konavli-
ma naziv lje Conventus s. Blasii, te 
je jedini redovnički samostan dub-
rovačkog područja tituliran Sv. Vla-
hom. Samostan je izgrađen 1429., 
a kako je konavoski kraj bio 
"zaražen patarenskom sektom", 
Dubrovačka Republika je zvala fra-
njevce da "počiste kukolj". 

Tomo Ivannovich [Ivanović], Prov-
vovjerstvo starieh mladiem Dubrov-
cjanom na isgled, Is slovvotieska 
Antuna Martecchini, Dubrovnik, 
1804, str. 43-44, kaže da dubrovač-
kim malobraćanima (franjevcima) 
"ljeta 1419. bi predana konavoska 
luka, neka bi stekla Vjeru, jer do 
tada bijaše bila otrovana rasporom 
i krivonaukom patarenskijem. Oni 
to opraviše viteški, i u brzo, te im bi 
tu zidan samostan i crkva s naro-
kom S. Vlasi. Ova Luka Konavoska 
odgoji tri biskupa: dva biše stonski, 
a treći trebinjski. Iza Konavala gos-
poda pridadoše rečenijem redovni-
kom Primorje, da ga k Bogu obrate, 
i oni s ist ijem željogorujstvom, i 
brzinom privedoše k crkvi rimskoj, i 
s toga bi im izgrađen samostan i 

crkva u Slanomu. Iz ovoga samos-
tana iziđoše tri biskupa, kako veli 
Appendini na listu 298 [Notizie isto-
richo-crit iche, Tom I, Ragusa, 
1802.], Otac Albert Regnić, O. Do-
minik Andrijašević i O. Benedikt 
Orsini". 

Radovan Subotić, Bogumili, Zagreb, 
2002, str. 7, 13, 16-17, govori o 
vjernicima crkve koje su nazivali 
"patarenima, katarima, babunima, 
k a d u g er im a  i l i  h e r e t i c i -
ma" [nevjernicima]. U Bosni se nije 
rabio naziv "bogumili" , a vjernici te 
"crkve bosanske" nazivali su se krs-
tjanima. Zanimljivo je da bosanski 
krstjani "krštenje provode polaga-
njem Ivanova evanđelja na glavu 
(krštenje knjigom ili krštenje Kris-
tom)". Nadalje, "isto tako u Batalo-
vom fragmentu u 15. stoljeću, do-
dan je na glagoljic i opis krštenja 
knjigom koji odgovara obredu opi-
sanom kod katara prema starijem 
predlošku. Iz oporuke gosta Radina 
Butkovića (Dubrovnik, 1466.) proiz-
lazi da su krstjani barem u to doba 
slavili mnoge svece, a sam gost 
svoju krsnu slavu sv. Đurđa. ...I 
natpisi govore da su pod nekim 
[stećcima] sahranjeni katolici: 'Sie 
leži Mihovio Grahovčić prave vire 
rimske'. ...Današnji stanovnici ne-
maju svijest i o porijeklu t ih spome-
nika, jer ih nazivaju stara kaurska, 
grčka pa i mađarska groblja". 

Mate Marč inko, Indoiransko podri-
jetlo Hrvata, Naklada Jurč ić, Zag-
reb, 2000, str. 35-36, 323, kaže da 
"u knjizi Armenca Sirarbi Ter-
Nersejana Armenska umjetnost 
srednjega vijeka (Erevan 1975.), 
napisanoj na armenskom jeziku i 
tiskanoj armenskim pismom, nalazi-
mo ne samo bilige [stećke] jednake 
našima, već i naše starohrvatske 
crkve, pleterne križeve kao da su 
skinuti s Višeslavove krstionice, 
urese Bašćanske ploče, kipove s 
trogirskog Radovanova portala, li-
kove starohrvatskih velmoža, svece 
s istarskih fresaka", te dodaje da 
"možda nije slučajno, što velika 
većina bosanskih stećaka podsjeća 
na grobnicu iranskoga kralja Kira 

Velikog u Posargadu". 

Miroslav Brandt kaže da su kum-
ranski gnostički tekstovi (naroč ito 
"Pravilnik o ratu Sinova svjetlosti 
protiv Sinova tame") upečatljivo 
obilježeni " iranskom dualist ičkom 
interpretac ijom svijeta" što je utje-
cala na židovsku misao. Međusobno 
optuživanje "vjernika" (npr. službe-
ne crkve) i "nevjernika" (npr. bogu-
mila) dvojba je iznevjerenja izvor-
nog (vjerodostojnog) kršćanstva, a 
"nalazi svoje povijesno objašnjenje 
uočavanjem evolutivnosti kršćan-
skih shvaćanja i dogmi. ...Ona ista 
struja koja je iz praizvora dualist ič-
ke soluc ije zagonetki što ih nameće 
stvarnost svijeta rađala dokazane i 
poznate velike dualist ičke sustave 
kasne antike, bila je nazočna i me-
đu vrutcima od kojih se sintetiziralo 
prakršćanstvo". 

Drugim riječima, te su religijske 
struje i tradic ije očito ili neprimjet-
no utjecale na kršćansku. Kraljicu 
neba Sofiju, oličenje svete mudros-
ti, štovali su gnostic i, slično kao 
židovski mist ic i Shekhinah. Autor 
Birger A. Pearson kaže da je gnosti-
cizam (u Egiptu) zadan okvirom 
povijesnog konteksta, te ga opisuje 
susljedno glavnovjerničkim odnoša-
jima sa židovstvom, ranim kršćan-
stvom i starovjekovnim platoniz-
mom, pri čemu je naročito utjecao 
na egipatsko kršćanstvo sve do 
muslimanskog osvajanja u VII. sto-
ljeću. 

Neka su područja u različ itost i slič-
na religijska vjerovanja primala "u 
paketu", a neka razvijala inač ice 
kruga (ili kružnice) vjerovanja (čak i 
zapisom doslovno) koji započimlju i 
završavaju u ishodištu: Svevišnjem. 
Prežitci u hrvatskim krajevima vje-
rojatno sežu u (kasno)antičko vrije-
me i ranije, na ranijim pradoselje-
ničkim područjima. Inače kratki 
život dao nam je prednost uviđanja 
ili spoznaja inač ica "dugog traja-
nja". Čak i (po)duži tekstovi, ili pak 
isprike za takve, samo su p(r)
okušaji vapaja srca i prolazni laveži 
utopljeni u vječnost. 
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NAROD J E PO BIJEDIO !?  NAROD J E PO BIJEDIO !?    
Branko Stojković, Bjelovar 

 

Poslije ovih izbora 17. svibnja, 
za lokalnu upravu i samoupra-
vu, mogli smo svakodnevno u 
medijima čuti kako se političke 
stranke hvale – da su na izbori-
ma polučile dobre rezultate, tj. 
kako su one pobijedile. Posebno 
smo čuli hvalospjeve nekih čla-
nova HDZ-a Ive Sanadera i Jad-
ranke Kosor, gdje slavodobitno 
pričaju: u ovim gradovima smo 
pobijedili, tu smo osnovali og-
ranke i ojačali itd. Isto tako mo-
gli smo čuti iste priče i od SDP-
a. Na izbore nije izašlo 70 % 
građana. Pitam kakva je to on-
da pobjeda? Ispada da su 
stranke i njihovi pristaše glasali 
sami za sebe. Ako se to može 
nazvati demokracijom i pobjeda 
naroda – onda propast je to 
države. 

Kako narod nije sram da to sve 
gleda, a još sramotnije šuti. U 
SDP-u se svađaju tko će biti 
predsjednički kandidat za Pan-
tovčak. Sve to meni izgleda kao 
neko ruglo, i kao kruhobrižniš-
tvo. Gdje oni pohlepnic i žele 
vlast, a cijelo vrijeme gledaju 
samo sebe. Što je onda Hrvats-
ki narod? Pred nekoliko dana 
opet su zadužili državu za nove 
kredite, te bit će novaca opet za 
iste šarlatane na vlast i. Narod 
neka gleda kako oni troše njiho-
ve novce koje će na kraju mo-
rati vratiti oni i njihova djeca. 

Teška je to korupcija i kriminal. 
I tama se nadvila nad našu 
zemlju kao u paklu. Stranke su 
same sebi podijelile vlast. Opet 
su oni same sebe izabrali. I sve 
dokle će to tako trajat i. Ako na 
izbore ne izlazi 70 % građana 
onda je takva država osakaćena 
kao neki invalid od 70 posto. 
Kakvo smo mi to društvo i naci-
ja? 

Živimo bez rada i stvaralaštva, 
a svakodnevno gledamo preva-
rante i krivokletnike gdje varaju 
i dalje bez odgovornosti. Dok 
narod zapada u sve veću bijedu 
i neimaštinu. U tjedniku „Arena“ 
od 03. 06. 2009. na str. 14-17 
možemo pročitati kako je Stipe 
Mesić, predsjednik RH, pomilo-
vao drogeraša i preprodavača 
droge Dinu Bubića – Bubija (27) 
koji je dobio dvije godine zatvo-
ra.  To sve najbolje govori o 
našem pravednom sistemu i 
pravdi. Mesić učestalo pomiluje 
štetočine, koje truju djecu i dru-
ge ljude, kradu i ubijaju. To je 
stvarno neodrživi dug prema 
„sotoni i vragu“, za kojega glav-
ni čovjek, šef države radi.  Šta 
se onda čudimo kakve su nam 
stranke i kakav je narod. U Hr-
vatskoj se proizvodi „ljaga“ koja 
će nas sve prekrit i, kao najcrnji 
oblaci i magla... Narod koji je 
navodno pobijedio, bolji život 
nije ni zaslužio. Očito je da su 
pred bogom mnogi kao živin-
čad. 

Vratite se doma na svoje more, 

u svoje oluje, bure, snove! 

Na polja svoja, planine, gore. 

Vratite se! Hrvatska vas zove! 

 

Vratite se u ona jutra, zore, 

korijene stare, a žile nove. 

Srca drugim žarom sada gore. 

Vratite se! – Lijepa naša zove! 

 

Dođite ovdje gdje se Jadran ljeska, 

gdje otoci u suncu kao bove plove! 

Tu gdje žega jari, kamen bljeska, 

Vratite se! - Sveto tlo vas zove! 

 

Vratite se, jer skut majke čeka, 

draga zemlja tajnama skrita! 

Tu gdje djedi vam bili od vijeka, 

Vratite se! – kliče Vila Velebita. 

 

Ravnica plodna i bregi vas zovu, 

oltar stari i groblje vas voli. 

Dođite kući u nadu novu! 

Vratite se! – Hrvatska vas moli!  

VRATITE  SE!VRATITE  SE!   
Mile Prpa, Zagreb 

Akademik Mirko Vidović, Pariz 

"La Croatie militaire" (izd. Paris-
Nnacy, 1900), zbornik o nastanku, 
djelovanju i razvojačenju "hrvatskih 
regimenti" u Napoleonovoj vojsci. 
Istaknuti pojedinci velikih sila oko 
našeg jadransko-podunavskog pros-
tora, vladari, vojskovođe, znanstveni-

ci - u prvom redu stručnjaci za povi-
jest, arheologiju, jezikoslovlje i antro-
pologiju - svojim djelima i riječima 
pokazali su da bolje poznaju poseb-
nost naše nacije i našu povijest od 
domaćih službenih 'naučnih radnika', 
'organa vlasti' i drugih posilnih namje-
snika koji su svoj narod prezirali da bi 
tuđinu dokazali da su im odani. 

Među tim velesilama svaka od njih 
imala je pretenzije na naš teritorij a i 
ne neko osobito poštovanje identiteta 
naše nacije a kamo li njezinih povijes-
nih i zakonitih prava. Otimali su se za 
gospodstvo nad našom obalom i sve 
činili da nas u našoj postojbini bude 
što manje – masovnim uništavanjem, 
iseljavanjem hrvatskog življa kao i 

ZAPAMTI I NE ZABORAVI: HRVATSKI RATNICI U  ZAPAMTI I NE ZABORAVI: HRVATSKI RATNICI U  
NAPOLEONOVOJ VOJSCINAPOLEONOVOJ VOJSCI   
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naseljavanjem inorodaca. No ljubav 
našeg čovjeka bila je jača od njihove 
maliciozne mržnje. 

U tim odnosima nezaobilazna je po-
vijesna uloga Napoleona Bonaparte-
a u početnom zamahu buđenja naše 
samosvijesti i uporabe našeg jezika 
u modernom načinu komuniciranja. 
Prodorom prema europskom jugo-
istoku i istoku Napoleonove jedinice 
su prvo i prvo htjele osigurati vrlo 
važnu stratešku poteznicu uzduž 
Jadrana a osobito sjeverne jadran-
ske obale, kako bi spriječio da bilo 
Turci bilo Rusi pod isprikom obraču-
na s Turcima i u ime 'zaštite'  ruskih 
srodnika prodru na Jadran i tu se 
utabore. 

Napoleonov maršal Marmont sišao 
je, nakon pokorenja Mletačke repub-
like niz njezine bivše posjede sve do 
Boke Kotorske privodeći kraju ujed-
no i opstanak Dubrovačke Republi-
ke. No, radi potrebe modernog ko-
municiranja ipismene kronologije 
ratnih i civilnih zbivanja, pokrenuo 
je, u Zadru, prve hrvatske novine na 
'ilirskom jeziku' - "Kralski Dalma-
tin" (1805). 

Svo to područje od Boke do Alpa 
nazvano je političkim nazivom 
"Ilirske provincije". Pa kako su te 
provincije postale sastavnim dijelom 
Napoleonova Imperija, počelo je i 
novačenje domaćih sinova u poseb-
ne odrede koje će djelovati u zdru-
ženim vojnim operacijama Velike 
Vojske. 

Od Istrana, Ličana, Dalmatinaca i 
nešto Bosanaca, postrojeno je šest 
'ilirskih regimenti', od kojih se je 
svojim junaštvom proslavila najviše 
"Hrvatka Regimenta" kojom je zapo-
vijedao Marko Šljivarić, u činu pu-
kovnika, a zatim i generala Francus-
ke Velike Vojske. U ovoj knjizi nave-
dene su sve podrobnosti o sastavu 
zapovjedne piramide hrvatskih regi-
menti koje su imale i svoj 'Glavni 
stožer hrvatskih husara'(s,254). 
U odlično dokumentiranoj i vojnič-
kom terminologijom strukturiranoj 
knjizi "La Croatie militaire" (izd. Paris
-Nnacy, 1900), francuski komandant 
P. Boppe izradio je i dao tiskati zbor-
nik o nastanku, djelovanju i razvoja-
čenju "hrvatskih regimenti" u Napo-
leonovoj vojsci. U toj knjizi podrobno 

je opisan pravac kretanja Hrvatske 
regimente Marka Šljivarića i njezin 
ulazak u Moskvu i to u neposrednoj 
pratnji Napoleona. Prilikom povlače-
nja Velike Vojske iz Rusije, Hrvati su 
bili najpožrtvovaniji i najzaslužniji što 
Napoleon nije bio uhvaćen ili ubijen 
u bitci na Berezini. Kao posebnu zas-
lugu za to samopožrtvovanje Napo-
leon je Marka Šljivarića promaknuo 
u čin generala, i potvrdio mu od oca 
naslijeđenu titulu barona de Hileden-
berg. 

Gnereal Šljivarić je vjerno pratio Na-
poleona sve do konca njegova vla-
danja i nakon Napoleonova poraza u 
belgijskom lokalitetu Waterloo, Šlji-
varić je zbog svojih osobitih vojnih 
vrlina i zasluga ostao u Francuskoj 
vojsci i za vrijeme 'Restauracije', 
odnosno povratka Burbona na vlast. 
U to vrijeme imenovan je Zapovjed-
nikom vojne oblasti Antibes, na 
Azurnoj obali u Francuskoj. 

General Marko Šljivarić, tj. Baron 
von Heldenburg umro je u gradiću 

Gignac (uz obalu rijeke Gard) zapad-
no od ušća Rhone, tek 1838. Tamo 
mu se i danas nalazi grob, skroman, 
ali uređen i nerijetko i okićen cvije-
ćem. Lokalne vlasti svake godine 
proslavljaju uspomenu na Napoleo-
nova generala prigodnim slavljem i 
posjetom Šljivarićeva groba. 
Iz stvarnosti Ilirskih provincija proizi-
šla je i ideja Ilirskog preporoda u 
Hrvatskoj praktički još za živoga ge-
nerala Šljivarića (1836). koji je bio i 
ostao ponos i francuskih Hrvata. Nije 
neumjesno postaviti pitanje, da li je 
general Šljivarić svojom briljantnom 
karijerom u Napoleonovoj vojsci in-

spirirao, kako grofa Janka Draškovi-
ća, tako kasnije i bana Jelačića - i na 
političkom i na vojnom planu. 

Naime, Jelačićeva vojska je bila us-
trojena otprilike onako kako su bile 
ustrojene 'ilirske regimente' u Napo-
leonovoj vojsci. A sam Ban Jelačić je 
bio ne samo veliki obožavatelj viteš-
kog ratovanja Imperatora, nego i 
osobni prijatelj njegova potonjeg 
rođaka i nasljednika Napoleona III u 
Parizu. 

No, nije slučajno ni to što su preživ-
jeli ljudi duha i kulture, spašeni Tito-
vih pokolja, u Parizu, nakon Drugog 
svjetskog rata odlučili obnoviti fran-
cusko-hrvatske veze i orijentirati ih u 
smjeru zajedničkih interesa i to mi-
mo pa i usprkos plana 'jugoslavena' i 
ostalih hrvatski izroda i odroda koji 
se danas otimaju za upravo ono što 
smo mi u Francuskoj sobom stvarali 
u onim mučnim prilikama Titovog 
ludila. 

Upravo u to ime, onih teških godina 
nakon rata i to dok su u Francuskoj 
bili na vlasti ljevičari, osnovan je u 
Parizu 'Hrvatski radnički savez' kao 
poseban odjel francuskog katoličkog 
sindikata CFTC - poput hrvatskih 
regimenti u Velikoj vojsci - vodili su 
računa o svojim interesima sudjelu-
jući u sindikalnim naporima općeg 
boljitka radništva. 
Godine 1957 HRS je došao na ideju 
da se u prvom francuskom vojnom 
svetištu "Hotel des Invalides" službe-
no postavi spomen-ploča u slavu 
Hrvatskim regimentama koje su svo-
jim životom djelovale u korist ops-
tanka Ilirskih provincija kao preporo-
dne faze svoje državne posebnosti i 
jezika. Hrvate je prilikom te sveča-
nosti predstavljao i poseban govor 
održao g. Mirko Meter, dopredsjed-
nik HRS-a. Uz odobrenje i sudjelova-
nje francuskih vojnih vlasti u "Hotel 
des Invalides" je postavljena spo-
men-ploča koja se i sad tamo nalazi. 
Na njoj se može pročitati uklesan 
tekst:  

A LA MEMOIRE DES REGIMENTS 
CROA TES QUI SOUS LE  

DRAPEA U FRA NCA IS ONT 
PARTA GE LA GLOIRE 

DE L'ARMEE FRA NCAISE. 

Svečano otkrivanje spomen-ploče 
hrvatskoj vojsci u službi Napoleona. 

Govori Mirko Meter u nazočnosti 
službenih časnika Francuske vojske. 
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„Gluma“,  Hrvatski mjesečnik za 
kazalištni život i slikopis, Zagreb, 
br. 11/1944. 

 

Pored sviju potežkoća u ovom 
kazalištnom godištu, koje su toli-
ko očite i bjelodane, da im ne 
treba nikakva tumača, svršeno 
kazalištno godište  u Sarajevu 
donielo je vanredne rezultate, 
kojim bi se moglo ponositi i mno-
go veće kazalište, nego što je 
naše. Uza svu nestašicu tvoriva, 
težke ratne neprilike, česte bo-
lesti malobrojnog članstva, koje 
donosi sa sobom tmurno zimsko 
vrieme i t. d., ipak brojidba prai-
zvedbi i nanovo uvježbanih djela, 
te obnovljenih drama iz prošlih 
godišta, pokazuje da je, uz prkos  
svim potežkoćama rad sarajev-
skog državnog kazališta, ne sa-
mo ostao na visini svojih prošlo-
godišnjih uspjeha, nego je šta 

više i u mnogo-
čemu nadvisio te 
uspjehe, iznievši 
na kazalištnim 
daskama do svr-
šetka godišta, t. 
j. 14. VII. 1944.  
u 10  i pol mjese-
ci: 22 premiere, 
od toga domaćih 
14, te 8 stranih 
djela. 

Kako je sarajev-
sko državno ka-
zalište, govoreći 
stvarno prema 
činjenicama ono, 
koje najviše pri-
kazuje domaće 
autore pomažući 
tako razvoj hr-
vatske dramske 
književnosti, kao 
i izobrazbu hr-

vatskih kazališ-
tnih pisaca i 
stvarajući tako 
svoj autohtoni 
kazalištni stil da-
jući mu sva obi-
lježja nacional-
nog kazalištnog 
duha, to ćemo 
se mi u ovoj go-
dišnjoj brojidbi 
zadržati ponajvi-
še kod predstava 
domaćeg dram-
skog reportoire-
a. Upravi kazališ-
ta ležalo je na 
srdcu, da u tom 
svom radu kao i 
do sada, veže 

sve krajeve i sva književna raz-
doblja hrvatskog književnog 
stvaralaštva, počevši od pučke i 
težke drame do lakše narodne i 
salonske komedije, te družtvene 
drame. 

Otvarajući kazalištno godište 4. 
rujna s Dežmanovom dramatiza-
cijom Šenoina „Zlatareva zlata“, 
htjelo se Sarajlijama dočarati 
ovom romantičnom hrvatskom 
dramskom tvorevinom burne po-
viestne dane hrvatskoga Zagreba 
i na taj način upoznati Sarajevo 
sa starim Zagrebom, njegovim 
duhom i njegovim poviestnim 
karakteristikama. Poslije ovoga 
se odmah prešlo na stariju hr-
vatsku također na nekoj povies-
tnoj osnovi stvorenu pučku igru 

SARAJEVSKO DRŽAVNO KAZALIŠT E SARAJEVSKO DRŽAVNO KAZALIŠT E ––     
GODIŠT E 194 3.GODIŠT E 194 3. -- 4 4.  (1 )4 4.  (1 )   
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iz narodnog života, a to su bili 
Freudenreichovi „Graničari“ s 
premierom od 18. studenog 
1943. 

Poslije ovih rezultata, kao najveći 
umjetnički uspjeh i senzacija 
ovoga polugodišta davala se pri-
godom 30-godišnjice smrti Silv ija 
S. Kranjčevića i 20-godišnjice 
smrti Milana Ogrizovića njihova 
zajednička priholožka družtvovna 
drama iz sarajevskog života iza 
aneksijskog vremena, „Za drugo-
ga“. Ta je drama do tada čekala 
nepoznata u rukopisu da je na-
pokon ove godine Sarajevsko 
državno kazalište ostvari na svo-

jim daskama u obradbi dra Dra-
ga Rubina i postigne njome zais-
ta veliki umjetnički uspjeh. Pre-
miera ove drame davala se u 
Sarajevu 25. studenoga 1943. 

Kao nadopuna ovome ovakom 
razporedu daje se odmah poslije 
toga i to 18. prosinca, domaća 
narodna drama u 3 čina s pjeva-
njem od Ahmeda Muradbegovića 
„Ljubav u planini“, koja je takod-
jer postigla vanredan uspjeh. 
„Spis br. 516“, drama od Gene 
R. Senečića (premiera 22. sieč-
nja 1944.), zatim „Iza mušeba-
ka“, drama od S. Alečkovića 
(premiera 11. studenog 1943.), 

pa salonska komedija u 3 čina 
mladog hrvatskog književnika iz 
Karlovca Vladimira Bukača, 
„Izgubljena ogrlica“ (premiera 
15. siečnja 1944.), koji se tom 
komedijom prvi puta ogledao s 
uspjehom kao kazalištni pisac, 
sve te stvari spajaju u prvom 
polugodišnjem razporedu novi i 
najnoviji književni rad iz krajeva 
sjeverne i iztočne Hrvatske, 
„Badnja noć“ od Vatroslava Hla-
dića poslužila je također kao pri-
godna predstava u sarajevskom 
božićnjem raspoloženju prigo-
dom božićnih blagdana. 

 

„Gluma“,  Hrvatski mjesečnik za 
kazalištni život i slikopis, Zagreb, 
br. 11/1944. 

 

2. listopada 
izgubili smo 
Vlaha. Nje-
gove sklad-
be su nam 
ostale. Nje-
gov topli, 
zagasiti glas 
slušamo s 
ploča. Osje-
ćamo nje-
govo srdce. 
I još misli-
mo, da će 
se negdje 
iza ugla po-
javiti veliki crni šešir nad crnim 
naočalama. 

Vlaho Paljetak rodio se u Dub-
rovniku (7. VIII. 1893.). Bio je 
najbolji operni šaptalac. 

Kao pjevač kupleta poznat je po 
cieloj domovini. Njegova skladba 
„Marijana“ pjevana je u svim eu-
ropskim jezicima. Zbog topline i 

jednostavne melodije 
njegove su skladbe 
Adio Mare, Fala, Po-
pevke sam slagal i 

Mene zovu Bodulo 
postale svojinom pu-
ka. 

Ostale skladbe su 
„Pod starim čempre-
som“, „Na Jadranu 
plavom“, „Ajme me-
ni“, „Radmio pastjer“, 
a posljednja je dubro-
v ačka  ba rka ro la 

VLAHO PALJETAKVLAHO PALJETAK   
Adio mareAdio mare  

Tamo gdje umi plavetno more,  
Tamo gdje zlato ljubljah ja svoje,  

Tamo sam sretan ja nekad bio  
Adio mare, adio mare,  

Adio mare  
Adio mare, adio mare,  

Adio moja mare  
Nikad ve s tobom preko straduna,  

Niti te pratit do tvog portuna,  
Ni gledat oi kako se are  
Adio mare, adio mare,  

Adio mare  
Adio mare, adio mare,  

Adio moja mare  
Nikad ve s tobom u gondoleti  
Niti na lokrum u maloj barketi  
Mladost je prola svemu je kraj  

Adio mare, adio mare,  
Adio mare  

Adio mare, adio mare,  
Adio moja mare 
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Prema knjizi: Marko Samardži-
ja – JEZIČNI PURIZAM U 
NDH, „Hrvatska sveučilišna nak-
lada“, Zagreb, 1993. 

 

JEZIČNI SAVJET br. 14JEZIČNI SAVJET br. 14  

(10) VIŠKOVI. Od riječi višak ne 
bi trebalo tvoriti množinu, jer 
višak (i ovako u jednini) znači 
neku neodređenu količinu iznad 
potrebe, pa bila ta količina nez-
natna ili tko zna koliko velika. 
Kad se govori o otkupu viška žet-
ve, misli se na sve, što preteče 
od žetve preko vlastite potrebe 
proizvađača, i taj se višak otkup-
ljuje, pa bilo da se radi o jednom 
ili o tisućama proizvađača. Kako 

u tom slučaju ne govorimo o žet-
vama nego samo o žetvi, tako 
nam ne treba ni množina riječi 
višak. Ali ako tko ipak osjeća tu 
potrebu, onda gramatička množi-
na od višak glasi  v i š c i, a ne 
viškovi, u drugom padežu: otkup  
v i š a k a, a ne viškova. 

JEZIČNI SAVJET br. 15JEZIČNI SAVJET br. 15  

(11) STANICA. To je srpska riječ 
samo u značenju: „kolodvor, po-
staja, stajalište“, a hrvatska je u 
značenju celula, Zelle. Otuda i 
izvedenice i izrazi: s t a n i č e v i 
n a,  s t a n i č j e,  s t a n i č n o  
t k i v o,  f o t o – s t a n i c a,  k 
v a s n a  s t a n i c a,  s t a n i c 
a  p č e l i n j e g  s a ć a, i t. d. 
Srpske su riječi za te pojmove 

ćelija, ćelica, celiski.  

JEZIČNI SAVJET br. 16JEZIČNI SAVJET br. 16  

(12) POSTAJA. To je hrvatska 
riječ za srpsku riječ  s t a n i c a  
u značenju Station, hrv. dijalek-
talno „štacija“. Upotrebljava se u 
prvom redu u prometu: na želje-
zničkim, poštanskim i međug-
radskim autobusnim prugama, 
kod ovih naročito za polazne i 
završne točke puta. – U prenese-
nom smislu govori se o postaja-
ma križnog puta. – U drugom 
smislu upotrebljava se riječ  p o 
s t a j a  u izrazima kao što su: 
oružnička postaja, postaja za 
prvu pomoć, gospodarska pokus-
na postaja, radio-postaja i t. d. 

SAVJETI HRVATSKOGA DRŽAVNOG UREDA SAVJETI HRVATSKOGA DRŽAVNOG UREDA 
ZA JEZIK ZA JEZIK ––   1941.1941.-- 45. (9)45. (9)   

„Hrvatski pravopis“, 
Zagreb, 1944. 

Jednočlana imena 

16. nazivi  s t r a n a  s v 
i e t a, ako se ne uzima-
ju u pravom smislu (62), 
nego u smislu zemalja, 
država, naroda, kulturnih 
zajednica: evropski Ju-
goiztok; u srednjem vie-
ku digao se kršćanski 
Zapad protiv islamskoga 
Istoka; Divlji Zapad (u 
Americi), Orient. 

K r a t i c e  strana svie-
ta pišu se velikim slovi-
ma (26, 654, 658): S 
(sjever), SI (svjeroiztok), 
S S I  ( s j e v e r o -
sjeveroiztok) i t. d.  

VLASTITA VLASTITA 
IMENA ( 12)IMENA ( 12)   

Borna, Zagreb 

V. PRAVOPISNE RAZLIKE 

1. pismo 

2. futur I. 

srpski: pisaću 

hrvatski: pisat ću 

3. pisanje stranih vlastitih imena 

srpski: Šekspir (Shakespeare) 

hrvatski: Shakespeare 

4. pisanje točke iza rednog broja 

srpski I 

hrvatski I. 

5. pisanje kratica 

srpski: dr mr 

hrvatski: dr. mr. 

OS NO V NE  R AZ L I K E  OS NO V NE  R AZ L I K E    
I Z ME ðU  H R VAT S K OG  I Z ME ðU  H R VAT S K OG  
K NJ I Ž E V NOG  J E Z I K A  K NJ I Ž E V NOG  J E Z I K A    

I  S R PS K OG  I  S R PS K OG    
K NJ I Ž E V NOG  J E Z I K A  ( 6 )K NJ I Ž E V NOG  J E Z I K A  ( 6 )   Mirko Deanović 

Osobiti interes  za jezik kod dubrovač-
kih književnika očituje se i na početku 
XVIII. vijeka, kada oni osnivaju poseb-
nu Slavensku akademiju sa zadaćom, 
da se bavi jezikom, kada suvremena 
Akademija  Izpraznih zaključuje, da izda 
rječnik i gramatiku, kada se čak i u Ri-
mu nastanjeni Dubrovčani udružuju u 
istu svrhu. 

O toj rimskoj akademiji, u kojoj su bili 
Zuzzeri, Bašić, Baro Bošković, Sabo Za-
magna i dr., kaže Đuro Matijašić, i on 
sam njen član: 

„Uzajamno ispravljamo jezične pogreš-
ke i zajednički učimo jezik. Upotpunju-
jemo jezičnu riznicu samo ispravnim 
riječ ima poljskim, ruskim, češkim, hr-
vatskim te zamjenjujemo bastardne 
izraze novima nepokvarenima.“* 

- Prevodim s talijanskoga. 

Z AŠ T O  DUB RO VAČ K I  Z AŠ T O  DUB RO VAČ K I  
K NJ I Ž E VNI C I  N I S U  K NJ I Ž E VNI C I  N I S U    

P I S A L I  K A K O  S U  P I S A L I  K A K O  S U    
G OVOR I L I ?  ( 1 8 )G OVOR I L I ?  ( 1 8 )   
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SAMIZDAT, Washington, 1988. 
– str. 631 Priredio: dr. sc. Tomi-
slav Dragun, Zagreb 

STARA POVIJESTSTARA POVIJEST  

Uvod 

„Povijest sedmog stoljeća u uspo-
redbi s povijest i šestog i osmog 
stoljeća, pa i sv ih ostalih stoljeća, 
zaostaje opsegom za njima svi-
ma. Kako Rim tako i Bizant ne 
odlikuju se pisanjem povijest i to-
ga stoljeća. U to doba nije bilo 
nit i u Rimu nit i u Bizantu duhov-
nih ili svjetovnih prvaka, koji bi 
nadahnuli pisanje povijest i. I tako 
se dogodilo da nema pisanja po-
vijest i toga stoljeća. Što mi zna-
mo o tom stoljeću, jest ono što je 
zabilježio veliki povjesničar, car 
Konstantin Porfirogenet, rođen u 
Grimizu, (905.-955). Njegovo dje-
lo O upravljanju carstvom jest naš 
izvor. 

Car Konstantin je napisao jedinu 
povijest Hrvata iz sedmog stolje-
ća. U glavi 31. O upravljanju car-
stvom Porfirogenet piše o dolasku 
Hrvata sa sjevera Europe na jug, 
u krajeve, koje Hrvati nastavaju i 
danas. To se dogodilo za vrijeme 
cara Heraklija (610.-641.). 

Istočno Rimsko Carstvo je preživ-
jelo Zapadno Rimsko Cartvo (476. 
ili 480.) i postiglo svoj vrhunac 

moći i slave za Justinijana I. (527.
-565.), cara i utemeljitelja Ceza-
ropapizma, i Teodore (umrla 
548.), njegove žene i su-
upravitelja.“ 

Heraklije je naslijedio teško stanje 
u carstvu. Tražio je pomoć. Našao 
ju je u carstvu Velika Hrvatska 
(he megale Hrovatia). Prijestolni-
ca mu se zvala Hrvat (Krakov u 
Poljskoj). Heraklije je 625. zaklju-
čio međunarodni ugovor s Velikim 
Hrvatima (prostaksis), a onda još 
jedan (keleusis). Veliki Hrvati će 
mu pomoći u obrani carstva, a on 
im prepušta u posjed svu zemlju 
koju osvoje od Avara (i Slavena). 

Veliki Hrvati krenuše na jug i zas-
taviše se na Jadranu. Zauzeše 
zemlje od Trsta do Vojuše, Pano-
niju i Ilirik od Gosposvetskog Po-
lja do Beograda. Uzeše Mačvu i 
Podrinje. Krenuše 626. prema 
Carigradu i hametice potukoše 
Avare, Slavene i Bugare. 

 „Kod spominjanja ovih međuna-
rodnih ugovora treba spomenuti 
da su oni bili pisani u jeziku bi-
zantinskog protokola. Caru nije 
bio nitko jednak i on je samo da-
vao naloge (prostaksis) i zapovije-
di (keleusis). Hrvati s druge stra-
ne, nisu imali tako razvijen proto-
kol kao što je bio slučaj u Bizantu 
i tako su prihvaćali protokol od 

Cara, Bogom nadahnutog. Oni su 
kao pravi Hrvati samo kimali gla-
vom i govorili sebi u brk: samo Ti 
piši, a mi ćemo svoje (tjerat i).“ 

Avari pobjegoše na puste današ-
nje Mađarske, ali ih dio ostade 
pod svojim hrvatskim imenom (na 
pr. Obri, Obrovac). Slaveni, koji 
ostadoše ispod Drave i Dunava, 
prihvatiše vlast Velikih Hrvata. 
Bilo je to jednostavno, jer su se 
Veliki Hrvati poslavenili 450. 

Istočno Rimsko Carstvo najprije 
postade grčko, te bizantinsko. 
Konačno propade 1453. 

„Od prvih dana dolaska u današ-
nju Hrvatsku, 625. godine, Hrvati 
su osnovali svoje Kraljevstvo Hr-
vata. Ime prvog kralja nije saču-
vano. Bizantinc i sve strane v lada-
re samo zovu arhon, tako i v lada-
ra Hrvata. Taj kralj se zvao Hrvat 
(625.-635.), a bio je otac Borka ili 
Porina, Porgas kod Bizantinaca, 
(635.-660.). Kako znamo, v ladar 
Hrvata nosio je uvijek naslov 
kralj. To osobito vrijedi za povi-
jest Hrvata od kada su se doselili 
u Hrvatsku, u kojoj su i danas, i 
zvali je Kraljevina Hrvata. To, da-
kako, znač i da vladar Hrvata nije 
nikada bio knez ili se zvao kne-
zom, vojvoda ili bilo koja druga 
izmišljotina.“ 

PROF.  IVO OMRČANIN: HRVATSKA 1941PROF.  IVO OMRČANIN: HRVATSKA 1941--1945 (1)1945 (1)   

Zbornik radova znanstvenog 
skupa, Naklada Trpimir i Zajed-
nica udruga HVUDR-a GRADA 
ZAGREBA, Zagreb, 1009. 

U POVODU OSAMDESETE U POVODU OSAMDESETE 
OBLJETNICE ŠESTOSIJE-OBLJETNICE ŠESTOSIJE-

ČANJSKE DIKTATUREČANJSKE DIKTATURE  

Ivan Pandža, predsjednik Zajed-
nice udruga hrvatskih vojnih in-

valida Domovinskog rata Grada 
Zagreba 

Priredio: dr. sc. Tomislav Dragun, 
Zagreb 

Nakon što je svoje poglede defi-
nirao riječima Milana pl. Šufflaya: 

„Nema te ideje budućnosti, koja 
bi u narodnim redovima mogla 
imati snagu prošlosti.“ 

Ivan Pandža određuje se i glede 
smisla i potrebe za naznačenim 
znanstvenim skupom: 

„Kako je uopće moguće da nam 
se nakon stogodišnjega sukoba 
hrvatske i jugoslavenske misli, i 
nakon sedam krvavih desetljeća 
u jugoslavenskome državnom 
okviru, ponovno pokušava name-
tnuti taj isti okvir, makar pod 

HRVATSKA IZMEðU SLOBODE I JUGOSLAVENSTVA (1 )HRVATSKA IZMEðU SLOBODE I JUGOSLAVENSTVA (1 )   
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„Minerva“, Subotica-Beograd, 
1970 – str. 187 Priredio: dr. sc. 
Tomislav Dragun, Zagreb 

 

KRONOLOGIJAKRONOLOGIJA  

22. travnja 1870.: rođen je Vla-
dimir I lič Uljanov – Lenjin 

20. svibnja 1887.: pogubljen naj-
stariji Lenjinov brat zbog sudje-
lovanja u atentatu na Aleksandra 
II. 

1890.: prevodi „Komunistički ma-
nifest“ 

1894.: preuzima rukovodstvo 

socijaldemokrata u Petrogradu, 
objavljuje djelo „Tko su prijatelj i 
naroda i kako se oni bore protiv 
socijaldemokrata?“ 

1895.: osniva „Borbeni savez za 
oslobođenje radničke klase“ 

1900.: u Münchenu izlazi prv i 
broj novina „Iskra“ 

1902.: u Stuttgartu objavljuje 
djelo „Što da se radi?“ 

18.-30. lipnja 1912. boljševici se 
u Pragu konstituiraju kao samos-
talna stranka 

1916. :  objav lju je  d je la 

„Imperijalizam kao najviši stadij 
kapitalizma“ i „Vojni program 
proleterske revolucije“ 

10. ožujka (24. veljače) 1917.: 
početak revolucije u Rusiji 

16. travnja 1917. stiže u Peter-
burg 

17. travnja 1917.: objavljuje dje-
lo „Travanjske teze“ 

kolovoz-rujan 1917.: objavljuje 
djela „Država i revolucija“ 

7. studenog (25. listopada) 
1917.: počinje boljševički usta-
nak 
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drugim nazivom i s prividno dru-
gačijim uresima?“ 

I nastavlja: 

„Osamdeseta obljetnica šestosije-
čanjske diktature bila je, nema 
sumnje, jedan od pravih povoda 
za raspravu o hrvatskom odnosu 
prema jugoslavenskoj ideologiji i 
državi. 

U ono se doba činilo da je proglas 
jugoslavenskoga kralja Aleksandra 
I. Karađorđevića, upućen 6. siječ-
nja 1929. „mom narodu“, kulmi-
nacija desetogodišnjeg razdoblja 
neslobode, nasilja i terora nad 
Hrvatima, ali i drugim nesrpskim 
narodima, u prvom redu Make-
doncima i Crnogorcima koji su 
također smatrani Srbima, te Al-
bancima. No ono što je slijedilo, 
bilo je još teže: razdoblje diktatu-
re zamijenjeno je godinama pseu-
doparlamentarizma i pokušajima 
nagodbe pod inozemnim pritis-
kom. 

Glavnjača i Srijemska Mitrovica  
bili su i ostali ključni simboli  ozbi-
ljenja jugoslavenske nacionalne i 
državne misli; tek u posljednjim 

godinama dopunjeni koncentracij-
skim logorima za hrvatske nacio-
naliste u Lepoglavi i u Krušćici kod 
Viteza.“ 

„Hrvatski odgovor na režim Glav-
njače bio je dvoznačan. Maglovite 
jugoslavenske i panslavenske ide-
je utkane u radićevsku ideologiju, 
uoči Drugoga svjetskog rata našle 
su svoj izraz u Mačekovoj umjere-
njačkoj i sporazumaškoj politici 
koja je tražila rješenje hrvatskog 
pitanja istodobnim reformiranjem 
i učvršćenjem Kraljevine Jugosla-
vije. Na drugoj su se strani našli 
hrvatski nacionalisti koji su – po 
uzoru na krvavu borbu Iraca, Ma-
kedonaca i drugih porobljenih na-
roda – posegli i za oružjem radi 
uspostave hrvatske države.“ 

Konačno: 

„Tek je Domovinski rat doveo do 
oslobođenja materijalno osakaće-
ne, duhovno pokorene i kulturno 
unazađene Hrvatske. Borba za 
njezin opstanak, neovisnost, slo-
bodu i izgradnju demokratskih 
institucija, nastavlja se. Unatoč 
nizu poraza, kao ozbiljna prepreka 
na tom putu ponovno se pojavlju-

je jugoslavenstvo.“ 

Stoga, dakle: 

„Kad se kaže da povijest, jednako 
kao ni priroda, ne čini skokove, 
zapravo se redovito zaboravlja što 
ta misao ustvari znači. Počesto se 
nesvjesno – a ponekad i svjesno, 
iz jasno prepoznatljiv ih pobuda – 
pojedinim povijesnim događajima 
i osobama sudi bez obzira na prili-
ke i kontekst u kojem su one nas-
tajale i djelovale. Tek se u drama-
tičnim trenutcima shvaća da su 
naše pojedinačne sudbine, kao i 
sudbina našega naroda, neraskidi-
vim nitima povezane s događaji-
ma i pojavama starima i po neko-
liko desetljeća, ili čak i više. Njima 
je uvjetovano naše duhovno sazri-
jevanje i oblikovanje, oni utječu 
na naše predodžbe, misli i ideale, 
pa samim time u znatnoj mjeri 
određuju i naše djelovanje. Isto-
dobno, predodžbe i stereotipi o 
našim predcima, pretečama i uzo-
rima utječu i na to, što o nama 
misle drugi. Na taj način povijest 
izgrađuje pojedince, skupine i na-
rode u sadašnjosti, da bi ti poje-
dinci, skupine i narodi pisali povi-
jest i polagali temelje budućnosti.“ 
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30. kolovoza 1918.: socijalrevolu-
cionarka Kaplan puca na Lenjina i 
teško ga ranjava 

2.-6. ožujka 1919.: osnivački kon-
gres Komunističke Internacionale 

26. svibnja 1922.: dobiva prvi teš-
ki napad bolesti 

21. siječnja 1924.: Lenjin umire 

 

LENJINLENJIN  

Marx je bio teoretičar, a Lenjin 
praktičar. Uz to, Lenjin je bio i 
poticatelj revolucije. „Njegov mo-
zak radi kao laboratorija revoluci-
je, egzaktno i ne obazirući se na 
očekivanja i nade.“ 

Ni malo nije bio demokratičan. „U 
takvim trenucima zaglušuje sve 
prigovore, polemiše krajnje jaros-
no sa onima koji zauzimaju druk-
čiji politički stav ili sa onima koji 
se zalažu za neku drugu taktiku i 
napada protivnika bespoštednom 
grubošću.“ 

Ne zanima ga je li u manjini.  
„Lenjin se u odlučujućim danima i 
časovima često ne osvrće na veći-
nu – na primer 16. aprila 1917. 
godine  prilikom dolaska u Petrog-
rad kada je proklamovao prelazak 
od buržoaske na proletersku revo-
luciju, ili pred oružani ustanak 
oktobra 1917. godine.“ 

Propovijeda jedinstvo teorije i 
prakse. „Ako je za Marksa najvaž-
nije bilo revolucionarno saznanje, 
za Lenjina je najvažnije bilo revo-
lucionarno delo.“ 

 

„ON S'ENGAGE“„ON S'ENGAGE“  

„Marks i Engels su od Hegela pre-
uzeli uverenje da historija nije 
nikakav zbir akcija zamišljenih 
ljudi, nikakvo nagomilavanje golih 
činjenica, nikakav besmisleni uza-
stopni redosled nepovezanih do-

gađaja, nikakav skup zbivanja. 
Oni su pošli dalje od Hegela, jer 
se nisu zadovoljili hegelovskim 
postavljanjem zadatka da treba 
probiti šarenu koru pojava da bi 
čovek shvatio i postao svestan 
suštine razvoja.“ 

„Oni su bili ubeđeni da su odnosi 
u kojima ljudi žive i stiču sredstva 
za svoj životni opstanak u velikoj 
meri uslovljeni okolnošću kome 
pripadaju osnovna sredstva proiz-
vodnje, da ovi proizvodni odnosi 
moraju konačno da odgovaraju 
razvoju proizvodnih snaga, alat-
kama i instrumentima koje ljudi 
stvaraju u borbi sa prirodom, me-
todama, iskustvima i formama 
rada, znanju i saznanjima ljudi.“ 

„Značaj Lenjina u istoriji marksiz-
ma sastoji se prema tome iz toga 
što je on  - sigurno ne bez proti-
vurečnosti, niti oslobođen grešaka 
svojih savremenika – ponovo 
shvatio marksizam kao filosofiju 
prakse. 

„U ovakvim uslovima, teoretski i 
praktičan rad se stapaju u jedan 
jedini stvaran rad. Marksizam uje-
dinjuje 'strogu i vrhunsku nauč-
nost sa revolucionarnim duhom' i 
neposredan zadatak marksista 
počiva baš u tome 'da daju pravu 
borbenu parolu'.“ 

„Ne vredi zahtevati nekakve pla-
nove za preobražaj društva i drža-
ti kapitalistima moralne pridike, 
'nego organizovanje klasne borbe 
proletarijata i rukovođenje tom 
borbom, čiji je konačni cilj – osva-
janje političke vlasti od strane 
proletarijata i organizovanje soci-
jalističkog društva'.“ 

„… 'Ni razum ni savest čoveka, ni 
ocenu čovekovih radnji. Naprotiv, 
samo determinističko gledište 
omogućava strogu i pravilnu oce-
nu, a ne svaljivanje svega i svače-
ga na slobodnu volju'.“ 

„Idealni radnički funkcioner nije 

sindikalni funkcioner koji se zado-
voljava time da radnicima pomaže 
u ekonomskoj borbi.“ 

„' I ne može se dovoljno naglasiti 
koliko je važno insistirati na tome 
da to još nije socijaldemokrati-
zam, da za socijaldemokrata ideal 
ne sme biti sekretar tredjuniona, 
nego narodni tribun, koji ume da 
reaguje na sve moguće manifes-
tacije samovolje i ugnjetavanja, 
ma gde se one dešavale, ma ko-
jeg se sloja ili klase one ticale, 
koji ume da uopštava sve te ma-
nifestacije u jednu sliku policij-
skog nasilja i kapitalističke eksplo-
atacije, koji ume da iskoristi sva-
ku sitnicu da pred svima izlaže 
svoja socijalistička uverenja i svo-
je demokratske zahteve, da obja-
šnjava svima i svakome svetskois-
torijski značaj oslobodilačke borbe 
proletarijata.'“ 

„Ako želimo da radnika podigne-
mo na nivo revolucionara, mora-
mo iskoreniti degradiranje revolu-
cionara u zanatlije.“ 

„'Dajte nam organizaciju revoluci-
onara, i mi ćemo razdrmati Rusi-
ju.'“ 

„'Naprotiv, trebalo je latiti se oru-
žja odlučnije, energičnije, ofanziv-
nije, trebalo je masama objasniti 
da je puki miran štrajk nemoguć, 
da je nužna neustrašiva, bespoš-
tedna oružana borba.'“ 

„'Imajmo na umu da se bliži veli-
ka masovna borba. To će biti oru-
žani ustanak.'“ 

„'Ako se  dobro sećam, Napoleon 
je pisao: On s'engage et puis … 
on voit. U slobodnom ruskom pre-
vodu to znači: Prvo treba zagaziti 
u ozbiljnu bitku, pa ćemo posle 
videti. Mi smo i zagazili u oktobru 
1917. u ozbiljnu bitku.'“ 
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dr. Mile Budak, hrvatski književ-
nik, političar i državnik 

 

1. 

- A, eee, braćo moja! 

- Odkad je svita i vika, takog čuda 
nije bilo! 

- Na njemu se već iz mali ditinji 
čorapa vidilo, da nije ka druga di-
ca. Vaik je un bije --- I, tako! 

- E, e! Vaik drugčiji neg sva druga 
dica! 

- E  l' iko, i najstariji , upazije, da 
j' još ko ovaki bije? 

- I taki na ognjištu vridnog Kresi-
ne?! 

- E, e: i oće uprav na takom! I nije 
to za kakvo bilo ognjište. 

Govorile su preko reda, otimljući 
jedna drugoj rieč i najavljujući se 
tako, da su se glasovi i misli izmie-
šali i spleli u nerazgovjetno klubko, 
koje ne bi bio mogao lako razmrsi-
ti i odmotati ni najvještiji pozna-
vaoc boja i prizvuka ljudskih gla-
sova. 

Te se je nedjelje i prije i poslije 
mise pod lipama i jelama oko crkve 
govorilo više o tom nego o svim 
drugim događajima, brigama i mu-
kama svetoročke svagdašnjice. I 
ljudi i žene su se bavili tim doga-
đajem i razpravljali svaku sitnicu 
na najtanje niti i končiće. Svatko 
je nastojao, da nađe pravi ključ za 
rješenje te zagonetke i ujedno da 
pokaže da je on na pravom putu i 
kako valjano prosuđuje. Samo su 
se Kresojići sustezali od davanja 
svoga mišljenja, pa su samo odgo-
varali na pitanja kojima nikako ne 
bi mogli izbjeći, dok njegova majka 
Matija Jocanova baš zbog toga 

nije danas došla u crkvu. Bojala se 
je i pogleda, a kamoli ne i pitanja 
zabrinutih rođakinja, prijateljica i 
znanica. Zna ona dobro, kako je to, 
pogledava, pa se podsmjehuje i 
pita, a sve - ko i bi i ne bi, ko i' 
zanima, ne zanima te, al ipak pitaš, 
da se ne zamjeriš --- 

Zna to Matija dobro, pa je s tog 
najradije ostala kod kuće, dok je 
Jocan bez sustezanja i razmišlja-
nja došao u puk kao da se nije niš-
ta ni dogodilo. On je samo otčuh 
Ivanov, pa može lakše nositi i lakše 
odbiti od sebe neumjestna pitanja, 
nego bi to mogao, tko mu je po kr-
vi bliz. Osim toga je Jocan vazda 
ozbiljan, mrk i uzpravan kao sto-
ljetni hrast, pa se i ne usudi svat-
ko, da ga izpituje i navlači ko ženu 
il diete. Došao je k crkvi, kad je 
plovan već bio kod žrtvenika. Tiho 
je i oprezno ušao na glavna vrata i 
stao pod zvonikom. Pomislio je, da 
tu i ostane, no čim ga opaziše koji 
su tu već prije bili, razmaknuše se 
i otvoriše mu put prema klupama 
na desnoj strani. Sjeo je u trećoj 
klupi, na svoje uobičajeno mjesto 
pozdravljajući kimanjem glave one, 
koji su uperili pogled u njega. 

Svi su stariji znali za svakog čov-
jeka i za svaku ženu, gdje stoji il 
sjedi za vrieme mise, pa ako slu-
čajno zakasni, mjesto čeka prazno 
jer ni nema potrebe, da ga tko za-
premi, kad svatko ima svoje mjes-
to. To se ne opaža među onima, 
koji stoje, al u klupama se na prvi 
pogled vidi koga nema. Tako je i 
Jocan odmah opazio, da u prvoj 
klupi nema dida Perjasa Kresojića, 
a kad nije u njoj nije ni u crkvi. 
Sjedio je lajtman Despot, do nje-
ga veljbaba Joso iz Klanca, a iza 
njega - praznina. Jocan je pomisli-

o, da je did Perjas klonuo pod te-
žinom najnovijeg udarca i pao k 
prikladima, pa se ne može maknuti 
od ognjišta; nije mogao ni u bunilu 
doći na pomisao, da bi Perjas izos-
tao, što bi se užimao il i bojao stu-
piti među narod i svakom pogledati 
otvoreno u lice i odgovarati mu na 
svako pitanje, bez ikakova obzira, 
da li je prijateljski pošteno il zlob-
no, s podmuklom primisli pokvare-
ne duše, koja uživa u tuđim muka-
ma i neprilikama. Zbog takog se 
svog mišljenja nije iznenadio, kad 
je baš za vrieme propoviedi nasta-
lo malo gibanje onih, koji su stajali 
među klupama, te se otvorio put 
izpod zvonika do mužkih klupa, a 
tom pukotinom među ljudskim tje-
lesima stupao did Perjas. Bio je 
posve uzpravan, a stupao odmjere-
no, čvrsto, vojnički, lagano i dos-
tojanstveno. Nitko ne bi mogao 
poznati po njegovu držanju, da ga 
tište težke brige i neprilike ciele 
stare Kresojića zadruge. On je 
mek i dobar, osjećajan i pristupa-
čan, no sva su ta svojstva uvezana 
kao čelikom stalnom osebinom nje-
gova soja; kad ne će da pokaže 
svoga razpoloženja, zna ga mužki 
prekriti! Najveće bolove prekrije 
laganim smieškom i najveće veselje 
osjeni nategnutim tetivama lica i 
dubokim naborima visokoga čela. 
Kad treba! 

Tako je stupao did Perjas pukoti-
nom ljudskih tjelesa, pod teretom 
svih Kresojića muka i nesreća, a da 
nitko ne bi mogao ni slutiti, da ga 
išto tišti i peče. Posve je nenapad-
no naklonio glavu na pozdrav prija-
teljima, koji su se u klupi pomicali, 
da mu dadu prvo mjesto, jer je 
taki red: pametan čovjek ne izlazi 
iz klupe, nego se pomiče tiho i mir-
no, da što manje smeta. 

BAZALO (1)BAZALO (1)   
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Sjeo je, prekrstio se i nepomičan 
pogled prikovao za usne starog 
plovana, koji je s propovjedaonice 
tumačio značenje Sudnjeg Dana. 
Rieči su mu tekle lako i njihov se 
zvuk veoma umilno vijao preko 
bubnjića i s najvećim povjere-
njem ovijao sve duše. Kako je plo-
van dizao il spuštao glas, tako su 
se dizale i spuštale grudi njegovih 
odanih župljana, a kad bi zagrmio, 
oponašajući anđeoske trube, koje 
će pozvati žive i mrtve na Sud, 
mnogi bi se u klupi trgao iz sna, 
široko otvorio oči, bacio pogled 
najprije na propovjedaonicu, a 
onda veoma oprezno, oko sebe, da 
vidi, opaziše li oko njega, da je 
bio zaspao. Čas poslije toga se 
opet lagano spuštaju umorne tre-
pavice, zatvaraju oči, a duboko 
disanje počinje pratiti snažno 
odpuhivanje, koje se pomalo pret-
vara i u glasno hrkanje. Plovana 
ne može smetati ta pojava, jer ne 
čuje od svog glasa, što se odigra-
va u puku, a ne smeta ni župljane, 
koji ne spavaju, nego pozorno slu-
šaju svećenikove rieči ili prate 
sveti obred na žrtveniku, jer su 
naučeni na tu pojavu i jer savrše-
no razumiju, zbog čega se tako 
lako zaspe, kad čovjek udobno 
sjedne i otrgne misli od dnevnih 
briga, a ruke opruži, pa onda pod-
vije pod pazuha il nasloni na ko-
ljena il ih oboči na klupu laktovi-
ma, a dlanovima podboči glavu. U 
takom bi položaju umoran grani-
čar zaspao, pa da propovieda sam 
Sveti naš Rok, na pomoć nam bio! 
To razumije svako domaće čelja-
de, pa se ni ne čudi kad opazi ko-
ga, kako sladko spava, dok plovan 
propovieda. 

"Svakog trena budimo spremni 
položiti račun prid licem našeg 
Gospodina" - rekao je plovan Ba-
rac, nastojeći neprikrivenom že-

ljom da mu glas bude što jači, što 
krepči i prodorniji. Međutim, taj 
je starački glas bio posve razbi-
jen, slomljen, bez boje i jasna 
zvuka, što Perjas osjeti tolikom 
sigurnošću i jasnoćom, da je po-
čeo paziti samo na tu stranu sve-
ćenikovih riječi. Nije ga zanimao 
sadržaj nego samo način, snaga i 
boja govora. Nehotice mu naleti 
misao: 

- Bome, moj plovane, tvoj tren 
nije daleko --- a, sve se bojim, ni 
moj --- 

Uz te je misli, i nehotice svratio 
pozornost na svoje tjelesne ma-
ne, slabost i boljetice, prevrćući 
jednu po jednu i ogledavajući ih 
letimično, u trku, kako je to mo-
guće samo u mislima. Poslije neko-
liko časaka je morao prekinuti te 
misli, jer ih je plovanovo stanje 
posve zaokupilo: starca je, naime, 
svećenika napao težak kašalj, koji 
ga je savijao i previjao tolikom 
snagom te se je činilo, da će ga 
zagušiti. 

- Razmeđili smo, moj plovane! - 
pomisli Perjas, te se posve neho-
tice osmiehne. - Ja sam još mo-
mak prema tebi, a vindar sam, na 
moj račun koju godinu stariji --- 
Al nisu težke godine. Težka j' 
rđa i slaboća, a tog na meni nema 
--- 

Pri tim se je mislima malko prote-
gao i uzpravio, te je sjedio kao 
vojnik, upodpunjujući sliku junač-
kih staračkih likova lajtmana 
Marka Despota i veljbabe Jose iz 
Klanca. Sva tri su bila u seljačkim 
odielima, sva tri loše obrijana i 
još lošije počešljana, no neupućen 
bi stranac svakako zaključivao, 
gledajući ih pred sobom, da su 
predstavnici starih kneževskih 
koljenovića. Uz uzpravni stas, 
vedro, svietlo čelo i lice, te orlov-

ski pogled, osobito se na njima 
isticala košulja iz domaćeg platna. 
Svakom je s košulje sievala naj-
sjajnija svjedodžba ženskim čla-
novima njihovih obitelji. Težko bi 
bilo reći, da li je ljepše samo plat-
no sobom il bjelina, koja s njega 
sieva, a od koje se neobično zna-
čajno odbija zagasita boja prep-
lanulih lica i prošarica kosa i br-
kova. 

Kad je plovan svršio propovied i 
lagano silazio s propovjedaonice, 
Perjas se nagne prema lajtmanu 
kao da mu želi nešto reći, al ne 
reče ništa. 

- E  l` se vratije? - upita Despot, 
kad je uzalud nekolka hipa čekao, 
da Perjas upita nešto njega. Go-
vorio je posve tiho. 

- Ni glasa ni traga - odgovori Per-
jas šaptom. - Kun da ga j' crna 
zemlja proždrla. 

Niemo su se pogledali kao da tim 
putom dalje izmjenjuju misli, a 
zatim se razstali i ustavili pogle-
de na plovanu, koji je kod žrtve-
nika nastavio službu Božju. 

Poslije mise su lagano izlazili je-
dan za drugim, propuštajući mla-
đe, da idu pred njima, jer se nji-
ma vazda žuri, kao što stariji re-
dovno rade brže umom neg noga-
ma. 

- I, veliš, nema ga? - šane lajtman 
nešto glasnije, zastajkujući uz 
Perjasa. - I ne znaš, kud je otiša?! 

- Ne znam - odgovori Perjas pos-
ve tiho kao da ne želi, da itko 
drugi razabere o čemu govori. 
Kun da ga j' vitar odnije --- 

- I nije nikom ništa reka?! 

- Nikom ni riči. 

Pred crkvom je Despot htio nas-
taviti izpitivanje, no Perjas je 
vješto izbjegao, jer nije htio pri-
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poviedati u velikom skupu ljudi. 

- Al ja tebi velju, da su luđi od 
njega, koji divane, da j' un šenije 
umom - govorio je lajtman Marko. 
- Divanije sam ja s njim puno puta 
i vaik sam se čudije, kako taj mo-
mak razgovara s čovjekom --- 

- I ja tako mislim - potvrdi Per-
jas, uperivši pogled u veljbabu 
Josu, koji je mirno slušao taj raz-
govor. Po izrazu se je očiju vidje-
lo, da i sam razmišlja o istom pi-
tanju, jer su mu se misli upravo 
iskrile na zjenicama i uokvirivale 
ih nekom blagom, ugodnom bojom. 

Priključio im se je prvi Jocan Bi-
lić, a za njim cielo kolo rođaka i 
prijatelja. Svi su se redom ruko-
vali i pitali za zdravlje. 

- Kod vas Kresojića vaik ništo, što 
nije ni kod koga drugog! reče 
Ican Krpan Perjasu, držeći ga 
čvrsto za ruku, kao da ga na taj 
način želi pridržati i prisiliti, da 
mu nešto odgovori, jer je svakako 
očekivao, da se Perjas ne će lako 
razpripoviedati. On ni inače ne 
baca rieči uzalud u vjetar, a sad 
je sigurno, da je pogotovo muča-
ljiv, kad se radi o pitanju, koje 
još ni sam ne zna pravo raztuma-
čiti. 

- A, znaš, brate, kako j'?! - odgo-
vori Perjas krepko: 

- Na široka pleća more i Sveto 
Brdo pasti, pa izdrže! 

- Est i tako! - potrvrđuje Krpan, a 
ostali se smijulje. Još ne znadu, 
što bi rekli, jer je događaj i neja-
san i neobičan. Osim toga - ni s 
Kresojića se kućom ni s Perjasom 
ne može nitko poigravati, pa se 
svaki ominje i oklieva,  da reče 
svoje mišljenje il da postavi pita-
nje. 

Jocan je neko vrieme letio pogle-
dom s jednog lica na drugo kao da 

se sprema odlučan korak, pa prije 
zaleta proučava svakog pojedin-
ca, a kad je nastao tajac između 
pitanja i odgovora, on reče malko 
povišenim glasom, na kom se je 
osjećalo, da podrhtava i treperi: 

- Ja sam bije puno po svietu i vi-
dije sam dosta i mlađi i stariji 
ljudi, al ni boljeg ni mudrijeg od 
našeg Ivana, ja, lje, ne vidi! 

- Est uvano tako, kun da čitaš iz 
Svetog pisma! - reče veljbaba 
Joso sigurnim, čvrstim glasom. - 
Ja sam š njim puno divanije, pa 
sam vidije. Kun da nije od ovog 
svita --- 

- Uprav tako! 

- A jer se j' unda ženije, kad nije 
od ovog svita?! - upita neki iz 
družtva. Po zvuku se je glasa mo-
glo sigurno zaključivati da je mal-
ko i zloban i malko neodlučan u 
svom prusuđivanju, pa pita da do-
bije razjašnjenje tog čuda, koje 
se je odigralo prošle nedjelje. - I 
ne more se reći, da nije bije ka i 
svaki momak, kad pristupa k olta-
ru i kleči pred plovanom kraj svo-
je cure. I odgovara j' ka i svaki 
drugi što odgovara plovanu na 
njegova pitanja. Reka j', da je 
uzimlje i da je ne će ostaviti. 

- E, e! - potvrđuje Perjas nevolj-
ko. - A vindar je načinije sve dru-
gačije. Taki je naš Ivan, a Svemo-
gući zna, jer je taki --- 

 

Iza Perjasovih se je leđa skupilo 
desetak Kresojića, a svaki nekako 
nakostrušen, mrk i zaoštrena pog-
leda, kao da su spremni na obću 
tučnjavu i na nemilosrdno obra-
čunavanje sa svakim, tko im reče 
samo jednu neogodnu il neprilič-
nu. 

- A, vaj, brate, kud je okrenije?! 

- Ne znam. Ništa ne znam?! - od-
govori Perjas, ogledavajući se u 
neprilici oko sebe. Osjećao je 
veliku tjeskobu i nelagodnost 
zbog tog izpitivanja, no ujedno je 
posve sviestno znao, da ne može 
ljudima zamjeriti, što ih je sve 
zaokupilo samo to jedino pitanje. 
Da je, slučajno, izbio rat il da se 
dogodila kakva druga nesreća, 
onda bi Ivanov postupak posve 
izbliedio i izgubio najveći dio svo-
je sadašnje važnosti, no dok nema 
upravo nikakvog drugog većeg 
događaja, on je svakako na sredi-
štu zanimanja i u obliku pitanja 
vijori na svakim usnama i na sva-
kom pogledu. 

- Da nije pobiga k Nikoli u ajdu-
ke? - upita Pajcov Rukavina. 

- Šališ se ti, striče Pajo! - dobaci 
mu Maleta, stric Srđenov. - Vole 
se nji dva ka rođena braća, al su 
na dva brda tkani! 

- E, da! - potvrđuje neki iz velikog 
kruga. - Da j' Ivan rođen za ajdu-
kovanje, ne bi ga bili još iz malena 
prozvali smrzlom i "Srđenom". A 
ne bi mu se, uvano, bilo ni uno na 
Svetom Brdu ukazalo --- 

- E, e --- A, vaj, braćo, e l' mu se 
uprav uno ukazalo il se samo tako 
pripovida?! - upita Jurlina Smol-
čić piskutljivim glasom kao da se 
nečim davi. 

- E  l' mu se ukazalo, nije li mu se 
ukazalo - odgovori Perjas malko 
povišenim glasom - ja uprav ni ne-
znam, jer nisam bije š njim na 
Svetom Brdu, al znam, da j' odon-
da drugi čovik! To znam! A on  mi 
je sam pripovidije, kako j' bilo š 
njim u planini. 

- A odkad je na svit zinije - upot-
punjuje Maleta Perjasovo pripovi-
edanje i podkrepljuje ga dokazi-
ma - nije izustije lažne riči. 
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- To nije! - potvrđuju još nekolika 
u jedan glas. 

- Eto, braćo - opet će Jurlina 
Smolčić - mi smo i rod i zna se, 
da ga volim ka svoje dite i svako 
mi je Kresojića pašče drago, da bi 
ga u nidrim nosije, pa znate, da 
želim dobro, al vindar ja sve mis-
lim i kontam: e l' un na svoj šesti, 
Bog bije š njim?! --- 

Iza tih rieči nasta tajac, a svi se 
pogledi ustaviše na Perjasovom 
licu i usnama. On je oborio pogled 
i šutio kao da smišlja, kako bi što 
bolje i jasnije odgovorio. Jurlina 
pomisli, da je predaleko zabrazdi-
o svojim pitanjem, pa se poče iz-
pravljati i opravdavati: 

- Eto, Pere, ne zamiri mi što ova-
ko upita, a i sam znaš, kako se 
držimo, pa znaš, da nije od zla 
srdca i pogane duše --- 

- Ne daj, Bože! - odgovori Perjas, 
podigne glavu i baci pogled prema 
Svetom Brdu. 

- Znam ja, da j' tako, kako veliš --
- Nego, naš je Ivan i mudar i pro-
mišljen, čemu kraja nije. I uprav, 
da vam pravo velim: to i est uno, 
što i mene smućuje! Da j' un blu-
na, kakvi ima na torove i kojim 
samo uno nosine smeta, da ne pa-
su travu, a vamo ka mudrijaši i 
brkonje, ne bi ja za njim bije ja-
dan i žalostan. Ne bi se ni čudije! 
Al ovako --- A nu --- 

- A kad uprav ode? - upita Markić 
Pastuvoć - U nedilju se j' vinča 
potlje svete mise --- 

- Iz crikve smo se dovezli kući - 
odgovorio je Maleta mjesto dida 
Perjasa - užinali, i Ivan sve s na-
mi. Ja sam vidije na njem, da j' 
ništo nemiran, ka paripče, kad 
obćuti vuka. Uprav sam gleda, oće 
li kad baciti oko na Kaju. Ka, reko, 
sad su vinčani, žena mu je, pa mo-
re. Un nije nikad prije tije ni di-
vaniti o ženskiljim, a ni nju nije 
kod užne ni pogleda. 

- Uprav ste vi njega nagnali, da se 
ženi! - dobaci neki. 

- To nismo! - uzvrati Perjas žes-
toko. Ja mu esam svitova i reka, 
da bi uzeje ovu sad našu Kaju Vi-
duke Peršića i un mam prista. 

- I pobiga od svadbenog stola! 

- Da nije mladu ni u slamu odveje! 

- Est sve tako! - potvrdi Perjas 
posve mirno. U njemu se je sve 
nekako sleglo i mogao je mirno 
razgovarati o tom događaju kao 
da je već sve prebolio il kao da se 
njegova ognjišta ni ne tiče. 

- A di je Kaja?! 

- A di bi bila, man kod svog ognji-
šta?! - upita Maleta. 

- Cura na ognjištu svog čovika! A 
čovika nema --- 

- A nu! - reče Perjas i slegne ra-
menima. 

mr. sc. Dragan Hazler, Basel, Švicarska 

Valja pripomenut i da je roman BAZALO 
pisan do 16. poglavlja etimološkim pravopi-
som, a li su tu i tamo pojedine  r iječi - nam-
jerno ili zabunom napisane fonetskim pra-
vopisom, kao na pr. umjesto glasba i svat-
ba piše glazba i svadba i ima još par nezna-
tnih miješanja i nedosljednosti u pisanju 
jednim ili drugim hrvatskim pravopisom.  
Zanimljivo je da Budak umjesto dijakritič-
kog “đ,”, kojeg je zadržao Hrvatski pravopis 
iz 1943. piše “dj”. 

Od 16. poglavlja do kraja Budak je pisao 
roman BAZALO fonetski zadržavši tu i tamo 
poneku r iječ napisanu etimološkim pravopi-
som: poputbina - popudbina; predpostavlja-
ju - pretpostavljaju... 

U transkripcij i iz strojopisom natipkanog 
izvornika tako napisane riječi nisu ispravlja-
ne jer su oba pravopisa hrvatska. Takvim 
stavom nastojalo se je zadržati tekst u obli-
ku, kako ga je Budak napisao. 

Nažalost, neke stranice strojopisnog izvorni-
ka BAZALA su zubom vremena uništene, ali 
koliko toliko čitlj ive pa su ispravno obnovlje-

ne, ali dijelovi nekih stranica su posve uniš-
teni i nenadoknadivi. U to će se uvjeriti 
svaki čitatelj. U ovom izdanju nije se ulazilo 
u nikakvu restauracijsku dopunu tih dijelova 
uništenih stranica romana. 

* * * 

U da ljnjem će izbor navoda iz romana BA-
ZALO biti pr ikazan, kako je napisan u izvor-
niku: 

"... Sve je na njemu bilo najnaravnije, naj-
jednostavnije i posve priprosto. On je već iz 
ranijih godina tu svoju osobinu gojio svies-
tno, iz podsviestne bojazni, da ne bi bio 
preuzetan il umišljen. On je nosio u sebi 
mjeru za ljudsku vriednost i važnost u od-
nosu s prirodom i Stvoriteljem, a ta je nje-
gova mjera bila savršeno osjetlj iva i veoma 
malena za čovjekove sposobnosti. Prema 
sebi je bio prestrog, a prema drugima veo-
ma strog, no to nije rado pokazivao, jer je 
najradije šut io i zakukuljio se sa svojim 
mislima i zaključcima ---. 

* * * 

...Ovdje se ne vidi ništa osim silnih, golemih 

vrata, jer je kuća iza njih, u samoj planini, u 
utrobi našeg divnog, dragog i svetog Vele-
bita. On krije tu tajnu i št iti naše vile, koje 
vole svoje Ličane, čuvaju ih, ljube i miluju --
- 

Tu su naše vile, naše drugarice i pr ijateljice,  
koje ne ostavljaju našeg kraja i našeg Vele-
bita, a s njima skupa su i kao i s nama svi-
ma duše naših predja --- One su vječno s 
nama vezane, one nas jačaju, one nas štite 
i vode kroz ž ivotne oluje i bure, kroz jade i 
nevolje, kroz borbe i umiranja --- Eto, baš 
tu u Velebitu, pod samim Svetim Brdom,  
više našeg Svetog Roka, imadu mjesto, na 
kom se s igurno svake noći roče. To je liep,  
čaroban proplanak u moru stanca kamena.  
Zove se - Dušice. To je ime po njima, po 
tim dobrim svetim dušama naših pređa, koji 
i nisu vazda provodili svet život, al su ga 
vazda živjeli uzdignuta če la i ljudski, ne 
predajući se ni pred kim ni pred čim, izkap-
ljajući svaku čašu i otrova i medovine na 
kap. S tog i zasluži svaki diku nebesku i 
pravo, da se naviek smije vraćati na ova 
sveta mjesta svog zemaljskog ž ivota i štitit i 
svoju krv i svoju zemlju --- 

P R I POMENE UZ  P RA VOP IS  I U Z I ZBOR  MISL I  I Z P R I POMENE UZ  P RA VOP IS  I U Z I ZBOR  MISL I  I Z   
BUDA KOVOG „ BA ZA LA“  ( 1 )BUDA KOVOG „ BA ZA LA“  ( 1 )   
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Zvonko B. Ranogajec, kršćanski TV producent,  
2537 Eastwood Avenue, Evanston, Illinois 60201 SAD, 
e-mail: ZRanogajec@sbcglobal.net 

KRIZA VRIJEDNOSTI U SVIM KRIZA VRIJEDNOSTI U SVIM   
DIMENZIJAMA, OD MORALNIH PA DO DIMENZIJAMA, OD MORALNIH PA DO 

ONIH KOJE VLADAJU U EKONOMIJI! (3)ONIH KOJE VLADAJU U EKONOMIJI! (3)  

Biblijska (Božja) perspektiva razumijevanja i gleda-
nja o krizi u svim demenzijama, od morala pa do 
onih koji vladaju u ekonomiji 

Mudar čovjek, a onda i narod u teškim trenucima 
kušnje i sumnje obraća se Bogu, našem Spasitelju, 
Sinu Božjem, Gospodinu Isus Kristu za savjete i 
upute koje se nalaze u Svetom pismu, a ne čovje-
ku! Narod u Hrvatskoj treba Božje blagoslove, Bož-
ju milost, Božju naklonost kako bi mudro mogli ob-
noviti sve razrušeno. Ali narod treba biti pripravan 
za promjene u skladu sa Svetim pismom, jer to je 
jedini put kojim želimo se svidjeti Bogu, našem 
Spasitelju, Sinu Božjem, Gospodinu Isusu Kristu. 
Potrebna je duhovna i materijalna obnova. 

Što je zapravo obnova? Obnova nije čekanje da 
nam tko drugi obnovi razrušenu domovinu, kuće, 
obitelji, upropaštene ljudske duše i unakaženo pov-
jerenje. No to se ne događa u obnoć. Obnova nije 
uživanje minulog rada, nego stvaranje novih mate-
rijalnih i duhovnih vrijednosti. Bog je čovjeku poda-
rio slobodu izbora za život, i najveću prigodu za 
životnom promjenom osobnim obraćanjem. Prema 

Božjoj riječi, svaki čovjek ima prigodu ostvariti novi 
život u vjeri s Bogom, našim Spasiteljem, Sinom 
Božjim, Gospodinom Isusom Kristom! 

Mi možemo ignorirati Sveto pismo i ne vjerovati 
Božjoj riječi, koja nam nepokolebljivom sigurnošću 
stavlja istinu pred oči. Sve tvrdnje nevjernika ne 
mogu to pobiti, pa makar se netko od njih i čvrsto 
drži svojih stajališta. To ništa ne mijenja o činjenice 
o kojima Sveto pismo govori. U Svetom pismu mo-
žemo naći veliki broj primjera koji nas upozoravaju 
(a to je spasonosno Božje zrcalo istine) da ne smi-
jemo  zatvarati oči i dalje biti slijepi pred ozbiljnoš-
ću situacije u kojoj se nalazi naša domovina Hr-
vatska! 

Mi možemo ne vjerovati u Boga, našeg Spasitelja, 
Sina Božjeg, Gospodina Isusa Krista, ali to ne znači 
da On ne postoji. Bez obzira na to koliko se ljudi u 
Hrvatskoj izjasnilo kršćanima, katolicima, Hrvatska 
neće biti ništa više kršćanska nego što je danas, jer 
problem je kudikamo dublji i složeniji od toga, pro-
blem je u duhovnosti naroda! 

Mi, Hrvati, brojčano smo mali narod. Nije tragedija 
biti brojčano mali narod, ali tragedija je kada se 
brojčano mali narod međusobno dijeli i ne slaže! 

U Svetom pismu piše: "Ako je u sebi nesložno, sva-
ko će kraljevstvo propasti. Ni jedan grad ili dom, 
ako je sam u sebi nesložan, neće opstati!" (Matej 
12,25) 

SVOJIM ŽIVOTOM I VJEROM U ISUSA KRISTA SVOJIM ŽIVOTOM I VJEROM U ISUSA KRISTA 
I  KAMEROM SVJEDOČIM ŽIVOT ČOVJEKAI KAMEROM SVJEDOČIM ŽIVOT ČOVJEKA  

RIJEČ ZA SVAKI TJEDAN (24)RIJEČ ZA SVAKI TJEDAN (24)  
Mieczystaw Malinski 

 

JUDA, NJEGOV IZDAJNIKJUDA, NJEGOV IZDAJNIK  

Došao je čas izdaje. Izdaje ga 
jedan od njegovih prijatelja. Dru-
gi su pobjegli. Mnoštvo osta nije-
mo. Mnoštvo – to su oni koji su 
za njim išli naokolo, koji su ga 
slušali, koji su gledali njegova 
čudesa – oduševljeni, iz liječeni, 
svi, koji su od njega primili toliko 
dobra. Pod križem stajalo je sa-
mo nekoliko najvjernijih. 

Dolazi čas izdaje, kad će te izdati 
pouzdanici, zatajiti prijatelji, ig-
norirati poznanici – ljudi, kojima 
si pomagao, koje si podupirao, 
koji su ti prilazili s velikim simpa-
tijama, a s kojima si se često 
častio, koji su te pomagali. Svoj 
ćeš križ sam nositi. Možda ćeš 
imati sreću da ti neki Šimun pri-
pomogne, da ti neka Veronika 
ublaži boli.  

Dolazi čas izdaje. Kad ćeš potka-
zati svoje prijatelje, iz zavisti, za 
novac ili pod prinudom, kad ćeš 

ih zatajiti iz straha od onih koji b i 
mogli nauditi. I li ćeš ih jednos-
tavno ostaviti na cjedilu, premda 
su ti mnoga dobra učinili, prem-
da su ti bili vrlo dragi. Ne ćeš im 
se pridružiti na križnom putu, ne 
ćeš ostati pod njihovim križem, 
kad budu izdisali praćeni grdnja-
ma, ruganjima i prezirom. – Kad 
bi barem nakog toga zaplakao 
nad sobom kao Petar. 

Sveti Petak, Iv 18, 1-19, 42 
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Prezentaciju je izradio  
FRANJEVAČKI SAMOSTAN i Župni ured sv. 

Nikole Tavelića 
Ivekovićeva 8   51000 RIJEKA  

Tel. 051/  641-449 Fax: 051/  648-697 
E-mail adresa:   frs-sv.nikola@ri.htnet.hr 

LITANIJE NAŠEG OCA NEBESKOG (1)LITANIJE NAŠEG OCA NEBESKOG (1)   
fra Petar Filić 

Gospodine smiluj se 

Kriste, smiluj se 

Gospodine, smiluj se 

Kriste, čuj nas 

Kriste, usliš i nas 

Oče nebeski, Bože   

Sine, Otkupitelju svijeta Bože 

Duše Sveti Bože  

Smiluj se nama 

Sveto Trojstvo jedan Bože 

Oče naš, koji jesi na nebesima 

Oče naš, radi Tvoje neizmjerne Očin-
ske dobrote 

Oče naš, radi neizmjerne ljubavi Sina 

Tvoga premiloga prema nama 

Oče naš, radi predragocjenog Tijela i 
Krvi Isusove 

Oče naš, radi pregorke   Muke i smrti 
Isusove 

Oče naš, radi zasluga Marije Majke 
naše i sviju svetih 

Oče naš, milosni i brižni 

Oče naš , radi slabosti naše 

Oče naš, u teškoći našoj  

Smiluj se nama 

Oče naš, u bolesti našoj 

Oče naš, u vrijeme kušnja i napasti 
naše 

Oče naš, radi velikih briga naših 

Oče naš, zaštitniče naš 

Oče naš, u svakoj potrebi našoj 

Oče naš, istinski i pravedni 

Oče naš, bez čije se volje i dopušte-
nja ništa ne događa 

Oče naš, svemogući 

Oče naš, sveznajući 

Oče naš, svudašnji 

Oče naš, cijeli ž ivote naš 

Oče naš, na času smrti naše 

Oče naš, pri kojemu će se sve tajne 
otkriti 

Oče naš, vječni 

Smiluj se nama 

Jaganjče Božji, koji oduzimaš grijehe 
svijeta, oprosti nam Gospodine 

NE ZNAM TOGA ČOVJEKANE ZNAM TOGA ČOVJEKA  

Kako još ljubiti, kad smo toliko 
puta bili prevareni i iznevjereni? 
Kako još vjerovati, kad su nam 
toliko puta slagali? Kako se još 
pouzdati, kad smo se toliko puta 
razočarali? 

Dakle, nema više smisla ni vjero-
vati, ni pouzdati se, ni ljubiti? Bit 
će najbolje zatvoriti se u se, ogra-
diti se, povući se? 

Pa ipak, iako smo toliko puta bili 
prevareni, obmanuti i izdani, duž-
ni smo i vjerovati i uzdati se i lju-

biti. Jer jedino ćeš na taj način 
biti kadar razbuditi u ljudima sla-
bašni plamen vjere, nade i ljuba-
vi. Jedino ćeš im tako uvećati žar. 

Sveti Petak, Iv 18, 1-19, 42 

 

GLEDAT ĆE ONOGA KOGA SU GLEDAT ĆE ONOGA KOGA SU 
PROBOLIPROBOLI  

Pobjeda Raspetoga. To je Isusova 
istina. Istina svih mučenika Crkve 
i onih koji su se na svijetu borili 
za slobodu, pravednost i pravo.  
Pobjeda Raspetoga. Jer u svakom 

čovjeku – pa i onom koji je ove 
noći zatajio svog prijatelja i nje-
govu stvar, dapače i u onom koji 
je svog prijatelja izdao za trideset 
srebrnika  - tinja iskra čovječnos-
ti, iskrenosti, pravednosti. 

Pobjeda raspetog Krista u nama. 
Premda smo i mi malodušni, pot-
kupljiv i i bezdušni; i u nama trepti 
iskra pravednosti, čovječnosti, 
iskrenosti, koja se po Kristovom 
križu može raspaliti u plamen. 

Sveti Petak, Iv 18, 1-19, 42 
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Gen Kameni, Zagreb 

 

A: Spremni. 

B: Spremni! 

A: Što je to Jure? Kakva je to ga-
lama? 

Jure: Stipe umakao s Partizan-
skog vašara u Hudoj Jami. 

A: Zar Stjepan Mesić nije naš? 

Jure: Jeste. Naš je, ali ponekad 
ne uspijeva umaći starom druš-
tvu. 

A: Pa onda ravno k Antici? 

Jure: Da. Doći u sjedište Nove 
Ustaške Stranke za njega je od-
mor. I psihoterapija. Zna Antica 
svoj posao. 

A: Sad i pjeva? 

Jure: Znate Vi onu njegovu: „Evo 
zore, evo dana …“ 

A: Čini mi se kao da se i šali? 

Jure: Priča partizanske dogodov-

štine. Jedino im se on smije. 

A: Zar? 

Jure: Uđite i poslušajte. 

* * * 

Stipe: … Onda moj Stari zgrabi 
šmajser. Bez metaka. Pa na vrh 
brda. Pogleda dolje, a ono 50.000 
Talijana. 

B: Nisu ustaše? 

Stipe: Kakve ustaše! Mi smo sura-
đivali s ustašama. 

B: Dušan Bilandžić kaže … 

Stipe: Laže. … Zovne Stari Bagu-
bu. Sjuri se s njim niz brdo. Njih 
dvojica pobiju sve Talijane. Osim 
jednoga. Bio čovjek na WCu. Bilo 
mu ga žao. 

B: Baguba? 

Stipe: Lav. Lav Staroga mog. 
Opasan lav. Krvožedan, ali i dugo-
vijek. Još je živ. Sad je uvijek sa 
mnom. 

A: Ibro. Ja bih rekao da je to obi-
čan pas. 

Ibrahim: Znate Vi Stipu. Ono što 
on priča … ne bi ni pas s maslom 
pojeo. Mora imati lava! 

A: Vidim g. Antica, zauzeti ste. 
Drugi ću put. 

B: Ništa, ništa! Pozdravite uredni-
ka. Neka navrati. Na čaj. Roma-
nijski, od čubre. 

A: Hoću. Spremni. 

B: Spremni! 

HRABRO PARTIZANSKO SRCEHRABRO PARTIZANSKO SRCE  
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MIRINI MIRINI VINKOVAČKI VINKOVAČKI KOLAČIKOLAČI   

KARIRANI KOLAČKARIRANI KOLAČ  

Izrada tijesta: U 30 dag brašna utrti 22 dag maslaca. Dodati 1/2 praška za pecivo, 10 dag še-
ćera, naribanu koricu od 1 limuna, sok od 1 limuna i 1 jaje, te zamijesiti tijesto. Tijesto ostaviti 
u hladnjaku dok se priredi nadjev. 

Izrada nadjeva: Od 3 bjelanjka istući čvrsti snijeg, dodati 15 dag šećera i 3 žumanjka, te da-
lje mikserom izmiješati. Na kraju žlicom umiješati 15 dag mljevenih oraha. 

Završna obrada: Tepsiju pomastiti i pobrašniti. Tijesto podijeliti na dva dijela i to na 2/3 i 
1/3. Od 2/3 razvaljati tijesto na veličinu tepsije i staviti u tepsiju. Tijesto premazati pekme-
zom od kajsija. Odozgo usuti nadjev i razmazati ga po tijestu. 

Od preostalog tijesta (1/3) izvaljati valjčiće debljine olovke i slagati preko tijesta kao rešetku. 

Peči u zagrijanoj pećnici na 200°C oko 25 minuta dok ne porumeni. 

Dobar tek! 

Pripremila: 

Marija Dragun rođ. Takšić 

Sastojine za tijesto: 

30 dag glatkog brašna,  
1/2 praška za pecivo, 

22 dag maslaca,  
10 dag šećera, 

1 jaje i  
1 limun. 

Sastojine za nadjev: 

Pekmez od kajsija (marelica), 

3 jaja, 

15 dag šećera i 

15 dag mljevenih oraha. 
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BAL VAMPIRA U JASENOVCUBAL VAMPIRA U JASENOVCU  

Poštovani, 

Čitajući članke o pojedinim događajima u povijesti 
hrvatskog naroda kao i o Balu vampira u Jasenovcu 
odlučio sam Vam napisati ovaj mail kako bi Vam 
izrazio apsolutnu podršku i svoje slaganje sa svim 
navedenim. Isto tako izrazito mi je drago što pos-
toji portal ovakvog tipa kao Vaš na kojem se činje-
nicama pobijaju desetljetne laži "antifašista" i ko-
munista te se time brani čast hrvatskog naroda ko-
jem se stalno želi nametnuti nekakva genocidnost. 

Ja osobno već zadnje tri-četiri godine intenzivno 
proučavam sve vezano za 2. svjetski rat općenito 
pa tako i ratna događanja na ovim prostorima i ko-
risno je svako malo saznati neku novu informaciju. 
Svaka čast na dosad napisanom i prikazanom te 
nastavite u istom tonu. 

Sa štovanjem, 

Davor Lisac 
davor.lisac2@ri.t-com.hr 

 

REAL ELECTION DEMOCRACY REAL ELECTION DEMOCRACY   
IN CROATIA (1)IN CROATIA (1)  

Hrvoje, 

Good to meet with 
you today, here is the 
first draft of what to 
become the engine 
for election reform in 
Croatia. 

Real election democ-
racy in Croatia is a 
process that has 
taken too long its 
time! 

-- Now is its time and 
in its place -- 

-- 26 June 2009 in 
Chicago, Illinois, USA 
- 

-- followed by near 
where other Croatian 
Diaspora live -- 

INTRODUCTION 

There is no greater 

power of earth than an idea whose time has come! 
French Poet, Victor Hugo (1800-1850) Real election 
democracy in Croatia is a process that has taken 
too long it's time.  There is now a vision and plan 
that is a small step for mankind and a giant leap 
for Croatia. 

The opportunity is the coming December 2009 
presidential election in Croatia. 

The vision is America's "Ranked voting" electoral 
process implemented in Croatia that will empower 
exciting Croatian entrepreneurial political process. 

Real election democracy in Croatia is a process that 
must be committed to, to eliminate the historical 
legacy of communistic based rules and regulations 
that suppress the potential for Croatia to be the 
central player in the center of Europe. To empower 
Croatia to thus: become the stabiliz ing imperative 
for all of Central Europe. 

This is of considerable interest to the "western ori-
ented" thinking countries.  This process will be the 
modern way for Croatia to arise as the new form of 
the classic story "The Mouse that Roared" in politi-
cal emergence because: "Only the truly unex-
pected can achieve the truly innovative". 

Connor Vlakancic 
connorv@gmail.com 



hrvatska.uljudba@gmail.com 

www.hrvatskauljudba.hr 

www.svakovamdobro.hr 

www.pravednostiljubav.hr 

www.borovnicaunas.hr 

www.redangus.hr 

www.blackdragun.hr 

www.laudonovgaj .hr 

www.ne-kor.hr 

 

GlasnikGlasnikGlasnikGlasnik    
Hrvatskog uljudbenog pokretaHrvatskog uljudbenog pokretaHrvatskog uljudbenog pokretaHrvatskog uljudbenog pokreta    

Izlazi subotomIzlazi subotomIzlazi subotomIzlazi subotom     

    

Nakladnik: 

Poslovna savjetovanjaPoslovna savjetovanjaPoslovna savjetovanjaPoslovna savjetovanja    

Dragun d.o.o.Dragun d.o.o.Dragun d.o.o.Dragun d.o.o.    

    

Uredništvo: 

dr. sc. Tomislav Dragundr. sc. Tomislav Dragundr. sc. Tomislav Dragundr. sc. Tomislav Dragun    

glavni urednik 

091/33-88-431 

 

Hrvoje MirkovićHrvoje MirkovićHrvoje MirkovićHrvoje Mirković     

grafički urednik 

091/33-88-432 

    
Lovorka Dragun MirkovićLovorka Dragun MirkovićLovorka Dragun MirkovićLovorka Dragun Mirković, dipl. 

oec. za izdavača 

091/33-88-433 

 

Priloge slati na adresu: 

Zagreb, Pete poljanice 7 

hrvatska.uljudba@gmail.com 

Idejno rješenje: 

© Hrvoje Mirković 

OBAVIJEST 
BESPLATAN PRIJEVOZ NA MACELJ BESPLATAN PRIJEVOZ NA MACELJ   

 

organizira Franjevački samostan - Kaptol 9, Zagreb. Potrebno se na-
javiti i dogovoriti na telefone 01-48.98.333 i 48.98.327 

  

Polazak je u nedjelju 7. lipnja u 14,00 sati ispred zagrebačke kated-
rale. 

Hrvatski 
uljudbeni 
pokret 
Udruga za zaštitu Udruga za zaštitu 
prava građanaprava građana  

Pet e polj anice 7Pet e polj anice 7   

1 0000 Zagreb10000 Zagreb   
Hrv atskaHrvatska   

t el:  +385 1 2 9t el:  +385 1 2 9 -- 2323 -- 756756   
f ax: +385 1 29f ax: +385 1 29 -- 2323 -- 757757   


